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Аннотации дисциплин образовательной программы высшего образования  

по направлению подготовки 45.03.01 Филология  

направленность (профиль) «Зарубежная филология: компаративистика (языки, 

литература, история страны изучаемого языка)» 

 

Адаптация к профессиональной деятельности 

 

Дисциплина «Адаптация к профессиональной деятельности» является 

адаптационным курсом для студентов и обеспечивает ценностно-смысловую основу 

профессионального образования. 

Цель дисциплины: ознакомление студентов с системой социальных, медицинских и 

психолого-педагогических мероприятий, направленных на оказание помощи молодому 

человеку в профессиональном образовании с учетом его возможностей, склонностей, 

интересов, состояния здоровья, а также с учетом образовательной среды университета.  

Задачи дисциплины: 

- самоанализ образовательных потребностей студентов, возможных трудностей при 

получении высшего профессионального образования; 

- определение содержания и структуры профессионально-важных качеств в 

выбранной профессиональной сфере; самооценка выделенных студентами 

профессионально-важных качеств и компетенций; постановка задач на ближайшую и 

отдаленную перспективу овладения общекультурными и профессиональными 

компетенциями; 

- ознакомление с гражданским, трудовым законодательством, с семейным правом, 

основными правовыми гарантиями в области социальной защиты, образования и труда 

инвалидов; 

- обучение навыкам составления резюме, умениям использовать ИКТ в 

самообразовании и подготовке к занятиям; 

- развитие навыков саморегуляции. 

 

Формируемые компетенции: 

 

 

Коды и содержание 

компетенций 

 

 Индикаторы 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

 

УК-9 Способен 

использовать базовые 

УК-9.1. Знает понятие 

инклюзивной 

Знать: 
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дефектологические 

знания в социальной и 

профессиональной 

сферах 

компетентности, ее 

компоненты и 

структуру; 

особенности 

применения базовых 

дефектологических 

знаний в социальной 

и профессиональной 

сферах 

 

 

- основополагающие международные 

документы, относящиеся к правам инвалидов;  

- основы гражданского и семейного 

законодательства;  

- основы трудового законодательства, 

особенности регулирования труда инвалидов;  

- основные правовые гарантии инвалидам в 

области социальной защиты и образования; 

- современное состояние рынка труда. 
 

- функции органов труда и занятости 

населения. 

Уметь:  

- использовать свои права адекватно 

законодательству;  

- обращаться в надлежащие органы за 

квалифицированной помощью;  

- анализировать и осознанно применять 

нормы закона с точки зрения конкретных 

условий их реализации;  

- составлять необходимые заявительные 

документы;  

- составлять резюме, осуществлять 

самопрезентацию при трудоустройстве; 

Владеть: 

- способами поиска необходимой 

информации для эффективной организации 

учебной и будущей профессиональной 

деятельности. 

 

 

УК-9.2. Умеет 

планировать и 

осуществлять 

профессиональную 

деятельность с 

лицами с 

ограниченными 

возможностями 

здоровья и 

инвалидами 

Знать: 

- классификации профессий, трудности и 

типичные ошибки при выборе профессии; 

- классификацию профессий и 

предъявляемых профессией требований к 

психологическим особенностям человека, его 

здоровью; 

Уметь:  

- использовать приобретенные знания и 

умения в различных жизненных и 

профессиональных ситуациях; 

- использовать полученные знания при 

консультировании и психологическом 
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просвещении субъектов образовательного 

процесса. 

Владеть: 

- простейшими способами и приемами 

управления собственными психическими 

состояниями; 

 

ПК-1 

Способен применять 

полученные знания 

в области теории и 

истории основного 

изучаемого языка 

(языков) и 

литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического 

анализа и 

интерпретации 

текста в 

собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности 

ПК-1.1. Способен 

применять знание 

профессиональных 

терминов, 

концепций, 

научных парадигм в 

собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-исследовательской 

деятельности в области филологии, а 

также в смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные знания в 

области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур), теории коммуникации, 

филологического анализа и интерпретации 

текста в собственной научно-

исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2 Умеет 

выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую 

базу, 

терминологический 

аппарат для 

достижения 

поставленной цели 

Знать: основные методологические 

приемы филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию исследования на 

конкретном языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической базой, 

терминологическим аппаратом, принятым 

в области филологии, а также в смежных 

областях знания. 

ПК-1.3 Способен 

представлять 

результаты 

собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности с 

применением 

навыков 

ораторского 

искусства 

Знать: основные виды и типы 

представления научной информации в 

устной и письменной формах, алгоритм 

создания доклада и сообщения по 

результатам собственных исследований в 

области языкознания и литературоведения. 

Уметь: выбирать источники и искать 

научную литературу для изучения, 

анализировать и синтезировать 

информацию, получаемую из различных 

информационных источников, создавать и 

оформлять в письменной форме 

результаты собственных исследований, в 

том числе с целью их последующего 

устного представления. 
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Владеть: навыками участия в научных 

дискуссиях и стратегиями поведения при 

демонстрации результатов проведённого 

исследования. 

 

 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме зачёта с оценкой.  

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы. 

 

Адаптивные информационно-коммуникационные технологии в 

профессиональной деятельности 

 

Дисциплина реализуется на факультете информационных систем и безопасности 

кафедрой информационных технологий и систем. 

 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с организацией 

сбора, обработки и хранения информации, а также разработкой и эксплуатацией 

информационных ресурсов и систем, средств обеспечения автоматизированных 

информационных систем и их технологий, используемых в профессиональной 

деятельности, в том числе, для лиц с ограниченными возможностями и инвалидов. 

Цель дисциплины - повышение общей информационной культуры на основе 

освоения понятийного аппарата информатики и ИКТ, формирование профессиональных 

компетенций выпускника, который знает возможности современных компьютеров, и 

аппаратные, программные средства для людей с ограниченными возможностями и 

инвалидов, владеет методами сбора, хранения и обработки данных в информационных 

системах, используемых при подготовке решений в профессиональной деятельности 

людей с ограниченными возможностями здоровья и инвалидов. 

Задачи: формирование знания, навыков и умений работы с современными 

компьютерными и программными средствами, включая аппаратные и программные 

средства для лиц с ограниченными возможностями и инвалидов, при решении 

прикладных задач в профессиональной деятельности. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

 

Коды и содержание 

компетенций 

 

 Индикаторы 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  
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УК-9 Способен 

использовать базовые 

дефектологические 

знания в социальной и 

профессиональной 

сферах 

УК-9.1. Знает понятие 

инклюзивной 

компетентности, ее 

компоненты и 

структуру; 

особенности 

применения базовых 

дефектологических 

знаний в социальной 

и профессиональной 

сферах 

 

 

Знать: 

- основополагающие международные 

документы, относящиеся к правам инвалидов;  

- основы гражданского и семейного 

законодательства;  

- основы трудового законодательства, 

особенности регулирования труда инвалидов;  

- основные правовые гарантии инвалидам в 

области социальной защиты и образования; 

- современное состояние рынка труда. 
 

- функции органов труда и занятости 

населения. 

Уметь:  

- использовать свои права адекватно 

законодательству;  

- обращаться в надлежащие органы за 

квалифицированной помощью;  

- анализировать и осознанно применять 

нормы закона с точки зрения конкретных 

условий их реализации;  

- составлять необходимые заявительные 

документы;  

- составлять резюме, осуществлять 

самопрезентацию при трудоустройстве; 

Владеть: 

- способами поиска необходимой 

информации для эффективной организации 

учебной и будущей профессиональной 

деятельности. 

 

 

УК-9.2. Умеет 

планировать и 

осуществлять 

профессиональную 

деятельность с 

лицами с 

ограниченными 

возможностями 

здоровья и 

инвалидами 

Знать: 

- классификации профессий, трудности и 

типичные ошибки при выборе профессии; 

- классификацию профессий и 

предъявляемых профессией требований к 

психологическим особенностям человека, его 

здоровью; 

Уметь:  

- использовать приобретенные знания и 

умения в различных жизненных и 

профессиональных ситуациях; 

- использовать полученные знания при 

консультировании и психологическом 
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просвещении субъектов образовательного 

процесса. 

Владеть: 

- простейшими способами и приемами 

управления собственными психическими 

состояниями; 

 

ПК-1 

Способен применять 

полученные знания 

в области теории и 

истории основного 

изучаемого языка 

(языков) и 

литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического 

анализа и 

интерпретации 

текста в 

собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности 

ПК-1.1. Способен 

применять знание 

профессиональных 

терминов, 

концепций, 

научных парадигм в 

собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-исследовательской 

деятельности в области филологии, а 

также в смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные знания в 

области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур), теории коммуникации, 

филологического анализа и интерпретации 

текста в собственной научно-

исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2 Умеет 

выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую 

базу, 

терминологический 

аппарат для 

достижения 

поставленной цели 

Знать: основные методологические 

приемы филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию исследования на 

конкретном языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической базой, 

терминологическим аппаратом, принятым 

в области филологии, а также в смежных 

областях знания. 

ПК-1.3 Способен 

представлять 

результаты 

собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности с 

применением 

навыков 

ораторского 

искусства 

Знать: основные виды и типы 

представления научной информации в 

устной и письменной формах, алгоритм 

создания доклада и сообщения по 

результатам собственных исследований в 

области языкознания и литературоведения. 

Уметь: выбирать источники и искать 

научную литературу для изучения, 

анализировать и синтезировать 

информацию, получаемую из различных 

информационных источников, создавать и 

оформлять в письменной форме 

результаты собственных исследований, в 

том числе с целью их последующего 

устного представления. 
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Владеть: навыками участия в научных 

дискуссиях и стратегиями поведения при 

демонстрации результатов проведённого 

исследования. 

 

 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме зачета с 

оценкой. 

 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы. 

 

Актуальная словесность 

 

Дисциплина «Актуальная словесность» реализуется кафедрой теоретической и 

исторической поэтики ИФИ РГГУ в 5-м семестре.  

Цель дисциплины состоит в формировании у студентов профессиональных навыков 

научно-исследовательской работы с художественными текстами современной 

словесности. Навыки эти направлены на выполнение курсовой и выпускной 

квалификационной работ. 

Задачи: развить у студентов основы филологического научного мышления; ознакомить с 

принципами формулирования темы научного исследования, выбора материала и 

постановки решаемой проблемы; привить навыки подготовки и выступления с научным 

докладом; развивать культуру постановки проблемных вопросов и дискуссионного 

обсуждения докладов; обучить эффективному планированию научной работы; обучить 

написанию обзорных, теоретических и аналитических разделов научной работы; обучить 

формулировке выводов литературоведческого научного исследования; обучить 

написанию введения и заключения к научной работе; обучить корректному оформлению 

справочно-библиографического аппарата научной работы. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

ПК-4 Владеет 

способностью к 

разработке 

программно-

методического 

обеспечения 

реализации 

дополнительной 

ПК-4.1 Владеет 

способностью к 

педагогической 

деятельности в сфере 

дополнительного 

образования 

Знать: особенности и специфику 

педагогической деятельности; 

этические нормы в области 

педагогики. 

Уметь: осуществлять 

профессиональную коммуникацию в 

области педагогики. 
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общеобразовательной 

программы 

Владеть: умением подачи, 

представления, объяснения 

материала с учетом возраста, 

образования и потребностей 

воспринимающей аудитории. 

 ПК-4.2 Умеет 

разрабатывать 

программно-

методическое 

обеспечение реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

Знать: принципов составления и 

оформления методических и 

учебных материалов. 

Уметь: использовать программное 

обеспечение при составлении 

методических и учебных 

материалов.  

Владеть: способностью 

распределять учебную нагрузку при 

разработке программно-

методического обеспечения 

дополнительной 

общеобразовательной программы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Актуальные проблемы антиковедения 

 

Дисциплина реализуется кафедрой истории Древнего мира. 

Цель курса - дать студентам представление о становлении, развитии и современном 

состоянии науки, которую они выбрали для своих занятий, о специфике античной культуры 

и древних языков как объекта изучения. Отдельной составляющей курса является 

демонстрация различных современных подходов к античному материалу, в том числе и 

основанных на передовых информационных технологиях.. 

Задачи дисциплины: 

– дать представление об основных этапах развития классической филологии с момента ее 

становления в самой античности; 

– определить место классической филологии в ряду смежных гуманитарных дисциплин; 

- познакомить студентов с основными школами и направлениями науки об античности, с 

ключевыми спорными вопросами. 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 
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ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 
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литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 
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формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Анализ художественного текста 

 

Дисциплина «Анализ художественного текста» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой теоретической и исторической поэтики. 

Цель дисциплины состоит в формировании у студентов профессиональных навыков 

работы с художественными текстами, направленной на адекватное понимания их смысла 

и обоснование убедительной его интерпретации. 

Задачи дисциплины: сформировать у студентов основы культуры 

профессионального чтения, в частности, рассмотрения литературных текстов как 

совокупностей факторов художественного впечатления; понимания того, что определенная 

упорядоченность текста является организацией его смысла, вследствие чего единственный 

надежный путь литературоведческого познания – обнаружение целенаправленности 

структуры текста, её единой результирующей функции; научить студентов выявлять и 

учитывать в ходе анализа особенности поэтики, характерные для лирических, эпических и 

драматургических текстов; освоить на практике технологии вычленения и систематизации 

составляющих единиц текста в их отношении к целостности художественного мира как 

эстетического объекта; овладеть пониманием своеобразия субъектной структуры 
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художественного текста в отношении к авторской инстанции смысла, по выражению 

Бахтина, «облеченной в молчание». Дисциплина направлена на формирование следующих 

компетенций:  

Коды 

компетенций 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-1.1 Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской деятельности в 

области филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные 

знания в области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, филологического 

анализа и интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в 

разных областях филологии. 

ПК-1.2  Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический аппарат 

для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию 

исследования на конкретном 

языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической базой, 

терминологическим аппаратом, 

принятым в области филологии, а 

также в смежных областях знания. 
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ПК-2 Способен 

проводить под 

научным 

руководством 

локальные 

исследования на 

основе 

существующих 

методик в 

конкретной узкой 

области 

филологического 

знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и 

выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную научную 

парадигму в области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением применять 

выбранную методику 

исследования в собственной 

исследовательской деятельности. 

 

 

 

 

 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного текста с 

учетом логических связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы научного 

исследования. 

 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и научной 

литературой 

Знать: принципы реферирования и 

критического анализа учебной и 

научной литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и критического 

анализа учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 8 з.е., 288 часа(-ов). 

 

Антропология литературы 

 

Дисциплина «Антропология литературы» реализуется кафедрой теории и истории 

гуманитарного знания ИФИ РГГУ в 8-м семестре.  

Цель дисциплины – освоение инструментария антропологического анализа 

литературного произведения. 

Задачи дисциплины: 

- рассмотрение различных подходов к антропологии литературного текста, 

сложившихся в ХХ-ХХI вв.; 

- понимание роли антропологического анализа в литературоведении и филологии в 

целом; 

- анализ ключевых аспектов антропологии автора на материале литература XIX-XX 

вв.; 

- анализ ключевых аспектов рецептивной антропологии; 

- анализ ключевых аспектов антропологии героя; 

- инструментализация антропологической оптики исследования литературного 

текста (и исторического контекста его создания и рецепции). 

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 
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языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 
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деятельности Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Безопасность жизнедеятельности 

 

Дисциплина «Безопасность жизнедеятельности» является адаптационным курсом для 

студентов и обеспечивает ценностно-смысловую основу профессионального образования. 

Цель учебной дисциплины «Безопасность жизнедеятельности» – формирование 

профессиональной культуры безопасности (ноксологической культуры), характера 

мышления и ценностных ориентаций, при которых вопросы безопасности рассматриваются 

как приоритетные, особенно ярко выраженные при чрезвычайных ситуациях, их 

воздействии на человека и среду обитания, готовности и способности специалиста 

использовать в профессиональной деятельности приобретенную совокупность знаний, 

умений и навыков для обеспечения безопасности в сфере профессиональной деятельности. 

Задачи дисциплины: 

• Изучить характер чрезвычайных ситуаций и их последствия для жизнедеятельности. 

• Овладеть правовыми основами безопасности жизнедеятельности при возникновении 

чрезвычайных ситуаций. 
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• Подготовить студентов к осознанным действиям в чрезвычайных ситуациях, научить 

грамотно применять способы защиты жизни и здоровья в сложившейся критической 

обстановке. 

• Сформировать навыки оказания первой помощи населению при ликвидации 

последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий, а также при массовых эпидемиях. 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с тематикой 

взаимодействия человека со средой обитания (производственной, бытовой, городской, 

природной), вопросами предупреждения и защиты от негативных факторов чрезвычайных 

ситуаций, оказания первой помощи в условиях возникновения этих ситуаций, а также 

проблемами охраны здоровья населения. 

Дисциплина «Безопасность жизнедеятельности» относится к базовой части 

профессиональной подготовки бакалавриата всех направлений и преподается во 

взаимосвязи с профессиональным циклом обучения. 

Компетенции обучающегося формируются в результате освоения дисциплины и 

имеют общекультурную и профессиональную направленность: владение основными 

методами защиты производственного персонала и населения от возможных последствий 

аварий, катастроф, стихийных бедствий; способность находить организационно-

управленческие решения в нестандартных ситуациях и готовность нести за них 

ответственность; способность и готовность к восприятию личности другого, эмпатии, 

установлению доверительного контакта и диалога, убеждению и поддержке людей; знание 

основных методов защиты производственного персонала и населения от возможных 

последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий и способов применения современных 

средств поражения, основных мер по ликвидации их последствий; способность и 

готовность решать проблемы, брать на себя ответственность; способность оказывать 

первую помощь, обеспечивать личную безопасность и безопасность граждан в процессе 

решения служебных задач. 

Формируемые компетенции: 

 

Коды и содержание 

компетенций 

 

 Индикаторы 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

 

УК-8 Способен 

создавать и 

поддерживать в 

повседневной жизни 

и в 

профессиональной 

деятельности 

безопасные условия 

жизнедеятельности 

для сохранения 

природной среды, 

обеспечения 

устойчивого развития 

общества, в том числе 

УК-8.1. Понимает 

цели и задачи 

безопасности 

жизнедеятельности, 

основные понятия, 

классификацию 

опасных и вредных 

факторов среды 

обитания человека, 

правовые и 

организационные 

основы безопасности 

жизнедеятельности, 

обеспечение 

Знать: 

1. теоретические основы безопасности 

жизнедеятельности; 

2. негативные воздействия ЧС на 

человека и среду его обитания; 

3. основы защиты населения; 

4. способы и средства защиты населения в 

ЧС; 

5. основы первой помощи в ЧС. 

 

Уметь: 



 

 
18 

при угрозе и 

возникновении 

чрезвычайных 

ситуаций и военных 

конфликтов 

экологической 

безопасности. 

 

1. определять характер ЧС и их 

поражающие факторы; 

2. идентифицировать основные опасности 

среды обитания человека, оценивать 

риск их реализации; 

3. выбирать методы защиты от 

опасностей и способы обеспечения 

комфортных условий 

жизнедеятельности; 

4. осуществлять мероприятия по защите 

населения в ЧС; 

5. оказывать первую помощь при 

массовых поражениях населения и 

возможных последствиях аварий, 

катастроф, стихийных бедствий, 

террористических актов; 

6. ориентироваться и принимать решения 

в нестандартных ситуациях; 

7. понимать сущность и значение 

информации, осознавать опасность и 

угрозу. 

 

Владеть: 

1. законодательными и правовыми актами 

в области безопасности и охраны 

окружающей среды; 

2. способами защиты в ЧС; 

3. понятийно-терминологическим 

аппаратом в области безопасности; 

4. методами обеспечения безопасности 

среды обитания и оказания первой 

помощи при ЧС; 

понятиями о проблемах устойчивого 

развития и путей обеспечения безопасности 

личности, общества и государства. 

УК-8.2. Использует 

знания системы 

гражданской обороны, 

структуры РСЧС и их 

основные задачи, как 

часть системы 

общегосударственных 

мероприятий 

УК-8.3. Оказывает 

первую помощь в 

очаге поражения, 

используя средства 

индивидуальной и 

коллективной защиты 

 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме зачёта.  

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы. 

 

Введение в античную культуру 

 

Курс «Введение в античную культуру» входит в состав дисциплин вариативной 

части программы подготовки бакалавров по направлению «Филология» и читается 

кафедрой истории древнего мира в 3-м семестре. 

Цель дисциплины – сформировать у студентов представление о своеобразии  

античной цивилизации и человека античной эпохи. Поэтому основное внимание уделяется 
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главной экономической и социально-политической ячейке античного мира –   гражданской 

общине (греческому полису и его римскому эквиваленту – civitas). 

Задачи дисциплины: 

- изучить основные события истории Древней Греции и Рима; 

- освоить ключевые теоретические понятия античной истории; 

- изучить основные теоретические и методологические концепции в антиковедении; 

- научить методике источниковедческого и историографического анализа; 

- развить навыки исследовательской работы; 

- способствовать освоению достижений античной науки и культуры. 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 
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литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Введение в древние языки и культуры 

 

Дисциплина «Введение в древние языки и культуры» реализуется кафедрой истории 

древнего мира. 

 

Целями освоения дисциплины «Введение в древние языки и культуры» являются: 

- развитие лингвистической компетенции студентов, в том числе историко-

лингвистической и социокультурной субкомпетенций; 

- формирование у обучающихся готовности к эффективной профессиональной 

коммуникации в области этнолингвистики и этнолингвокультурологии; 

- развитие навыков анализа языкового материала с точки зрения этимологии, 

лингвокультурологии, этнолингвистики. 

 

Основные задачи данной дисциплины: 

- сформировать необходимую теоретическую базу по истории древних языков и 

культур для овладения дальнейшим циклом лингвистических и гуманитарных 

дисциплин; 

- продемонстрировать роль классических языков для развития цивилизации, их вклад 

в современную научную терминологию; 

- развить умения этимологического и историко-лингвистического анализа языкового 

материала; 

- способствовать развитию умений работы с лингвистическими словарями разного 

типа. 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенций: 

Коды 

компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

 

УК-9. Способен 

использовать 

базовые 

дефектологические 

знания в 

социальной и 

профессиональной 

сферах 

УК-9.1. Знает понятие 

инклюзивной 

компетентности, ее 

компоненты и 

структуру; особенности 

применения базовых 

дефектологических 

знаний в социальной и 

профессиональной 

сферах 

Знать: 

- основополагающие 

международные документы, 

относящиеся к правам инвалидов; 

- основы гражданского и 

семейного законодательства; 

- основы трудового 

законодательства, особенности 

регулирования труда инвалидов; 
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УК-9.2. Умеет 

планировать и 

осуществлять 

профессиональную 

деятельность с лицами 

с ограниченными 

возможностями 

здоровья и инвалидами 

 

 

 

УК-9.3. Владеет 

навыками 

взаимодействия в 

социальной и 

профессиональной 

сферах с лицами с 

ограниченными 

возможностями 

здоровья и инвалидами 

- основные правовые гарантии 

инвалидам в области социальной 

защиты и образования; 

- современное состояние рынка 

труда. 

- функции органов труда и 

занятости населения. 

Уметь:  

- использовать свои права 

адекватно законодательству; 

- обращаться в надлежащие органы 

за квалифицированной помощью; 

- анализировать и осознанно 

применять нормы закона с точки 

зрения конкретных условий их 

реализации; 

- составлять необходимые 

заявительные документы; 

- составлять резюме, осуществлять 

самопрезентацию при 

трудоустройстве; 

Владеть: 

- способами поиска необходимой 

информации для эффективной 

организации учебной и будущей 

профессиональной деятельности. 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание 

профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской деятельности в 

области филологии, а также в смежных 

областях знания. 

Уметь: применять полученные знания в 

области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур), теории коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в собственной 

научно-исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в 

разных областях филологии. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 
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Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Введение в зарубежную филологию основного изучаемого языка 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете Института 

филологии и истории кафедрой английской филологии. 

Цель дисциплины: научиться филологическому подходу к культурно-значимым текстам 

на английском языке.   

Задачи: 

1. получить основные представления об истории, современном состоянии и 

перспективах развития английской филологии  

2. уметь демонстрировать знание основных положений и концепций в области 

английской филологии  

3. овладеть базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, 

филологического анализа и интерпретации английского текста  

4. научиться самостоятельно извлекать нужную информацию из учебных пособий, 

научных статей и монографий, словарей английского языка при филологическом 

анализе и интерпретации английского текста  

5. развить способность применять полученные знания в области филологического 

анализа и интерпретации английских текстов при решении конкретных 

филологических задач  

 

Дисциплина направлена на формирование компетенций: 

Коды 

компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

 

УК-9. Способен 

использовать 

базовые 

дефектологические 

знания в 

социальной и 

профессиональной 

сферах 

УК-9.1. Знает понятие 

инклюзивной 

компетентности, ее 

компоненты и 

структуру; особенности 

применения базовых 

дефектологических 

знаний в социальной и 

профессиональной 

сферах 

 

 

 

УК-9.2. Умеет 

планировать и 

Знать: 

- основополагающие 

международные документы, 

относящиеся к правам инвалидов; 

- основы гражданского и 

семейного законодательства; 

- основы трудового 

законодательства, особенности 

регулирования труда инвалидов; 

- основные правовые гарантии 

инвалидам в области социальной 

защиты и образования; 

- современное состояние рынка 

труда. 

- функции органов труда и 

занятости населения. 

Уметь:  
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осуществлять 

профессиональную 

деятельность с лицами 

с ограниченными 

возможностями 

здоровья и инвалидами 

 

 

 

УК-9.3. Владеет 

навыками 

взаимодействия в 

социальной и 

профессиональной 

сферах с лицами с 

ограниченными 

возможностями 

здоровья и инвалидами 

- использовать свои права 

адекватно законодательству; 

- обращаться в надлежащие органы 

за квалифицированной помощью; 

- анализировать и осознанно 

применять нормы закона с точки 

зрения конкретных условий их 

реализации; 

- составлять необходимые 

заявительные документы; 

- составлять резюме, осуществлять 

самопрезентацию при 

трудоустройстве; 

Владеть: 

- способами поиска необходимой 

информации для эффективной 

организации учебной и будущей 

профессиональной деятельности. 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание 

профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской деятельности в 

области филологии, а также в смежных 

областях знания. 

Уметь: применять полученные знания в 

области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур), теории коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в собственной 

научно-исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в 

разных областях филологии. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Введение в компаративистику 
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Дисциплина «Введение в компаративистику» реализуется кафедрой сравнительной 

истории литератур Института филологии и истории. 

 

Цель курса – обретение навыков компаративного анализа с учетом основных 

положений исторической поэтики, определенных А.Н. Веселовским и разработанных в 

русской филологической школе. 

Задачи курса: 

 – изучение источников и истоков сравнительного литературоведения, его основных 

проблем и понятий. Формирование представления о месте русской филологической школы 

в контексте мирового литературоведения.  

− сформировать динамическое представление о предмете мировой литературы, 

взятом в процессе взаимодействия национальных литератур;  

−  овладеть навыками компаративного подхода и культурологического анализа 

национальных типов мышления;   

− проследить процесс формирования замысла исторической поэтики и 

проанализировать его осуществление в ее плане;  

− определить роль историко-сравнительного метода в структуре исторической 

поэтики; 

− наметить путь реализации теоретических знаний в в процессе сравнительного 

изучения текстов. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 
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речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 
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стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 
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реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Введение в литературное источниковедение 

 

Дисциплина «Введение в литературное источниковедение» реализуется на 

историко-филологическом факультете кафедрой теоретической и исторической поэтики. 

Цель дисциплины: дать системное представление о предмете и основных понятиях 

указанных дисциплин, а также выработать основные технические навыки 

литературоведческого исследования: библиографических и иных разысканий, 

библиографирования, цитирования, составления карточек, работы с источниками, 

справочниками, оформления работы.  

Задачи дисциплины: изучить современный ГОСТ по созданию библиографических 

записей; развить практические навыки библиографических описаний; ознакомить с 

основными био-библиографическими словарями и справочниками, архивными 

путеводителями; рассмотреть типы изданий и комментария к тексту; ознакомить с 

основными российскими научными библиотеками и архивохранилищами; сформировать 

навыки библиографического поиска; ввести в технику научной работы. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

 

Коды 

компетенции 

 

Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ОПК-3. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

основные 

положения и 

концепции теории 

ОПК-3.1 Демонстрирует 

знание основных положений и 

концепций теории 

литературы, истории 

отечественной литературы 

(литератур) и мировой 

литературы; истории 

литературной критики, 

представление о различных 

Знать: основные положения и 

концепции в области 

литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и 

анализировать научную 

литературу по 

литературоведению и смежным 

областям знания.  
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литературы, 

истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой 

литературы; 

истории 

литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных 

жанрах, 

библиографической 

культуре 

литературных и фольклорных 

жанрах, библиографической 

культуре 

Владеть: навыками корректного 

использования 

профессиональной терминологии 

и понятийного аппарата в 

области литературоведения. 

ОПК-3.2 Владеет навыками 

практического применения 

знаний в области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической 

Знать: основные 

литературоведческие термины и 

понятия. 

Уметь: излагать теоретический 

материал как соблюдая нормы 

научного стиля речи, так и в 

популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения 

материала с использованием 

приемов ораторского искусства, 

в том числе в педагогических 

целях. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Введение в теорию и историю литературы 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете кафедрой 

теоретической и исторической поэтики. 

Цель дисциплины: дать системное представление о предмете и основных понятиях 

теории и истории литературы, привести студентов к овладению концептуальными 

основаниями и первоначальными навыками анализа художественного текста, 

сформировать у студентов последовательный историзм их филологического мышления.  

Задачи: заложить основы теоретического мышления о литературе как эстетической 

деятельности; ознакомить со спецификой литературы как вида искусства; сформировать 

представление о структуре литературного текста; раскрыть роль читателя и, в частности, 

профессионального читателя в существовании искусства слова; способствовать освоению 

студентами основ анализа художественных текстов; заложить основы исторического 

подхода к литературе; сформировать представление о генезисе и последующей эволюции 

литературы как речевой сферы эстетической деятельности; разъяснить соотношение 

внешнеисторических и внутрилитературных факторов литературного развития; ввести в 

круг проблем преемственности и стадиальности литературной эволюции, ознакомить с 

основами компаративистики как стратегии исторического познания. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

 



 

 
31 

Коды 

компетенции 

 

Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ОПК-3. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

основные 

положения и 

концепции теории 

литературы, 

истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой 

литературы; 

истории 

литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных 

жанрах, 

библиографической 

культуре 

ОПК-3.1 Демонстрирует 

знание основных положений и 

концепций теории 

литературы, истории 

отечественной литературы 

(литератур) и мировой 

литературы; истории 

литературной критики, 

представление о различных 

литературных и фольклорных 

жанрах, библиографической 

культуре 

Знать: основные положения и 

концепции в области 

литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и 

анализировать научную 

литературу по 

литературоведению и смежным 

областям знания.  

Владеть: навыками корректного 

использования 

профессиональной терминологии 

и понятийного аппарата в 

области литературоведения. 

ОПК-3.2 Владеет навыками 

практического применения 

знаний в области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической 

Знать: основные 

литературоведческие термины и 

понятия. 

Уметь: излагать теоретический 

материал как соблюдая нормы 

научного стиля речи, так и в 

популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения 

материала с использованием 

приемов ораторского искусства, 

в том числе в педагогических 

целях. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Введение в теорию коммуникации 

 

Дисциплина «Введение в теорию коммуникации» реализуется кафедрой теоретической и 

исторической поэтики Института филологии и истории. 
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Цель дисциплины состоит в формировании у студентов концептуальных основ 

коммуникативного подхода к решению различного рода исследовательских и практических 

профессиональных задач.  

Задачи дисциплины: ознакомить с системой понятий современной коммуникатологии; 

ввести в круг проблем современной коммуникатологии; привить навыки коммуникативной 

рефлексии (анализа и самоанализа коммуникативного поведения участников общения); 

освоить категорию речевого жанра в соотношении с системой литературных жанров; 

ознакомить с базовыми принципами организации коммуникативных событий в различных 

сферах культуры; сформировать теоретическую базу для дискурсного анализа текстов 

различного типа. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 
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базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Введение в языкознание 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете кафедрой 

теоретической и прикладной лингвистики. 

Цель курса – ознакомить студентов с основными понятиями и методами 

исследования, которые использует современная лингвистика при решении таких задач, как 

описание языка вообще и конкретных языков в частности, описание и анализ текстов.  

Задачи курса:  

• сформировать у студентов представление о месте и роли языкознания в ряду других 

филологических и смежных дисциплин; об основных исторически сложившихся школах 

изучения языка,  о проблемах, стоявших и стоящих перед лингвистами;  

• ознакомить студентов с понятийно-терминологическим аппаратом лингвистики, 

приобщить их к самостоятельному чтению лингвистической литературы, показать 

возможности использования метаязыка лингвистики и лингвистических методов в 

смежных гуманитарных областях;  

• раскрыть перед студентами суть системного и структурного подхода к описанию 

языка, с основными методами и приёмами лингвистического анализа текста на разных 

уровнях его представления;  

• научить студентов пользоваться справочниками, словарями и базами данных, как 

печатными, так и электронными; 

• научить студентов использовать сведения о системных и структурных особенностях 

языка при изучении конкретных языков;  

• привить студентам уважение ко всем языкам и культурам, раскрыть ценность 

любого языка как достояния Земли и человечества. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

ОПК-2. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической, основные 

положения и концепции в 

области общего 

языкознания, теории и 

истории основного 

изучаемого языка 

(языков), теории 

ОПК-2.1 Демонстрирует 

знание основных 

положений и концепций в 

области общего 

языкознания, теории и 

истории основного 

изучаемого языка 

(языков), теории 

коммуникации 

Знать: основные положения и 

концепции в области 

языкознания. 

Уметь: читать и анализировать 

научную литературу по 

языкознанию и смежным 

областям знания.  

Владеть: навыками корректного 

использования 

профессиональной 
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коммуникации терминологии и понятийного 

аппарата в области языкознания. 

ОПК-2.2 Владеет 

навыками практического 

применения знаний в 

области лингвистики в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической 

Знать: основные термины и 

понятия, используемые в 

области языкознания. 

Уметь: излагать теоретический 

материал как соблюдая нормы 

научного стиля речи, так и в 

популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения 

материала с использованием 

приемов ораторского искусства, 

в том числе в педагогических 

целях. 

ОПК-4. Способен 

осуществлять на базовом 

уровне сбор и анализ 

языковых и литературных 

фактов, филологический 

анализ и интерпретацию 

текста 

ОПК-4.1 Способен 

определить 

стилистическую, 

жанровую, формальную и 

содержательную 

специфику текста 

Знать: стили, жанры, способы 

функционирования текстов 

применительно в контексте 

разных историко-культурных 

эпох. 

Уметь: рассматривать текст на 

всех уровнях анализа. 

Владеть: навыками 

интерпретации текста, 

понимания его формальной и 

содержательной специфики, 

анализа произведения с учетом 

историко-культурного, 

биографического, 

литературного контекста. 

ОПК-4.2 Умеет применять 

методы и приемы 

филологической работы с 

художественными, 

фольклорными, 

публицистическими и 

другими типами текстов 

Знать: основные приемы и 

методологические принципы 

работы с текстами разных 

стилей, жанров, форматов. 

Уметь: применять к различным 

типам текстов 

соответствующую методологию 

исследования. 

Владеть: навыками анализа 

художественных, фольклорных, 

публицистических и других 

типов текстов с учетом их 

стилистических и жанровых 
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особенностей, письменной или 

устной природы, историко-

культурного и 

социокультурного контекста, 

способа передачи и бытования, 

воспринимающей аудитории. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Всеобщая история 

 

Дисциплина реализуется кафедрой всеобщей истории исторического факультета 

Историко-архивного института. 

Цель дисциплины: сформировать у студентов целостное научное представление о ходе 

и многомерном характере всемирно-исторического процесса, особенностях истории 

локальных цивилизаций и содержании общих стадий цивилизационного развития; показать 

необходимость комплексного анализа любых явлений общественно-политической и 

культурной жизни с учётом принципа историзма; способствовать развитию навыков 

понимания особенностей мировоззрения и культурно-поведенческих норм, характерных 

для людей, принадлежащих к различным культурам и цивилизациям. 

Задачи дисциплины:  

- показать масштаб проблемного поля исторической науки, включающего не только 

традиционную военно-политическую событийную историю, но и историю ментальностей, 

повседневности, религий, гендерную историю, микроисторию и т.д.; 

- рассмотреть основные этапы истории локальных цивилизаций и содержание 

основных стадий всемирно-исторического развития от древности до новейшего времени; 

- представить многообразие путей развития общества в истории Древнего мира, 

Средних веков, Нового и Новейшего времени; 

- изучить мировоззренческие и ценностные представления людей в различные 

периоды истории; 

- сформировать навыки комплексного анализа исторических явлений и процессов. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

 

Компетенция 

(код и наименование) 

Индикаторы 

компетенций 

Результаты обучения 
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(код и наименование) 

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества 

в социально- 

историческом, 

этическом и 

философском 

контекстах  

УК-5.1. Демонстрирует 

толерантное восприятие 

социальных и 

культурных различий, 

уважительное и 

бережное отношению к 

историческому наследию 

и культурным традициям 

Знать: закономерности, 

основные события и особенности 

истории России, общие 

культурно-ценностные 

ориентиры и историко-

культурное наследие России  

Уметь: осуществлять поиск, 

самостоятельно работать и 

критически анализировать 

источники и научную литературу 

по истории России; логически 

мыслить; вести научные 

дискуссии; соотносить общие 

исторические процессы и 

отдельные факты; выявлять 

существенные черты 

исторических процессов, явлений 

и событий. 

Владеть: навыками 

конструктивного взаимодействия с 

людьми с учетом их 

социокультурных особенностей; 

аргументированного обсуждения и 

решения проблем 

мировоззренческого, 

общественного и личностного 

характера; демонстрирует 

уважительное отношение к 

историческому наследию России  

УК-5.2. Проявляет в 

своём поведении 

уважительное 

отношение к 

историческому наследию 

и социокультурным 

традициям различных 

социальных групп, 

опирающееся на знание 

этапов исторического 

развития России в 

контексте мировой 

истории и культурных 

традиций мира 

Знать: закономерности, 

основные этапы истории 

развития российской 

государственности, роль России 

в многообразном, быстро 

меняющемся глобальном мире. 

Уметь: анализировать 

социокультурные различия 

социальных групп, опираясь на 

знание этапов исторического 

развития России в контексте 

мировой истории,  

Владеть: комплексом знаний об 

истории России и человечества в 

целом, представлениями об 

общем и особенном в мировом 
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историческом процессе. 

ОПК-1. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической, 

представление об 

истории, современном 

состоянии и 

перспективах развития 

филологии в целом и ее 

конкретной области с 

учетом направленности 

(профиля) 

образовательной 

программы 

ОПК-1.1 Демонстрирует 

представление об 

основных 

закономерностях 

функционирования 

литературы в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах в сфере устной, 

письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

Знать: основные этапы 

исторического развития и 

особенности современного 

состояния филологии; основные 

факты, изучаемые и объясняемые 

в рамках различных разделов 

филологии. 

Уметь: демонстрировать 

представление об истории, 

современном состоянии и 

перспективах развития 

филологии в устной и 

письменной форме. 

Владеть: способностью 

анализировать языковые и 

литературные факты с точки 

зрения соответствующей 

научной парадигмы. 

ОПК-1.2 Владеет 

методологическими 

принципами и приемами 

филологического 

исследования 

Знать: принципы сбора, анализа 

и интерпретации языкового 

материала и литературных 

фактов. 

Уметь: анализировать и 

интерпретировать тексты 

различных стилей и жанров, 

используя лингвистические, 

литературоведческие и 

общефилологические методы. 

Владеть: навыками сбора и 

анализа языковых и 

литературных фактов, 

филологического анализа и 

интерпретации текста. 

 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме экзамена. 

 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы. 

 

Второй иностранный язык 

 



 

 
40 

Цель дисциплины:  

владение студентом немецким языком в различных функционально-

коммуникативных сферах: повседневно-деловой, официально-деловой, 

публицистической, общенаучной и профессиональной (филологической).  

Задачи дисциплины:  

1. Овладеть способностью к коммуникации в устной и письменной форме на немецком 

языке в повседневном и общекультурном общении;  

2. Научиться межличностному взаимодействию на немецком языке в коллективе, 

толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные 

различия;  

3. Приобрести навыки самообучения и самостоятельного овладения немецким языком;  

4. Овладеть базовыми навыками интерпретации, перевода, реферирования и 

аннотирования разных типов текстов на немецком языке;  

5. Приобрести свободное владение немецким языком в его литературной форме в 

пределах повседневного и общекультурного общения, овладеть базовыми методами 

и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на английском 

языке.  

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ОПК-5. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической, 

свободное владение 

основным изучаемым 

языком в его 

литературной форме, 

базовыми методами и 

приемами различных 

типов устной и 

письменной 

коммуникации на данном 

языке 

ОПК-5.1 Владеет 

базовыми методами и 

приемами различных 

типов устной и 

письменной 

коммуникации основном 

изучаемом языке 

Знать: особенности 

литературного языка по 

сравнению со спонтанной 

устной и необработанной 

письменной речью; 

основные функциональные 

стили и жанры основного 

изучаемого языка; 

Уметь: анализировать 

коммуникативную ситуацию и 

выбирать адекватный стиль и 

жанр общения; 

Владеть: техниками 

порождения и коррекции 

коммуникативного текста. 

 ОПК-5.2 Демонстрирует 

способность к 

осуществлению 

межкультурной и 

межнациональной 

коммуникации с 

применением навыков 

перевода с одного языка 

на другой 

Знать: основные принципы 

перевода научных, 

публицистических, 

художественных текстов. 

Уметь: выбирать стратегию 

перевода научного, 

публицистического, 

художественного текста; 

правильно использовать 

переводческие приемы; 
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находить нужную информацию 

в сети Интернет, электронных 

базах данных,  электронных 

словарях, глоссариях; достичь 

лексической, грамматической, 

синтаксической и 

стилистической 

эквивалентности  при переводе 

с одного языка на другой; 

распознавать имплицитную 

экстралингвистическую 

информацию и передавать ее 

при переводе с одного языка на 

другой; 

Владеть: умением соблюдать 

принципы связности, 

логичности организации 

высказывания; готовностью 

выбора стратегии поведения в 

различных коммуникативных 

ситуациях. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена и зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 12 з.е., 432 часа(-ов). 

 

Дискурсный анализ 

 

Дисциплина «Дискурсный анализ» реализуется на историко-филологическом 

факультете кафедрой теории и истории гуманитарного знания. 

Цель дисциплины – освоение аналитического инструментария, связанного с 

историческим изучением системы дискурсов, ее эволюции, коммуникативных стратегий, 

свойственных той или иной эпохе, и их влияния на систему знания. 

Задачи  дисциплины: 

• изучить теоретические (философские, лингвистические, социологические) 

основания исторического дискурс-анализа; 

• познакомить студентов с основными методами и методиками современного 

дискурсного анализа; 
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• дать представление о функционировании гуманитарно-интеллектуального поля с 

точки зрения социальной истории дискурсов – системы дискурсов, его образующих 

(философский дискурс, дискурс естественных и социально-гуманитарных наук, 

публицистики и литературной критики, эстетический дискурс и т.д.); 

• на примере конкретных исторических конфигураций дискурсивных систем 

показать эвристический потенциал дискурсного анализа в контексте исторического 

исследования; 

• сформировать у студентов способность использовать методологические принципы 

дискурс-анализа применительно к исследуемому историческому материалу. 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 
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поставленной цели конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Древнегреческий язык и авторы 

 

Дисциплина «Древнегреческий язык и авторы» реализуется кафедрой истории 

древнего мира РГГУ в 7-8-м семестрах.  

Основная цель курса – подготовка специалиста в области комментирования и 

перевода произведений античных авторов, владеющего на профессиональном уровне 

древнегреческим языком; формирование у студента навыков филологического анализа 

текста и культурно-исторического комментирования, что может быть достигнуто только 
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при интенсивном изучении, строящемся, прежде всего на анализе подлинных авторских 

текстах.  

Задачи дисциплины 

• расширить лексический запас,  

• дать представление о языке, композиции и приемах построения диалогической речи 

и аргументации в диалогах Платона. 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 
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положения и выводы 

научного исследования. 

 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 4 з.е., 144 часа(-ов). 

 

Информационные технологии в филологии 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете кафедрой 

теоретической и исторической поэтики. 

 

Целью дисциплины является формирование у студентов знаний об основах использования 

информационных технологий в профессиональной деятельности филолога, а также 

выработка навыков самостоятельного поиска, обработки и презентации информации с 

использованием современных технологий.  

Задачи дисциплины: Задачи дисциплины: ознакомить студентов с комплексом 

программных продуктов, необходимым для обработки и презентации информации в сфере 

гуманитарных наук; сформировать у студентов навыки работы с программными 

средствами, предназначенными для обработки текстовой, табличной и визуальной 

информации; сформировать базовые представления о работе с системами управления 

базами данных; сформировать у студентов навыки библиографического описания 
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электронных ресурсов; ознакомить студентов с основными ресурсами сети интернет, 

необходимыми в филологической деятельности, таким как базы данных по гуманитарным 

наукам; сформировать навыки эвристического поиска в сети интернет и критической 

обработки полученной информации; ознакомить студентов с основами визуального 

представления результатов научных исследований; сформировать представление об 

особенностях академической работы в условиях информационного общества. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

 

Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

УК-4. Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

письменной формах 

на государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.3. 

Использует 

информационно-

коммуникационные 

технологии при поиске 

необходимой 

информации в процессе 

решения стандартных 

коммуникативных 

задач для достижения 

профессиональных 

целей на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках. 

Знать:  

принципы сбора, анализа и 

интерпретации языкового материала; 

Уметь:  

пользоваться терминологическими 

справочниками и интернет-ресурсами 

для поиска и уточнения информации; 

Владеть:  

техниками сбора, анализа и 

интерпретации языкового материала; 

основами редактирования текста, то есть 

способностями и умениями выявлять 

стилистические ошибки и 

корректировать текст 

ОПК-6. Способен 

решать стандартные 

задачи по 

организационному и 

документационному 

обеспечению 

профессиональной 

деятельности с 

применением 

современных 

технических 

средств, 

информационно-

коммуникационных 

ОПК-6.1 Способен 

выбирать необходимое 

техническое 

оборудование и 

программное 

обеспечение для 

осуществления 

профессиональной 

деятельности  

Знать: современные цифровые 

устройства, платформы и программное 

обеспечение; основные требования 

информационной безопасности. 

Уметь: выбирать технические средства 

с учетом специфики профессиональной 

деятельности.  

Владеть: навыками работы с 

современными цифровыми 

устройствами, использования различных 

платформ с применением 

соответствующего программного 

обеспечения. 
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технологий с учетом 

требований 

информационной 

безопасности 

ОПК-6.2 Способен 

применять 

современные цифровые 

устройства, платформы 

и программное 

обеспечение для поиска 

библиографической 

информации, 

источников и научной 

литературы, а также 

для решения задач в 

сфере 

профессиональной 

коммуникации 

Знать: способы поиска 

библиографической информации, 

источников и научной литературы; 

этические аспекты профессиональной 

коммуникации. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографической информации, 

источников и научной литературы с 

применением современных технических 

средств. 

Владеть: навыками поиска научной 

литературы и составления списка 

источников и литературы для научно-

исследовательской работы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Испаноязычная литература в европейском контексте 

 

Дисциплина «Испаноязычная литература в европейском контексте» реализуется 

кафедрой сравнительной истории литератур ИФИ РГГУ в 6-м семестре.  

Цель дисциплины − выработка практических навыков многоаспектного 

литературоведческого анализа −  монографического, историко-культурного, компаративно 

–  художественного текста с опорой на важнейшие теоретические концепции и с 

использований разнообразных практических методик. 

 Задачи дисциплины:  

• выработать у студентов способность находить точки пересечения явлений 

культуры; 

• сформировать у студентов навыки работы с текстами на языке оригинала; 

• научить студентов реферировать научную литературу на иностранном языке,  

• научить учитывать синхронический и диахронический подходы к изучению 

категории жанра, анализировать эту категорию с точки зрения методологии 

исторической поэтики; 

• сформировать у студентов умение аналитически прочитывать источники и 

научную литературу, логически выстраивать свои научные сообщения. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  
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Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 
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ораторского искусства результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 
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ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по 

тематике проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

библиографических 

источников и поисковых 

систем 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения 

научного исследования при 

составлении обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами 

отбора материала при 

подготовке аннотаций, 

научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 
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ПК-3.2 Владеет навыками 

составления библиографий 

и библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические 

источники и поисковые 

системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления 

библиографических 

сведений. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Историческая поэтика 

 

Дисциплина «Историческая поэтика» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой теоретической и исторической 

поэтики. 

Цель дисциплины состоит в том, чтобы на материале всемирной 

литературы дать студентам знания об исторических стадиях развития поэтики 

и ее основных категорий, а также сформировать навыки исторического 

подхода к фактам литературы и теоретическим понятиям, обобщающим ее 

опыт. Задачи дисциплины: ознакомить студентов с периодами развития 

поэтики; рассмотреть систему теоретико-литературных понятий в их 

историческом развитии; изучить генезис и развитие основных категорий 

поэтики; определить основные архитектонические формы эстетического 

объекта; сформировать навыки анализа произведений словесности с 

использованием основных категорий поэтики в их историческом развитии; 

ввести в методологию анализа текста с точки зрения исторической поэтики. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Коды 

компетенций 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  
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ПК-1.1 Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской деятельности в 

области филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные 

знания в области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, филологического 

анализа и интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в 

разных областях филологии. 

ПК-1.2  Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический аппарат 

для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию 

исследования на конкретном 

языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической базой, 

терминологическим аппаратом, 

принятым в области филологии, а 

также в смежных областях знания. 

ПК-2 Способен 

проводить под 

научным 

руководством 

локальные 

исследования на 

основе 

существующих 

методик в 

конкретной узкой 

области 

филологического 

знания с 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную научную 

парадигму в области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением применять 

выбранную методику 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

История античной литературы 

 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и 

выводов 

исследования в собственной 

исследовательской деятельности. 

 

 

 

 

 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного текста с 

учетом логических связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы научного 

исследования. 

 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и научной 

литературой 

Знать: принципы реферирования и 

критического анализа учебной и 

научной литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и критического 

анализа учебной и научной 

литературы. 
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Дисциплина «История античной литературы» реализуется в Институте филологии и 

истории кафедрой Классической филологии. 

Цель дисциплины – создать исторически и хронологически точное и целостное 

представление о ходе и основных этапах развития литературного процесса античной эпохи, 

представить историю древнегреческой и римской литературы как интереснейший 

специфический процесс взаимодействия целого ряда факторов, в том числе 

мифологических, фольклорных и религиозных, результатом которого стало формирование 

основных жанров, освоенных впоследствии западноевропейскими литературами.  

Задачи дисциплины: 

−   познакомить студентов с основными памятниками древнегреческой и римской 

литературы в диахронии;  

− создать представление о возникновении и развитии основных компонент 

древнегреческой литературы (сюжеты, жанры, система стихосложения);  

− изучить особенности и закономерности процесса становления и развития 

литературных форм в античной традиции 

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

Коды 

компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

 

ОПК-1. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

представление об 

истории, 

современном 

состоянии и 

перспективах 

развития 

филологии в целом 

и ее конкретной 

ОПК-1.1 

Демонстрирует 

представление об 

основных 

закономерностях 

функционирования 

литературы в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

Знать: основные этапы исторического 

развития и особенности современного 

состояния филологии; основные факты, 

изучаемые и объясняемые в рамках 

различных разделов филологии. 

Уметь: демонстрировать представление об 

истории, современном состоянии и 

перспективах развития филологии в 

устной и письменной форме. 

Владеть: способностью анализировать 

языковые и литературные факты с точки 

зрения соответствующей научной 

парадигмы. 
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области с учетом 

направленности 

(профиля) 

образовательной 

программы 

ОПК-1.2 Владеет 

методологическими 

принципами и 

приемами 

филологического 

исследования 

Знать: принципы сбора, анализа и 

интерпретации языкового материала и 

литературных фактов. 

Уметь: анализировать и интерпретировать 

тексты различных стилей и жанров, 

используя лингвистические, 

литературоведческие и 

общефилологические методы. 

Владеть: навыками сбора и анализа 

языковых и литературных фактов, 

филологического анализа и интерпретации 

текста. 

ОПК-3. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

основные 

положения и 

концепции теории 

литературы, 

истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой 

литературы; 

истории 

литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных 

жанрах, 

библиографической 

культуре 

ОПК-3.1 

Демонстрирует 

знание основных 

положений и 

концепций теории 

литературы, истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой литературы; 

истории литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных жанрах, 

библиографической 

культуре 

Знать: основные положения и концепции в 

области литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и анализировать 

научную литературу по 

литературоведению и смежным областям 

знания.  

Владеть: навыками корректного 

использования профессиональной 

терминологии и понятийного аппарата в 

области литературоведения. 

ОПК-3.2 Владеет 

навыками 

практического 

применения знаний в 

области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической 

Знать: основные литературоведческие 

термины и понятия. 

Уметь: излагать теоретический материал 

как соблюдая нормы научного стиля речи, 

так и в популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения материала с 

использованием приемов ораторского 

искусства, в том числе в педагогических 

целях. 

ОПК-4. Способен 

осуществлять на 

базовом уровне 

сбор и анализ 

ОПК-4.1 Способен 

определить 

стилистическую, 

жанровую, 

Знать: стили, жанры, способы 

функционирования текстов 

применительно в контексте разных 

историко-культурных эпох. 
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языковых и 

литературных 

фактов, 

филологический 

анализ и 

интерпретацию 

текста 

формальную и 

содержательную 

специфику текста 

Уметь: рассматривать текст на всех 

уровнях анализа. 

Владеть: навыками интерпретации текста, 

понимания его формальной и 

содержательной специфики, анализа 

произведения с учетом историко-

культурного, биографического, 

литературного контекста. 

ОПК-4.2 Умеет 

применять методы и 

приемы 

филологической 

работы с 

художественными, 

фольклорными, 

публицистическими и 

другими типами 

текстов 

Знать: основные приемы и 

методологические принципы работы с 

текстами разных стилей, жанров, 

форматов. 

Уметь: применять к различным типам 

текстов соответствующую методологию 

исследования. 

Владеть: навыками анализа 

художественных, фольклорных, 

публицистических и других типов текстов 

с учетом их стилистических и жанровых 

особенностей, письменной или устной 

природы, историко-культурного и 

социокультурного контекста, способа 

передачи и бытования, воспринимающей 

аудитории. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Великобритании Новейшего времени 

 

Дисциплина «История Великобритании Новейшего времени» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

 

Целью дисциплины формирование у студентов целостного преставления о 

новейшей истории Великобритании, динамике взаимоотношений власти, личности и 

социума в Великобритании в XX-XXI вв. 

Задачи курса состоят в рассмотрении основных фактов и явлений политической, 

социальной, культурной и экономической истории Англии XX-XXI вв., выявлении 

типологических моделей взаимоотношений власти и общества, прослеживании эволюции 

базовых социальных, политических, экономических и иных структур.  
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Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 
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филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 
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в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Великобритании Нового времени 

 

Дисциплина «История Великобритании Нового времени» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой теории и истории гуманитарного знания историко-

филологического факультета Института филологии и истории РГГУ. 

Предметом дисциплины является круг вопросов, круг вопросов, связанных с 

социальной, экономической, политической и культурной историей зарубежной страны 

специализации – Великобритании – в Новое время, эволюцией системы властных 

отношений и постепенной трансформацией системы социальных связей, механизмами 

взаимодействия и взаимовлияния власти и общества. 

Цель данной дисциплины – формирование у студента в ходе изучения курса 

целостное представление об истории и культуре, о динамике взаимоотношений власти, 

личности и социума в Великобритании в Новое время. Лекционный курс знакомит студентов 
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с основными проблемами истории страны, базовыми понятиями и терминами. Практические 

занятия и самостоятельная работа нацелены на формирование у студентов аналитических и 

коммуникативных навыков. 

Задачи дисциплины: 

1) сформировать у студентов глубокие и разносторонние знания об истории 

страны изучаемого языка 

2) сформировать целостную картину развития экономической, социальной и 

политической структуры британского общества Нового времени; 

3) расширить знания о важнейших событиях прошлого Великобритании XVI–

XIX вв.; 

4) выявить особенности социально-экономического, политического и 

культурного развития страны на всех этапах перехода от традиционного общества к 

современному; 

5) определить место и роль Великобритании в европейской и мировой истории 

Нового времени. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 
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конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 



 

 
63 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Великобритании средних веков 

 

Дисциплина «История Великобритании Средних веков» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

 

Целью дисциплины является формирование у студентов целостного преставления 

об истории средневековой Англии, динамике взаимоотношений власти, личности и 

социума в I-XV вв.  

 Задачи дисциплины состоят в рассмотрении основных фактов и явлений 

политической, социальной, культурной и экономической истории Англии I-XV вв., 

выявлении типологических моделей взаимоотношений власти и общества, прослеживании 

эволюции базовых социальных, политических, экономических и иных структур.  

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 
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возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Германии Новейшего времени 

 

Дисциплина «История Германии Новейшего времени» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории.  

 

Цель курса – изучить основные проблемы развития  истории Германии в новейшее 

время  в условиях ее раскола и нового объединения  и вызовов интерпретаций в условиях 

холодной войны и последующего поиска научного консенсуса. 

Задачи курса: 

– раскрыть комплексные причины установления национал-

социалистического режима, показать современные дискуссии на эту тему и 

влияние режима Третьего рейха как внешнюю политику страны, так и на 

последующую историю как Германии, так и всего мира  

– показать особенности раскола Германии и долгий путь к ее объединению с 

точки зрения потребностей немцев и влияния конфликтов в странах- 

гарантах Потсдамской системы, осветить основные концепции осмысления 

этого процесса 

– обозначить основные проблемы развития единой Германии, показать линии 

кризисного потенциала современной Германии и шаги по его преодолению  

– способствовать преодолению в историческом сознании студентов 

стереотипов и искажений интерпретации истории Германии в новейшее 

время. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 
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предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 
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области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 
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реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Германии Нового времени 

 

Дисциплина «История Германии Нового времени» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

Цель курса – рассмотреть немецкую историю в Новое время в контексте 

взаимодействия традиции и модернизации, конфессионального раскола и поисков 

немецкой идентичности. Аналитически изучить основные этапы развития истории 

Германии в Новое время, выявив ее основные закономерности, применяя методы смежных 

наук и овладевая при этом навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления 

рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами 

библиографического описания; знание основных библиографических источников и 

поисковых систем. 

Задачи курса: 

• показать значение обозначенных факторов в разные исторические эпохи в рамках 

взаимоотношений больших и малых немецких государств, позиций Австрии и 

Пруссии, стремлений к свободе и единству;  

• выяснить роль Пруссии в истории Германии; 

• изучить внешнеполитические ориентиры истории Германии в Новое время; 

• дать представление об историографических спорах в отечественной и западной 

исторической германистике. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 
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философском контекстах историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 
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ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 



 

 
73 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Германии средних веков 

 

Дисциплина «История Германии Средних веков» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории.  

 

Цель курса – рассмотреть историю Германии в Средние века с точки зрения 

формирования обособленных территориальных образований, отношений королевской 

(императорской) власти с церковью и с правителями территориальных княжеств, что стало 

отягощающими факторами централизации и предопределило «особый путь» немецкой 

истории, все это заставляет учащихся актуализировать  использовать базовые знания в 

области отечественной и отечественной истории, понимать и анализировать движущие 

силы и закономерности исторического процесса, понимать, критически анализировать и 

использовать базовую историческую информацию, использовать специальных знаний, 

полученных в рамках направленности и применять их для обеспечения деятельности 

аналитических центров. 

Задачи курса: 

– показать значение обозначенных факторов в условиях правления 

разных династий;  

– выяснить роль в процессе территориазации итальянской политики 

Священной Римской империи германской; 

– изучить основные аспекты политики «натиска на Восток» и роль 

духовно-рыцарских орденов в ней; 

– дать представление о важнейших событиях средневековой истории с 

точки зрения современной исторической памяти; 
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– обозначить важнейшие историографические споры в отечественной и 

западной исторической германистике о  роли средневековой истории в рамках 

формирования концепции «особого пути». 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 
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(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 
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форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История и методология литературоведения 

 

Дисциплина «История и методология литературоведения» реализуется в Институте 

филологии и истории Кафедрой теоретической и исторической поэтики в 5 семестре.  

 

Цель дисциплины состоит в профессиональном ориентировании студентов в 

истории русского и зарубежного литературоведения, в разнообразии его концепций и 

методов, в соотносительности методологии науки о литературе с методологией других 

гуманитарных наук. 

Задачи дисциплины: выработать у студентов представления об основных стадиях 

развития литературоведения; ознакомить с основными поэтологическими идеями о 



 

 
77 

сущности и функциях словесного творчества; раскрыть смысл и эволюцию основных 

поэтологических понятий европейской традиции; показать, как на протяжении истории 

литературоведения эволюционировали представления о способах объединения 

произведений в общности; ознакомить с литературными теориями основных направлений 

европейской словесности; ознакомить с основными школами и направлениями в 

литературоведении XIX и XX вв.; раскрыть многообразие методов в современном 

литературоведении; показать связи литературоведения с методологиями других наук 

гуманитарного цикла; определить место и значение русского литературоведения в 

контексте мировой науки о литературе. 

Дисциплина  направлена на формирование следующих  компетенций:  

 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-5 Умеет создавать и 

редактировать 

информационные ресурсы 

ПК-5.1 Владеет 

способностью создавать 

информационные ресурсы 

различных типов 

Знать: основные виды и типы 

информационных ресурсов, 

возможные условия их 

существования; специфику 

письменной и виртуальной 

коммуникации. 

Уметь: определять вид, 

структуру информационного 

ресурса с учетом удобства его 

использования. 

Владеть: пониманием 

особенностей письменной и 

виртуальной передачи 

информации и ее восприятия 

аудиторией. 

 ПК-5.2 Умеет 

редактировать и 

трансформировать 

информационные ресурсы 

в зависимости от условий 

их существования 

Знать: стилистические, 

композиционные, 

содержательные особенности 

создаваемого текста, 

характерные для различных 

видов информационных 

ресурсов. 

Уметь: изменять стиль и 

композицию, корректировать 

содержание текста в 

зависимости от условий 

существования 

информационного ресурса, 

потребностей воспринимающей 

аудитории. 
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Владеть: различными 

техниками редактирования и 

корректуры текстов, 

публикуемых в печатных 

источниках и виртуальной 

среде. 

ПК-6 Владеет навыками 

перевода различных типов 

текстов (в основном 

научных и 

публицистических, а 

также документов) с 

иностранных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и 

реферирование 

документов, научных 

трудов и художественных 

произведений на 

иностранных языках 

 

ПК-6.1 Умеет выбирать 

оптимальную 

переводческую стратегию 

Знать: основные переводческие 

стратегии; стилевые и жанровые 

особенности различных видов 

текстов на русском и 

иностранном языке. 

Уметь: различать тексты 

разных типов; выбирать 

оптимальные стратегии 

перевода в зависимости от типа 

переводимого текста. 

Владеть: техникой работы со 

словарями, справочниками и 

интернет-ресурсами. 

 ПК-6.2 Владеет 

риторическими, 

стилистическими и 

языковыми нормами и 

приемами, применяемыми 

при осуществлении 

переводческой 

деятельности 

Знать: риторические, 

стилистические и языковые 

нормы русского и иностранного 

языков. 

Уметь: адекватно использовать 

риторические, стилистические и 

языковые нормы и приемы при 

передаче семантики 

переводимого высказывания. 

Владеть: способностью 

самостоятельного выбора и 

навыками использования 

различных переводческих 

приемов с учетом семантики 

переводимого текста. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

История Испании Новейшего времени 
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Дисциплина «История Испании Новейшего времени» реализуется на Историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

Цель дисциплины:  

Формирование у студентов бакалавриата целостного представления об особенностях 

политической, социальной и экономической истории Испании конца XIX – начала XXI вв., 

а также о специфике испанской культуры этого времени. 

Задачи дисциплины:  

• активизация знаний студентов в сфере социальной, политической и 

интеллектуальной истории, исторической психологии и историографии означенного 

периода; 

• выработка навыков междисциплинарного подхода к истории Испании означенного 

периода, использования специальной справочной литературы и словарей в процессе 

работы при переводе текстов соответствующей тематики на русский язык; 

• закрепление навыков работы с источниками истории Испании означенного периода 

различных видов и существующими базами данных, их включающими. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 
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конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Испании Нового времени 

 

Дисциплина «История Испании Нового времени» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

Цель дисциплины:  

Формирование у студентов 3 курса бакалавриата целостного представления об 

особенностях политической, социальной и экономической истории Испании XVI-конца 

XIX вв., а также о специфике испанской культуры этого времени. 

Задачи дисциплины:  

• активизация знаний студентов в сфере социальной, политической и 

интеллектуальной истории, исторической психологии и историографии означенного 

периода; 

• выработка навыков междисциплинарного подхода к истории Испании означенного 

периода, использования специальной справочной литературы и словарей в процессе 

работы при переводе текстов соответствующей тематики на русский язык; 

• закрепление навыков работы с источниками истории Испании означенного периода 

различных видов и существующими базами данных, их включающими. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 
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предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 
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области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 
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реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Испании средних веков 

 

Дисциплина «История Испании Средних веков» реализуется на Историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

Цель дисциплины:  

Формирование у студентов бакалавриата целостного представления об особенностях 

политической, социальной и экономической истории Испании VI – конца XV вв., а также о 

специфике испанской культуры этого времени. 

Задачи дисциплины:  

• активизация знаний студентов в сфере социальной, политической и 

интеллектуальной истории, исторической психологии и историографии означенного 

периода; 

• выработка навыков междисциплинарного подхода к истории Испании означенного 

периода, использования специальной справочной литературы и словарей в процессе 

работы при переводе текстов соответствующей тематики на русский язык; 

• закрепление навыков работы с источниками истории Испании означенного периода 

различных видов и существующими базами данных, их включающими. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 



 

 
86 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 
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ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Италии Новейшего времени 

 

Дисциплина «История Италии Новейшего времени» реализуется на историко-

филологическом факультете российско-итальянским учебно-научным центром. 

 

Целью курса является формирование фундаментальных представлений об истории 

Италии как страны специализации студентов бакалавриата по направлению «Филология». 

Курс должен помочь студентам выработать навык системного анализа исторических 

событий и критического похода к их рассмотрению. Таким образом,  знания, полученные в 

ходе изучения данного предмета, станут основой,  на которой будет базироваться 

подготовка бакалавра. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 
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УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 
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Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 
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стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Италии Нового времени 

 

Дисциплина «История Италии Нового времени» реализуется Российско-

итальянским учебно-научным Центром РГГУ.  

Содержание дисциплины направлено на углубление научно-исследовательских 

компетенций бакалавров в области итальянской истории. Содержание преподавания может 

в некоторой степени меняться в пределах общей программы курса, исходя из научных 

интересов слушателей. 

Целью курса является формирование фундаментальных представлений об истории 

Италии как страны специализации студентов бакалавриата по направлению «Филология». 

Курс должен помочь студентам выработать навык системного анализа исторических 

событий и критического похода к их рассмотрению. Таким образом,  знания, полученные в 
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ходе изучения данного предмета, станут основой,  на которой будет базироваться 

подготовка бакалавра. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 
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(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 
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форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История культуры Древнего мира 

 

Дисциплина «История культуры Древнего мира» реализуется в Институте филологии и 

истории кафедрой истории древнего мира. 

Предметом дисциплины является круг вопросов, связанных с экономическим, 

политическим и культурным развитием Средиземноморского мира в древности, 

состоянием источниковой базы по истории Древнего Востока, Древней Греции и Древнего 

Рима.  

Цель дисциплины – познакомить с историей древнего мира в целом, при этом выявить 

специфику развития трех основных регионов Средиземноморья в древности – Ближнего 

Востока, Греции и Рима, рассмотреть существующие в современной исторической науке 
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концепции исторического развития основных регионов Средиземноморья, показать 

преемственность между древневосточной и античной цивилизациями.  

Задачи дисциплины: 

- изучить основной фактический материал по истории древнего мира; 

 - проследить логику развития древневосточного и античного обществ; 

- научить анализу исторических реалий, отраженных в источниках различных видов; 

- научить работать с разными типами и видами исторических источников по истории 

древнего Востока и античного мира; 

- научить синтезу этих реалий и воссозданию на их основе картины основных периодов 

истории древнего мира; 

- сформировать научно-критический подход к интерпретации сведений, почерпнутых как 

из источников, так и из научной литературы. 

- познакомить с новейшими интерпретациями сведений из сочинений древних авторов в 

зарубежной исследовательской литературе. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 
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ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Великобритании XIX в. 

 

Дисциплина «История литературы Великобритании XIX в.» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

 Цель дисциплины − представить литературу Англии девятнадцатого века  как 

сложный процесс взаимовлияний разных областей человеческой мысли (философии, 
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теологии, эстетики, социальных наук) и их отражение в художественных текстах эпохи. 

При составлении и чтении курса сочетается как историко-литературный подход, так и 

проблемный принцип изложения материала в широком культорологическом контексте.  

Методологическую основу курса составляет ориентация на типологический и 

историко-компаративный подход к изучению памятников.   

Задачи  дисциплины: 

– дать студентам общее представление о периодизации английской литературы в 

плане становления национальной культуры;  

            – выработать необходимые языковые и культурные навыки чтения классического 

текста на примере творчества крупнейших  писателей просветительского реализма (Джейн 

Остин), критического реализма (Диккенс, Теккерей, сестры Бронте), натурализма (Джордж 

Элиот), сенсационной литературы (Уилки Коллинз), литературы неоромантизма 

(Стивенсон, Киплинг и др.), салонной литературы (Эдвард Бульвер-Литтон), готической 

литературы (Хорэс Уолпол, Анна Радклиф). 

– показать законы становления и взаимодействия основных жанровых форм, 

характерных для этого периода. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 
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межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Великобритании XVII-XVIII вв. 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете кафедрой 

Сравнительной истории литератур. 

Цель дисциплины − формирование у студентов знаний и компетенций в области 

истории и специфики основных явлений в английской литературе XVII-XVIII веков с 

учетом современных представлений о национальной литературе и ее роли в мировом 

литературном процессе и западноевропейском культурном развитии с целью применения 

полученных знаний в практической работе филолога и в научных исследованиях в данной 

области  

Задачи дисциплины: 

− сформировать представление о течениях в английской литературе XVII-XVIII 

веков, их эволюции и специфике в общеевропейском контексте, а также создать у студентов 

общее представление о периодизации английской литературы;  

− сформировать представление о жанровой системе английской литературы XVII-

XVIII веков и ее функционировании, о  законах становления и взаимодействия основных 

жанровых форм, характерных для этого периода, а также о жанровой специфике как 

унаследованных от риторической эпохи (пастораль, ирои-комическая поэма, философский 

диалог, элегия и т.д.), так и новых литературных жанров (эссе, роман воспитания и т.д.);  

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

развитии национальной литературы, выявить специфику английской литературы в XVII-

XVIII веках в соотнесенности с типологически родственными или, напротив, отличными 

явлениями в художественной литературе других стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

– выработать необходимые языковые и культурные навыки чтения классического 

текста на материале творчества крупнейших  английских писателей  XVII-XVIII веков. 
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Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 



 

 
102 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 
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представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Великобритании XX - начала XXI вв. 

 

Дисциплина «История литературы Великобритании XX – начала XXI вв.» реализуется на 

историко-филологическом факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

 Цель и задачи дисциплины  

Цель дисциплины − формирование у студентов знаний и компетенций в области 

истории и специфики основных явлений в английской литературе XΧ-XXI веков с 

учетом современных представлений о национальной литературе и ее роли в мировом 

литературном процессе и западноевропейском культурном развитии с целью 

применения полученных знаний в практической работе филолога и в научных 

исследованиях в данной области  
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Задачи дисциплины: 

− сформировать представление о литературных течениях в английской литературе 

XΧ-XXI веков, их эволюции и специфике в общеевропейском контексте, а также создать у 

студентов общее представление о периодизации английской литературы;  

− сформировать представление о жанровой системе английской литературы XΧ-XXI 

веков и ее функционировании, о  становлении и взаимодействии основных жанровых форм, 

характерных для этого периода;  

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

развитии национальной литературы, выявить специфику английской литературы в XΧ-XXI 

веках в соотнесенности с типологически родственными или, напротив, отличными 

явлениями в художественной литературе других стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

– выработать необходимые языковые и культурные навыки чтения современного 

литературного текста на материале творчества крупнейших  английских писателей  XΧ-

XXI веков. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 
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предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 
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области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 
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реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Великобритании средних веков и Возрождения 

 

Дисциплина «История литературы Великобритании средних веков и Возрождения»  

является  реализуется на Историко-филологическом факультете кафедрой Сравнительной 

истории литератур. 

Цель дисциплины − представить ренессансную литературу Англии  как сложный 

процесс взаимовлияний разных областей человеческой мысли (философии, теологии, 

эстетики) и их отражение в художественных текстах эпохи. При составлении и чтении курса 

сочетается как историко-литературный подход, так и проблемный принцип изложения 

материала в широком культорологическом контексте.  

 

Задачи дисциплины: 

− дать студентам общее представление о периодизации английской литературы в 

плане становления национальной культуры;  

            – выработать необходимые языковые и культурные навыки чтения классического 

текста на примере творчества крупнейших  писателей  английского Возрождения; 

– показать законы становления и взаимодействия освноных жанровых форм, 

характерных для этого периода; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 
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УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 
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деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 
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в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Германии XIX в. 

 

Дисциплина «История литературы Германии XIX в.» реализуется в Институте 

филологии и истории кафедрой сравнительной истории литератур в 6 семестре.  

Цель дисциплины − формирование у студентов знаний и компетенций в области 

истории и специфики основных явлений в немецкой литературе XIΧ века с учетом 

современных представлений о национальной литературе и ее роли в мировом литературном 

процессе и западноевропейском культурном развитии с целью применения полученных 

знаний в практической работе филолога и в научных исследованиях в данной области  

Задачи дисциплины: 

− сформировать представление о литературных течениях в немецкой литературе 

XIΧ века, их эволюции и специфике в общеевропейском контексте, а также создать у 

студентов общее представление о периодизации английской литературы;  
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− сформировать представление о жанровой системе английской литературы XIΧ-

XXI веков и ее функционировании, о  становлении и взаимодействии основных жанровых 

форм, характерных для этого периода;  

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

развитии национальной литературы, выявить специфику немецкой литературы в XIΧ века 

в соотнесенности с типологически родственными или, напротив, отличными явлениями в 

художественной литературе других стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

– выработать необходимые языковые и культурные навыки чтения современного 

литературного текста на материале творчества крупнейших  немецких писателей  XIΧ века. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 
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Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Германии XVII-XVIII вв. 

 

Дисциплина реализуется в Институте филологии и истории кафедрой сравнительной 

истории литератур. 

 

Цель дисциплины –  представить литературу Германии XVII-XVIII века  как 

сложный процесс взаимовлияний разных областей человеческой мысли (философии, 

теологии, эстетики) и их отражение в художественных текстах эпохи. При составлении и 

чтении курса сочетается как историко-литературный подход, так и проблемный принцип 

изложения материала в широком культурологическом контексте.  

Задачи: 

 – познакомить студентов с наиболее значительными художественными 

памятниками и творчеством крупнейших немецких писателей XVIII века;  

– дать представление об эволюции основных составляющих  литературы 18-го веков: 

сюжетов, жанров, поэтологических концепций и терминов; 

 – развить навыки анализа художественного произведения и самостоятельной 

работы с критической литературой. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 
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возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 
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аппарат для достижения 

поставленной цели 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 
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умозаключений и выводов сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Германии XX - начала XXI вв. 

 

Дисциплина «История литературы Германии XX – начала XXI вв.» реализуется на 

историко-филологическом факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

 Цель дисциплины − формирование у студентов знаний и компетенций в 

области истории и специфики основных явлений в немецкой литературе XΧ века с учетом 

современных представлений о национальной литературе и ее роли в мировом литературном 

процессе и западноевропейском культурном развитии с целью применения полученных 

знаний в практической работе филолога и в научных исследованиях в данной области  

Задачи дисциплины: 

− сформировать представление о литературных течениях в немецкой литературе XΧ 

века, их эволюции и специфике в общеевропейском контексте, а также создать у студентов 

общее представление о периодизации английской литературы;  

− сформировать представление о жанровой системе английской литературы XΧ-XXI 

веков и ее функционировании, о  становлении и взаимодействии основных жанровых форм, 

характерных для этого периода;  

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

развитии национальной литературы, выявить специфику немецкой литературы в XΧ века в 

соотнесенности с типологически родственными или, напротив, отличными явлениями в 

художественной литературе других стран; 
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− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

– выработать необходимые языковые и культурные навыки чтения современного 

литературного текста на материале творчества крупнейших  немецких писателей  XΧ века. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 
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деятельности полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 
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получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Германии средних веков и Возрождения 

 

Дисциплина «История литературы Германии средних веков и Возрождения» 

реализуется кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

Цель дисциплины –  представить литературу Германии от Средневековья до XVII 

века  как сложный процесс взаимовлияний разных областей человеческой мысли 
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(философии, теологии, эстетики) и их отражение в художественных текстах эпохи. При 

составлении и чтении курса сочетается как историко-литературный подход, так и 

проблемный принцип изложения материала в широком культурологическом контексте.  

 Задачи дисциплины: 

 – познакомить студентов с наиболее значительными художественными 

памятниками и творчеством крупнейших немецкоязычных писателей Средневековья, 

Возрождения и XVII века;  

– ознакомить студентов с несколькими эпохами в истории литературы, выстроив 

парадигму ее развития; 

 – развить навыки анализа художественного произведения и самостоятельной 

работы с критической литературой; 

– дать представление об основных жанрах этого периода. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 
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возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Испании XIX в. 

 

Дисциплина «История литературы Испании XIX в.» реализуется в Институте 

филологии и истории кафедрой сравнительной истории литератур в 6 семестре.  

Цель дисциплины: 

- формирование у студентов знаний и компетенций в области истории и специфики 

литературного процесса в Испании XIX в. с учетом европейского контекста, современных 

представлений об данных эпохах и их роли в западноевропейском культурном развитии для 

применения полученных знаний в практической работе филолога и в научных 

исследованиях в данной области.  

 

 Задачи: 

− сформировать представление о национальной специфике литературного процесса в 

Испании XIX в.;  

− сформировать представление об основных жанрах испанкой литературы указанного 

периода в их исторической динамике;  

- сформировать представление о влиянии исторического контекста на национальную 

специфику испанской литературы; 

- познакомить студентов с основными памятниками испанской литературы XIX в.; 

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

испанской литературе с типологически родственными или, напротив, отличными 

явлениями в художественной литературе других стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие оценивать 

место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

− сформировать навыки чтения, анализа и интерпретации научных 

литературоведческих текстов; 

− сформировать навыки доказательства и опровержения утверждений, применяемых в 

области истории испанской литературы XIX в.; 

− обучить техниками анализа и интерпретации языкового материала и текстов различных 

стилей и жанров. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 
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УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 
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Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 
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стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Испании XVII-XVIII вв. 

 

Дисциплина реализуется в Институте филологии и истории кафедрой сравнительной 

истории литератур. 

 

Цель дисциплины: 

- формирование у студентов знаний и компетенций в области истории и специфики 

литературного процесса в Испании XVII-XVIII вв.с учетом европейского контекста, 

современных представлений об данных эпохах и их роли в западноевропейском 

культурном развитии для применения полученных знаний в практической работе филолога 

и в научных исследованиях в данной области.  

 

 Задачи: 
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− сформировать представление о национальной специфике литературного процесса в 

Испании XVII-XVIII вв.;  

− сформировать представление об основных жанрах испанкой литературы указанного 

периода в их исторической динамике;  

- сформировать представление о влиянии исторического контекста на национальную 

специфику испанской литературы; 

- познакомить студентов с основными памятниками испанской литературы XVII-XVIII 

вв.; 

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

испанской литературе с типологически родственными или, напротив, отличными 

явлениями в художественной литературе других стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие оценивать 

место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

− сформировать навыки чтения, анализа и интерпретации научных 

литературоведческих текстов; 

− сформировать навыки доказательства и опровержения утверждений, применяемых в 

области истории испанской литературы XVII-XVIII вв.; 

− обучить техниками анализа и интерпретации языкового материала и текстов различных 

стилей и жанров. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 
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межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Испании XX - начала XXI вв. 

 

Дисциплина «История литературы Испании XX – начала XXI вв.» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

Цель дисциплины: 

- формирование у студентов знаний и компетенций в области истории и специфики 

литературного процесса в Испании ХХ - начала ХХI в. с учетом европейского контекста, 

современных представлений об данных эпохах и их роли в западноевропейском 

культурном развитии для применения полученных знаний в практической работе филолога 

и в научных исследованиях в данной области.  

 

 Задачи: 

− сформировать представление о национальной специфике литературного процесса в 

Испании ХХ - начала ХХI в.;  

− сформировать представление об основных жанрах испанкой литературы указанного 

периода в их исторической динамике;  

- сформировать представление о влиянии исторического контекста на национальную 

специфику испанской литературы; 

- познакомить студентов с основными памятниками испанской литературы ХХ - начала 

ХХI в.; 

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

испанской литературе с типологически родственными или, напротив, отличными 

явлениями в художественной литературе других стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие оценивать 

место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

− сформировать навыки чтения, анализа и интерпретации научных 

литературоведческих текстов; 

− сформировать навыки доказательства и опровержения утверждений, применяемых в 

области истории испанской литературы ХХ - начала ХХI в.; 

− обучить техниками анализа и интерпретации языкового материала и текстов различных 

стилей и жанров. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 
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УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 
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Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 
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стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Испании средних веков и Возрождения 

 

Дисциплина «История литературы Испании средних веков и Возрождения» реализуется 

на историко-филологическом факультете Института Филологии и истории кафедрой 

сравнительной истории литератур. 

Цель дисциплины: 

- формирование у студентов знаний и компетенций в области истории и специфики 

литературного процесса в Испании средних и Возрождения   с учетом европейского 

контекста, современных представлений об данных эпохах и их роли в западноевропейском 

культурном развитии для применения полученных знаний в практической работе филолога 

и в научных исследованиях в данной области.  

 Задачи: 
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− сформировать представление о национальной специфике литературного процесса в 

Испании средних веков и эпохи Возрождения;  

− сформировать представление об основных жанрах испанкой литературы указанного 

периода в их исторической динамике;  

- сформировать представление о влиянии исторического контекста на национальную 

специфику испанской литературы; 

- познакомить студентов с основными памятниками испанской литературы средних 

веков и Возрождения; 

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

испанской литературе с типологически родственными или, напротив, отличными 

явлениями в художественной литературе других стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие оценивать 

место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

− сформировать навыки чтения, анализа и интерпретации научных 

литературоведческих текстов; 

− сформировать навыки доказательства и опровержения утверждений, применяемых в 

области истории испанской литературы средних веков и Возрождения; 

− обучить техниками анализа и интерпретации языкового материала и текстов различных 

стилей и жанров. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 



 

 
136 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Италии XIX в. 

 

Дисциплина «История литературы Италии XIX в.» реализуется в Российско-

итальянском учебно-научном центре в 6 семестре.  

Цель дисциплины:  

• сформировать отчетливые представления об итальянской литературе XIX в., 

важном периоде ее развития, когда происходила быстрая смена литературных направлений;  

• связать литературный процесс с событиями потрясениями в итальянской 

политической и общественной жизни ХIХ века. 

 

Задачи дисциплины: 

• ознакомить студентов с содержанием литературных  направлений, внутренней логикой 

смены одного направления другим, сложностью их эволюции и корреляции с общественными 

процессами;  

• ознакомить студентов с наиболее значительными произведениями и с произведениями, 

наиболее ярко выражающими характер того или иного направления; 

• сформировать навыки научного исследования художественных текстов изучаемого 

периода - в историческом контексте и на основе существующих литературоведческих работ, а 

также  навыки составления библиографии для самостоятельных исследований. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 
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философском контекстах историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 
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ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Италии XVII-XVIII вв. 

 

Дисциплина «История литературы Италии XVII-XVIII вв.» реализуется Российско-

итальянским учебно-научным Центром РГГУ.  

Содержание дисциплины направлено на углубление научно-исследовательских 

компетенций бакалавров в области истории итальянской литературы. Содержание 

преподавания может в некоторой степени меняться в пределах общей программы курса, 

исходя из научных интересов слушателей. 

Целью курса является формирование у студентов фундаментальных 

представлений о развитии итальянской литературы в постренессансный период, с учетом 

нового статуса книги и активного распространения книгопечатания. Вместе с тем, курс 

должен помочь студентам закрепить и расширить ранее полученные знания, относящиеся 

к эволюции словесности на территории современной Италии. Представляется, что знания, 

полученные в ходе изучения данного цикла, составляют существенную часть фундамента, 

на котором строится подготовка специалиста в области исследований истории 

западноевропейской литературы XVII века как культурного целого.  
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Методологическую основу курса составляет сочетание историко-типологического 

и компаративистского подходов. Курс тесно связан с параллельными курсами по истории 

западноевропейской литературы, по истории мировой культуры и истории искусства, 

исторической поэтике.  

Курс строится в соответствии с наиболее существенными, перспективными и 

актуальными тенденциями в современной науке: компаративистика, история цивилизации, 

история ментальностей, историческая поэтика, социология литературы, психологические 

исследования, антропология литературы. Отбор содержания и организация учебного 

материала курса производится в соответствии с историческим принципом развития 

итальянской литературы XVII-XVIII вв. в общеевропейском контексте и на основе 

теоретического осмысления основных этапов формирования литературного пространства 

на территории современной Италии в рассматриваемый период.   

 

Задачи курса: 

• познакомить слушателей с главными тенденциями в развитии итальянской 

литературы рассматриваемого периода;  

• охарактеризовать литературное творчество крупных представителей 

итальянской науки (Г. Галилей) и изобразительного искусства (С. Роза) XVII века;  

• выявить и проанализировать наиболее значительные литературные памятники 

XVII-XVIII вв.;  

• проанализировать степень воздействия переводной (прежде всего 

французской) литературы на формирование итальянской литературы рассматриваемого 

периода; 

• рассмотреть влияние общественно-политической ситуации в Италии (прежде 

всего – испанского господства) на эволюцию различных жанров национальной литературы 

в рассматриваемый период;  

•  проанализировать особенности итальянской литературы в контексте 

широкого распространения книгопечатания, всё более широкого приобщения к чтению 

буржуазной аудитории. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 
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УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 
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деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 
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в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Италии XX - начала XXI вв. 

 

Дисциплина «История литературы Италии XX – начала XXI вв.» реализуется на историко-

филологическом факультете российско-итальянским учебно-научным центром. 

 

Цель дисциплины:  

• сформировать отчетливые представления об итальянской литературе ХХ – 

начала XXI вв.;  

• связать литературный процесс с событиями потрясениями в итальянской 

политической и общественной жизни ХХ – начала XXI вв. 

 

Задачи дисциплины: 
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• ознакомить студентов с содержанием литературных  направлений, внутренней логикой 

смены одного направления другим, сложностью их эволюции и корреляции с общественными 

процессами;  

• ознакомить студентов с наиболее значительными произведениями и с произведениями, 

наиболее ярко выражающими характер того или иного направления; 

• сформировать навыки научного исследования художественных текстов изучаемого 

периода - в историческом контексте и на основе существующих литературоведческих работ, а 

также  навыки составления библиографии для самостоятельных исследований. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 
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ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 
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литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Италии средних веков и Возрождения 
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Дисциплина «История литературы Италии средних веков и Возрождения» 

реализуется Российско-итальянским учебно-научным Центром РГГУ.  

Содержание дисциплины направлено на углубление научно-исследовательских 

компетенций бакалавров в области истории итальянской литературы. Содержание 

преподавания может в некоторой степени меняться в пределах общей программы курса, 

исходя из научных интересов слушателей. 

Задачи курса: 

▪ ознакомить бакалавра с основными тенденциями развития итальянской литературы 

средних веков и Возрождения. 

▪ изучить корпус наиболее репрезентативных для этого периода текстов, как 

художественных, так и историко-литературных; 

▪ научить бакалавра анализировать особенности индивидуального стиля авторов; 

▪ ознакомить бакалавра с обширной научно-исследовательской литературой, 

касающейся данного периода; 

▪ помочь бакалавру выработать навыки самостоятельного научного подхода к 

соответствующему литературному материалу. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 
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определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 
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в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 
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реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы США XIX в. 

 

Дисциплина «История литературы США XIX в.» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

 Целью дисциплины является ознакомление студентов с основными тенденциями 

литературы США XIX века. 

 

Задачи дисциплины: 

• дать представление о становлении и эволюции основных художественных систем в 

литературе США XIX века; 

• познакомить студентов с наиболее значительными художественными памятниками  и 

творчеством крупнейших писателей США XIX века; 

• дать представление о национальной специфике литературы США XIX века.  

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 
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социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 
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ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы США XVII-XVIII вв. 

 

Дисциплина «История литературы США XVII-XVIII вв.» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 Цель дисциплины - ознакомление студентов с основными тенденциями литературы 

США XVII-XVIII вв. 

Задачи дисциплины: 

• дать  представление о художественной литературе США как национальной  

эстетической  целостности; 

•  показать ее самобытность в  сопоставлении с европейской литературной традицией; 

• показать и проанализировать связи между развитием американской литературы и 

национальным историческим, социальным, общекультурным контекстом;  

• выявить закономерности, в соответствии с которыми возникает, формируется и 

развивается  национальная американская литература; 

• показать и проанализировать генетическую связь специфики американской литературы 

с региональным компонентом; 
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• выявить так называемые «устойчивые культурные модели» регионов,   определяющих 

специфику американской литературы и культуры в целом. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 
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(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 
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форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы США второй половины XX - начала XXI вв. 

 

Дисциплина «История литературы США второй половины XX – начала XXI вв.» 

реализуется на историко-филологическом факультете кафедрой сравнительной истории 

литератур. 

 

 Целью дисциплины является ознакомление студентов с основными тенденциями 

литературы США второй половины XX века. 

 

Задачи дисциплины: 
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• дать представление о художественной литературе США как национальной 

эстетической целостности; 

•  показать ее самобытность в сопоставлении с европейской литературной традицией; 

• показать и проанализировать связи между развитием американской литературы и 

национальным историческим, социальным, общекультурным контекстом;  

• выявить закономерности, в соответствии с которыми возникает, формируется и 

развивается национальная американская литература; 

• показать и проанализировать генетическую связь специфики американской литературы 

с региональным компонентом; 

выявить так называемые «устойчивые культурные модели» регионов, 

определяющих специфику американской литературы и культуры в целом. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 
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ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 
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литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы США первой половины XX в. 
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Дисциплина «История литературы США первой половины XX в.» реализуется на 

историко-филологическом факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

 Целью дисциплины является ознакомление студентов с основными тенденциями 

литературы США первой половины XX века. 

 

Задачи дисциплины: 

• дать представление о художественной литературе США как национальной 

эстетической целостности; 

•  показать ее самобытность в сопоставлении с европейской литературной традицией; 

• показать и проанализировать связи между развитием американской литературы и 

национальным историческим, социальным, общекультурным контекстом;  

• выявить закономерности, в соответствии с которыми возникает, формируется и 

развивается национальная американская литература; 

• показать и проанализировать генетическую связь специфики американской литературы 

с региональным компонентом; 

• выявить так называемые «устойчивые культурные модели» регионов, определяющих 

специфику американской литературы и культуры в целом. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 
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предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 
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области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 
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реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Франции XIX в. 

 

Дисциплина «История литературы Франции XIX в.» реализуется в Институте 

филологии и истории кафедрой сравнительной истории литератур в 6 семестре.  

Цель дисциплины − формирование у студентов знаний и компетенций в области истории 

и специфики основных явлений во французской литературе XIΧ векa с учетом современных 

представлений о национальной литературе и ее роли в мировом литературном процессе и 

западноевропейском культурном развитии с целью применения полученных знаний в 

практической работе филолога и в научных исследованиях в данной области  

Задачи дисциплины: 

− сформировать представление о литературных течениях во французской литературе 

XIΧ векa, их эволюции и специфике в общеевропейском контексте, а также создать у 

студентов общее представление о периодизации французской литературы;  

− сформировать представление о жанровой системе французской литературы XIΧ 

векa и ее функционировании, о  становлении и взаимодействии основных жанровых форм, 

характерных для этого периода;  

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

развитии национальной литературы, выявить специфику французской литературы в XIΧ 

века в соотнесенности с типологически родственными или, напротив, отличными 

явлениями в художественной литературе других стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 
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– выработать необходимые языковые и культурные навыки чтения современного 

литературного текста на материале творчества крупнейших  французских писателей  XIΧ 

векa. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 
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основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 
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источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Франции XVII-XVIII вв. 

 

Дисциплина реализуется в Институте филологии и истории кафедрой сравнительной 

истории литератур. 

 

Цель дисциплины − представить литературу Франции 17 в. и 18 в. как сложный 

процесс взаимовлияний разных областей человеческой мысли (философии, теологии, 

эстетики) и их отражение в художественных текстах эпохи. При составлении и чтении курса 
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сочетается как историко-литературный подход, так и проблемный принцип изложения 

материала в широком культурологическом контексте.  

Методологическую основу курса составляет ориентация на типологический и 

историко-компаративный подход к изучению памятников французской литературы 17 века.  

Задачи дисциплины: 

– познакомить студентов с наиболее значительными художественными 

памятниками и творчеством крупнейших французских писателей 17 и 18 вв.;  

– ознакомить студентов с несколькими эпохами в истории литературы, выстроив 

парадигму ее развития на протяжении 17 и 18 вв.; 

 – развить навыки анализа художественного произведения и самостоятельной 

работы с критической литературой; 

– дать представление об основных жанрах этого периода. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 
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различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Франции XX - начала XXI вв. 

 

Дисциплина «История литературы Франции XX – начала XXI вв.» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

 Цель дисциплины − формирование у студентов знаний и компетенций в области 

истории и специфики основных явлений во французской литературе XΧ-XXI веков с 

учетом современных представлений о национальной литературе и ее роли в мировом 

литературном процессе и западноевропейском культурном развитии с целью 

применения полученных знаний в практической работе филолога и в научных 

исследованиях в данной области  

Задачи дисциплины: 

− сформировать представление о литературных течениях во французской литературе 

XΧ-XXI веков, их эволюции и специфике в общеевропейском контексте, а также создать у 

студентов общее представление о периодизации французской литературы;  

− сформировать представление о жанровой системе французской литературы XΧ-

XXI веков и ее функционировании, о  становлении и взаимодействии основных жанровых 

форм, характерных для этого периода;  

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

развитии национальной литературы, выявить специфику французской литературы в XΧ-

XXI веках в соотнесенности с типологически родственными или, напротив, отличными 

явлениями в художественной литературе других стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

– выработать необходимые языковые и культурные навыки чтения современного 

литературного текста на материале творчества крупнейших  французских писателей  XΧ-

XXI веков. 
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Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 
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собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 
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представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Франции средних веков и Возрождения 

 

Дисциплина «История литературы Франции средних веков и Возрождения» реализуется 

на историко-филологическом факультете Института Филологии и истории кафедрой 

сравнительной истории литератур. 

Цель дисциплины (модуля):_ представить литературу Франции 5–16 вв. как сложный 

процесс взаимовлияний разных областей человеческой мысли (философии, теологии, 

эстетики) и их отражение в художественных текстах эпохи.   

 

Задачи дисциплины: 

– познакомить студентов с наиболее значительными художественными памятниками и 

творчеством крупнейших французских писателей 5–16 веков;  
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– ознакомить студентов с несколькими эпохами в истории литературы, выстроив парадигму 

ее развития на протяжении 11 столетий; 

 – развить навыки анализа художественного произведения и самостоятельной работы с 

критической литературой; 

– дать представление об основных жанрах этого периода. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 



 

 
177 

деятельности полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 
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получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы ХIХ в. 

 

Дисциплина «История литературы XIX в.» реализуется на историко-филологическом 

факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

 Целью дисциплины является ознакомление студентов с основными тенденциями 

литературы XIX века. 
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Задачи дисциплины: 

• сформировать умения и навыки анализа художественных явлений европейской и 

американской  культуры ХIХ в. с точки зрения их исторической, идейной, 

эстетической значимости;  

• углубить навыки литературоведческого анализа введением основных понятийных 

представлений изучаемой эпохи; 

• познакомить с крупнейшими достижениями западноевропейских писателей-

реалистов  XIX в., а также с явлениями декаданса в его культурологическом  и 

эстетическом понимании;  

• сформировать навыки анализа реалистических и натуралистических  произведений, 

новаторских  художественных текстов символизма, эстетизма.   

• показать актуальность эстетических поисков западноевропейской и американской 

литературы и его взаимодействие с русской литературой; инициировать свободу 

культурных ассоциаций.  

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

 

Коды 

компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

 

ОПК-1. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

представление об 

истории, 

современном 

состоянии и 

перспективах 

развития 

филологии в целом 

и ее конкретной 

области с учетом 

направленности 

(профиля) 

образовательной 

программы 

ОПК-1.1 

Демонстрирует 

представление об 

основных 

закономерностях 

функционирования 

литературы в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

Знать: основные этапы исторического 

развития и особенности современного 

состояния филологии; основные факты, 

изучаемые и объясняемые в рамках 

различных разделов филологии. 

Уметь: демонстрировать представление об 

истории, современном состоянии и 

перспективах развития филологии в 

устной и письменной форме. 

Владеть: способностью анализировать 

языковые и литературные факты с точки 

зрения соответствующей научной 

парадигмы. 

ОПК-1.2 Владеет 

методологическими 

принципами и 

приемами 

филологического 

исследования 

Знать: принципы сбора, анализа и 

интерпретации языкового материала и 

литературных фактов. 

Уметь: анализировать и интерпретировать 

тексты различных стилей и жанров, 

используя лингвистические, 

литературоведческие и 

общефилологические методы. 

Владеть: навыками сбора и анализа 

языковых и литературных фактов, 
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филологического анализа и интерпретации 

текста. 

ОПК-3. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

основные 

положения и 

концепции теории 

литературы, 

истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой 

литературы; 

истории 

литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных 

жанрах, 

библиографической 

культуре 

ОПК-3.1 

Демонстрирует 

знание основных 

положений и 

концепций теории 

литературы, истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой литературы; 

истории литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных жанрах, 

библиографической 

культуре 

Знать: основные положения и концепции в 

области литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и анализировать 

научную литературу по 

литературоведению и смежным областям 

знания.  

Владеть: навыками корректного 

использования профессиональной 

терминологии и понятийного аппарата в 

области литературоведения. 

ОПК-3.2 Владеет 

навыками 

практического 

применения знаний в 

области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической 

Знать: основные литературоведческие 

термины и понятия. 

Уметь: излагать теоретический материал 

как соблюдая нормы научного стиля речи, 

так и в популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения материала с 

использованием приемов ораторского 

искусства, в том числе в педагогических 

целях. 

ОПК-4. Способен 

осуществлять на 

базовом уровне 

сбор и анализ 

языковых и 

литературных 

фактов, 

филологический 

анализ и 

ОПК-4.1 Способен 

определить 

стилистическую, 

жанровую, 

формальную и 

содержательную 

специфику текста 

Знать: стили, жанры, способы 

функционирования текстов 

применительно в контексте разных 

историко-культурных эпох. 

Уметь: рассматривать текст на всех 

уровнях анализа. 

Владеть: навыками интерпретации текста, 

понимания его формальной и 

содержательной специфики, анализа 
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интерпретацию 

текста 

произведения с учетом историко-

культурного, биографического, 

литературного контекста. 

ОПК-4.2 Умеет 

применять методы и 

приемы 

филологической 

работы с 

художественными, 

фольклорными, 

публицистическими и 

другими типами 

текстов 

Знать: основные приемы и 

методологические принципы работы с 

текстами разных стилей, жанров, 

форматов. 

Уметь: применять к различным типам 

текстов соответствующую методологию 

исследования. 

Владеть: навыками анализа 

художественных, фольклорных, 

публицистических и других типов текстов 

с учетом их стилистических и жанровых 

особенностей, письменной или устной 

природы, историко-культурного и 

социокультурного контекста, способа 

передачи и бытования, воспринимающей 

аудитории. 

 

По дисциплине предусмотрены промежуточные аттестации в форме зачёта с оценкой и 

экзамена. 

 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 6 зачетных единиц. 
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История литературы ХVIII в. и европейское Просвещение 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете кафедрой 

сравнительной истории литератур. 

 

 Цель дисциплины − формирование у студентов знаний и компетенций в области 

истории и специфики литературного процесса XVIII века с учетом современных 

представлений об эпохе Просвещения и ее роли в западноевропейском культурном 

развитии с целью применения полученных знаний в практической работе филолога и в 

научных исследованиях в данной области  

Задачи дисциплины: 

− сформировать представление об основных литературных течениях XVIII века, их 

эволюции;  

− сформировать представление о жанровой системе западноевропейской литературы 

XVIII века и ее функционировании в разных национальных традициях, а также о жанровой 

специфике как унаследованных от риторической эпохи (пастораль, ирои-комическая поэма, 

философский диалог, элегия и т.д.), так и новых литературных жанров (роман воспитания, 

философская повесть, балладная опера и т.д.);  

− в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и особенное в 

национальных литературах, выявить специфику национальных литератур XVIII-го века в 

соотнесенности с типологически родственными или, напротив, отличными явлениями в 

художественной литературе разных стран; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи.  

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

Коды 

компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

 

ОПК-1. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

ОПК-1.1 

Демонстрирует 

представление об 

основных 

Знать: основные этапы исторического 

развития и особенности современного 

состояния филологии; основные факты, 
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числе 

педагогической, 

представление об 

истории, 

современном 

состоянии и 

перспективах 

развития 

филологии в целом 

и ее конкретной 

области с учетом 

направленности 

(профиля) 

образовательной 

программы 

закономерностях 

функционирования 

литературы в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

изучаемые и объясняемые в рамках 

различных разделов филологии. 

Уметь: демонстрировать представление об 

истории, современном состоянии и 

перспективах развития филологии в 

устной и письменной форме. 

Владеть: способностью анализировать 

языковые и литературные факты с точки 

зрения соответствующей научной 

парадигмы. 

ОПК-1.2 Владеет 

методологическими 

принципами и 

приемами 

филологического 

исследования 

Знать: принципы сбора, анализа и 

интерпретации языкового материала и 

литературных фактов. 

Уметь: анализировать и интерпретировать 

тексты различных стилей и жанров, 

используя лингвистические, 

литературоведческие и 

общефилологические методы. 

Владеть: навыками сбора и анализа 

языковых и литературных фактов, 

филологического анализа и интерпретации 

текста. 

ОПК-3. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

основные 

положения и 

концепции теории 

литературы, 

истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой 

литературы; 

истории 

литературной 

ОПК-3.1 

Демонстрирует 

знание основных 

положений и 

концепций теории 

литературы, истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой литературы; 

истории литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных жанрах, 

библиографической 

культуре 

Знать: основные положения и концепции в 

области литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и анализировать 

научную литературу по 

литературоведению и смежным областям 

знания.  

Владеть: навыками корректного 

использования профессиональной 

терминологии и понятийного аппарата в 

области литературоведения. 



 

 
184 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных 

жанрах, 

библиографической 

культуре 

ОПК-3.2 Владеет 

навыками 

практического 

применения знаний в 

области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической 

Знать: основные литературоведческие 

термины и понятия. 

Уметь: излагать теоретический материал 

как соблюдая нормы научного стиля речи, 

так и в популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения материала с 

использованием приемов ораторского 

искусства, в том числе в педагогических 

целях. 

ОПК-4. Способен 

осуществлять на 

базовом уровне 

сбор и анализ 

языковых и 

литературных 

фактов, 

филологический 

анализ и 

интерпретацию 

текста 

ОПК-4.1 Способен 

определить 

стилистическую, 

жанровую, 

формальную и 

содержательную 

специфику текста 

Знать: стили, жанры, способы 

функционирования текстов 

применительно в контексте разных 

историко-культурных эпох. 

Уметь: рассматривать текст на всех 

уровнях анализа. 

Владеть: навыками интерпретации текста, 

понимания его формальной и 

содержательной специфики, анализа 

произведения с учетом историко-

культурного, биографического, 

литературного контекста. 

ОПК-4.2 Умеет 

применять методы и 

приемы 

филологической 

работы с 

художественными, 

фольклорными, 

публицистическими и 

другими типами 

текстов 

Знать: основные приемы и 

методологические принципы работы с 

текстами разных стилей, жанров, 

форматов. 

Уметь: применять к различным типам 

текстов соответствующую методологию 

исследования. 

Владеть: навыками анализа 

художественных, фольклорных, 

публицистических и других типов текстов 

с учетом их стилистических и жанровых 

особенностей, письменной или устной 

природы, историко-культурного и 

социокультурного контекста, способа 

передачи и бытования, воспринимающей 

аудитории. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 
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История литературы ХХ в. 

 

Дисциплина «История литературы XX в.» реализуется на историко-филологическом 

факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

 Целью дисциплины является ознакомление студентов с основными тенденциями 

литературы XX века. 

 

Задачи дисциплины: 

− дать представление о формировании и движении литературного процесса ХХ века 

во всех родах и жанрах словесности; 

− познакомить студентов с наиболее значительными художественными 

произведениями и творчеством крупнейших  писателей ХХ века; 

− выделить общее и особенное в литературе каждой страны, выявить специфику 

национальных литератур в соотнесенности с типологически родственными или, напротив, 

отличными явлениями в художественной словесности других  культур; 

- обратить особое внимание на преобразование в ХХ веке самого понятия 

«литературы», его взаимодействия с естественно-научной и гуманитарной мыслью эпохи. 

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

Коды 

компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

 

ОПК-1. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

представление об 

истории, 

современном 

состоянии и 

перспективах 

ОПК-1.1 

Демонстрирует 

представление об 

основных 

закономерностях 

функционирования 

литературы в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах в сфере 

устной, письменной и 

Знать: основные этапы исторического 

развития и особенности современного 

состояния филологии; основные факты, 

изучаемые и объясняемые в рамках 

различных разделов филологии. 

Уметь: демонстрировать представление об 

истории, современном состоянии и 

перспективах развития филологии в 

устной и письменной форме. 
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развития 

филологии в целом 

и ее конкретной 

области с учетом 

направленности 

(профиля) 

образовательной 

программы 

виртуальной 

коммуникации 

Владеть: способностью анализировать 

языковые и литературные факты с точки 

зрения соответствующей научной 

парадигмы. 

ОПК-1.2 Владеет 

методологическими 

принципами и 

приемами 

филологического 

исследования 

Знать: принципы сбора, анализа и 

интерпретации языкового материала и 

литературных фактов. 

Уметь: анализировать и интерпретировать 

тексты различных стилей и жанров, 

используя лингвистические, 

литературоведческие и 

общефилологические методы. 

Владеть: навыками сбора и анализа 

языковых и литературных фактов, 

филологического анализа и интерпретации 

текста. 

ОПК-3. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

основные 

положения и 

концепции теории 

литературы, 

истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой 

литературы; 

истории 

литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных 

жанрах, 

библиографической 

культуре 

ОПК-3.1 

Демонстрирует 

знание основных 

положений и 

концепций теории 

литературы, истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой литературы; 

истории литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных жанрах, 

библиографической 

культуре 

Знать: основные положения и концепции в 

области литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и анализировать 

научную литературу по 

литературоведению и смежным областям 

знания.  

Владеть: навыками корректного 

использования профессиональной 

терминологии и понятийного аппарата в 

области литературоведения. 

ОПК-3.2 Владеет 

навыками 

практического 

применения знаний в 

области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической 

Знать: основные литературоведческие 

термины и понятия. 

Уметь: излагать теоретический материал 

как соблюдая нормы научного стиля речи, 

так и в популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения материала с 

использованием приемов ораторского 
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искусства, в том числе в педагогических 

целях. 

ОПК-4. Способен 

осуществлять на 

базовом уровне 

сбор и анализ 

языковых и 

литературных 

фактов, 

филологический 

анализ и 

интерпретацию 

текста 

ОПК-4.1 Способен 

определить 

стилистическую, 

жанровую, 

формальную и 

содержательную 

специфику текста 

Знать: стили, жанры, способы 

функционирования текстов 

применительно в контексте разных 

историко-культурных эпох. 

Уметь: рассматривать текст на всех 

уровнях анализа. 

Владеть: навыками интерпретации текста, 

понимания его формальной и 

содержательной специфики, анализа 

произведения с учетом историко-

культурного, биографического, 

литературного контекста. 

ОПК-4.2 Умеет 

применять методы и 

приемы 

филологической 

работы с 

художественными, 

фольклорными, 

публицистическими и 

другими типами 

текстов 

Знать: основные приемы и 

методологические принципы работы с 

текстами разных стилей, жанров, 

форматов. 

Уметь: применять к различным типам 

текстов соответствующую методологию 

исследования. 

Владеть: навыками анализа 

художественных, фольклорных, 

публицистических и других типов текстов 

с учетом их стилистических и жанровых 

особенностей, письменной или устной 

природы, историко-культурного и 

социокультурного контекста, способа 

передачи и бытования, воспринимающей 

аудитории. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

История литературы Швеции XIX в. 
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Дисциплина «История шведской литературы XIX в.» реализуется в Российско-

шведском учебно-научном центре в 6 семестре. Предмет изучения – произведения 

шведской литературы до конца XIX в., знание которых необходимо каждому будущему 

скандинависту, независимо от его конкретной профессиональной ориентации. 

Цель курса – представить литературу Швеции как сложный процесс взаимовлияний 

разных областей человеческой мысли (философии, эстетики, культуры) и его отражение в 

художественных текстах эпохи. При составлении и чтении курса сочетается как историко-

литературный подход, так и проблемный принцип изложения материала в широком 

культурологическом контексте.    

В соответствии с поставленной целью формулируются важнейшие 
задачи: 

• познакомить студентов с периодизацией шведской литературы;  

• познакомить студентов с наиболее значительными художественными памятниками 

и творчеством крупнейших писателей Швеции; 

• дать представление об основных жанрах литературы. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 
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межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 
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литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Швеции XVII-XVIII вв. 

 

Дисциплина «История шведской литературы XVII-XVIII вв.» реализуется в 

Российско-шведском учебно-научном центре в 4 семестре. Предмет изучения – 

произведения шведской литературы до конца XIX в., знание которых необходимо каждому 

будущему скандинависту, независимо от его конкретной профессиональной ориентации. 

Цель курса – представить литературу Швеции как сложный процесс взаимовлияний 

разных областей человеческой мысли (философии, эстетики, культуры) и его отражение в 

художественных текстах эпохи. При составлении и чтении курса сочетается как историко-

литературный подход, так и проблемный принцип изложения материала в широком 

культурологическом контексте.    

В соответствии с поставленной целью формулируются важнейшие задачи: 

• познакомить студентов с периодизацией шведской литературы;  

• познакомить студентов с наиболее значительными художественными памятниками 

и творчеством крупнейших писателей Швеции; 

• дать представление об основных жанрах литературы. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 
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социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 
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ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Швеции XX - начала XXI вв. 

 

Дисциплина «История шведской литературы XX – начала XXI вв.» 

реализуется в Российско-шведском учебно-научном центре в 8 семестре.  

Цель курса – представить литературу Швеции как сложный процесс 

взаимовлияний разных областей человеческой мысли (философии, эстетики, 

культуры) и его отражение в художественных текстах эпохи. При составлении 

и чтении курса сочетается как историко-литературный подход, так и 

проблемный принцип изложения материала в широком культурологическом 

контексте.    

В соответствии с поставленной целью формулируются 
важнейшие задачи: 

• познакомить студентов с периодизацией шведской литературы;  

• познакомить студентов с наиболее значительными художественными 

памятниками и творчеством крупнейших писателей Швеции; 

• дать представление об основных жанрах литературы. 
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компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 
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филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 
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форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История литературы Швеции средних веков и Возрождения 

 

Дисциплина «История шведской литературы средних веков и Возрождения» 

реализуется в Институте филологии и истории Российско-шведским учебно-научным 

центром. Предмет изучения – произведения шведской литературы средних веков и эпохи 

Возрождения, знание которых необходимо каждому будущему скандинависту, независимо 

от его конкретной профессиональной ориентации. 

Цель курса – представить литературу Швеции как сложный процесс взаимовлияний 

разных областей человеческой мысли (философии, эстетики, культуры) и его отражение в 

художественных текстах эпохи. При составлении и чтении курса сочетается как историко-
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широком культурологическом контексте.    

В соответствии с поставленной целью формулируются важнейшие 
задачи: 

• познакомить студентов с периодизацией шведской литературы;  

• познакомить студентов с наиболее значительными художественными памятниками 

и творчеством крупнейших писателей Швеции; 

• дать представление об основных жанрах литературы. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 
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ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 
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исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 



 

 
201 История литературы эпохи Возрождения и XVII в. 

 

Дисциплина «История литературы эпохи Возрождения и XVII в.» реализуется в 

Институте филологии и истории кафедрой сравнительной истории литератур. 

Цель дисциплины – формирование у студентов знаний и компетенций в области 

истории и специфики литературного процесса Возрождения и XVII века с учетом 

современных представлений данных эпохах и их роли в западноевропейском 

культурном развитии с целью применения полученных знаний в практической 

работе филолога и в научных исследованиях в данной области  

 

Задачи  дисциплины: 

- дать представление о месте Ренессанса и XVII века в историко-культурном 

континууме; 

- сформировать представление о становлении и эволюции основных составляющих 

литературы Ренессанса и XVII века: сюжетов, жанров, поэтологических концепций и 

терминов;  

- ознакомить  студентов с наиболее значительными художественными памятниками  

и творчеством крупнейших  писателей Ренессанса и XVII века.; 

- выделить общее и особенное в литературе каждой страны, выявить специфику 

национальных литератур Ренессанса и XVII века. в соотнесенности с типологически 

родственными или, напротив, отличными явлениями в художественной словесности других  

культур. 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи. 

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

Коды 

компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  
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ОПК-1. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

представление об 

истории, 

современном 

состоянии и 

перспективах 

развития 

филологии в целом 

и ее конкретной 

области с учетом 

направленности 

(профиля) 

образовательной 

программы 

ОПК-1.1 

Демонстрирует 

представление об 

основных 

закономерностях 

функционирования 

литературы в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

Знать: основные этапы исторического 

развития и особенности современного 

состояния филологии; основные факты, 

изучаемые и объясняемые в рамках 

различных разделов филологии. 

Уметь: демонстрировать представление об 

истории, современном состоянии и 

перспективах развития филологии в 

устной и письменной форме. 

Владеть: способностью анализировать 

языковые и литературные факты с точки 

зрения соответствующей научной 

парадигмы. 

ОПК-1.2 Владеет 

методологическими 

принципами и 

приемами 

филологического 

исследования 

Знать: принципы сбора, анализа и 

интерпретации языкового материала и 

литературных фактов. 

Уметь: анализировать и интерпретировать 

тексты различных стилей и жанров, 

используя лингвистические, 

литературоведческие и 

общефилологические методы. 

Владеть: навыками сбора и анализа 

языковых и литературных фактов, 

филологического анализа и интерпретации 

текста. 

ОПК-3. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

основные 

положения и 

концепции теории 

литературы, 

истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой 

литературы; 

истории 

литературной 

ОПК-3.1 

Демонстрирует 

знание основных 

положений и 

концепций теории 

литературы, истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой литературы; 

истории литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных жанрах, 

библиографической 

культуре 

Знать: основные положения и концепции в 

области литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и анализировать 

научную литературу по 

литературоведению и смежным областям 

знания.  

Владеть: навыками корректного 

использования профессиональной 

терминологии и понятийного аппарата в 

области литературоведения. 
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критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных 

жанрах, 

библиографической 

культуре 

ОПК-3.2 Владеет 

навыками 

практического 

применения знаний в 

области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической 

Знать: основные литературоведческие 

термины и понятия. 

Уметь: излагать теоретический материал 

как соблюдая нормы научного стиля речи, 

так и в популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения материала с 

использованием приемов ораторского 

искусства, в том числе в педагогических 

целях. 

ОПК-4. Способен 

осуществлять на 

базовом уровне 

сбор и анализ 

языковых и 

литературных 

фактов, 

филологический 

анализ и 

интерпретацию 

текста 

ОПК-4.1 Способен 

определить 

стилистическую, 

жанровую, 

формальную и 

содержательную 

специфику текста 

Знать: стили, жанры, способы 

функционирования текстов 

применительно в контексте разных 

историко-культурных эпох. 

Уметь: рассматривать текст на всех 

уровнях анализа. 

Владеть: навыками интерпретации текста, 

понимания его формальной и 

содержательной специфики, анализа 

произведения с учетом историко-

культурного, биографического, 

литературного контекста. 

ОПК-4.2 Умеет 

применять методы и 

приемы 

филологической 

работы с 

художественными, 

фольклорными, 

публицистическими и 

другими типами 

текстов 

Знать: основные приемы и 

методологические принципы работы с 

текстами разных стилей, жанров, 

форматов. 

Уметь: применять к различным типам 

текстов соответствующую методологию 

исследования. 

Владеть: навыками анализа 

художественных, фольклорных, 

публицистических и других типов текстов 

с учетом их стилистических и жанровых 

особенностей, письменной или устной 

природы, историко-культурного и 

социокультурного контекста, способа 

передачи и бытования, воспринимающей 

аудитории. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 



 

 
204 Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

История мировой культуры Нового и Новейшего времени 

 

Дисциплина «История мировой культуры Нового и Новейшего времени» реализуется 

кафедрой истории театра и кино РГГУ в 7-8-м семестрах.  

Цель дисциплины: ознакомить слушателей с главнейшими этапами формирования 

западноевропейской культуры, принципами функционирования и эволюции основных 

видов искусства (живопись, скульптура, архитектура, музыка, театр); изучение конкретно-

исторического контекста развития западноевропейской культуры, начиная от Средних 

веков до современности, а также биографических данных и творчества ведущих деятелей 

культуры изучаемой эпохи. Содержание дисциплины предусматривает освоение методов 

изучения истории западноевропейской художественной культуры с учетом эволюции форм 

и принципов культурного строительства и художественного творчества, а также ряда 

персоналий, сыгравших значительную роль в истории мирового культурного процесса. 

 

Задачи курса: сформировать у студентов представление об этапах становления 

западноевропейской культуры, основных стилевых направлений искусства; ознакомить 

студентов с главнейшими явлениями и событиями, сформировавшими особенности 

западноевропейской культуры; раскрыть перед студентами суть междисциплинарного 

подхода к анализу явлений из истории культуры (применяя историко-теоретический, 

социокультурный и биографический методы изучения); научить студентов работать с 

научной литературой, посвященной проблемам истории культуры и помочь освоить 

терминологическую базу изучения явлений и феноменов мирового искусства, начиная со 

Средних веков и до начала XIX века. 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 



 

 
205 

ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 
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Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 4 з.е., 144 часа(-ов). 

 

История мировой культуры Средневековья и раннего Нового времени 

 

Дисциплина «История мировой культуры Средневековья и раннего Нового времени» 

реализуется кафедрой истории театра и кино РГГУ в 6-м семестре.  

Цель дисциплины: ознакомить слушателей с главнейшими этапами формирования 

западноевропейской культуры, принципами функционирования и эволюции основных 

видов искусства (живопись, скульптура, архитектура, музыка, театр); изучение конкретно-

исторического контекста развития западноевропейской культуры, начиная от Средних 

веков до современности, а также биографических данных и творчества ведущих деятелей 

культуры изучаемой эпохи. Содержание дисциплины предусматривает освоение методов 

изучения истории западноевропейской художественной культуры с учетом эволюции форм 

и принципов культурного строительства и художественного творчества, а также ряда 

персоналий, сыгравших значительную роль в истории мирового культурного процесса. 

 

Задачи курса: сформировать у студентов представление об этапах становления 

западноевропейской культуры, основных стилевых направлений искусства; ознакомить 

студентов с главнейшими явлениями и событиями, сформировавшими особенности 

западноевропейской культуры; раскрыть перед студентами суть междисциплинарного 

подхода к анализу явлений из истории культуры (применяя историко-теоретический, 

социокультурный и биографический методы изучения); научить студентов работать с 

научной литературой, посвященной проблемам истории культуры и помочь освоить 

терминологическую базу изучения явлений и феноменов мирового искусства, начиная со 

Средних веков и до начала XIX века. 
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Дисциплина направлена на формирование следующих 

компетенций выпускника:  

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 
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 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История основного иностранного языка 

 

Дисциплина «История основного иностранного языка» реализуется в Институте 

филологии и истории Кафедрой английской филологии в 6 семестре.  

 

Цель дисциплины: изучить изменения, происходившие в английском языке на разных 

этапах его развития для применения полученных знаний при освоении оригинальных 

текстов по истории, культуре и литературе Англии. 

Задачи:  

• Изучить основные направления развития фонологической системы, орфографии, 

грамматики и лексики английского языка на протяжении древнего, среднего и 

раннего нового периода  

• Овладеть навыками чтения, перевода и интерпретации отрывков из оригинальных 

английских текстов 7–17 вв.  

• Научиться базовым методам и приемам анализа фонетических, грамматических, 

лексических явлений в отдельных образцах оригинальных английских текстов 7 – 

17 вв.  

• Научиться самостоятельно извлекать нужную информацию из этимологических и 

исторических словарей английского языка при чтении средневековых текстов  
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литературы средневековья и раннего нового времени через понимание и 

интерпретацию ранних образцов английской письменности. 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 
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в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

История России 

 

Дисциплина «История России» реализуется кафедрой истории России средневековья 

и нового времени и кафедрой истории России новейшего времени исторического 

факультета Историко-архивного института. 

Цель дисциплины: сформировать у студентов целостное и научно-корректное 

представление о закономерностях и динамике исторического развития России, о 

важнейших событиях социально-экономической, политической и культурной жизни 

страны. 

Задачи дисциплины: 

- выявить основные этапы, черты и особенности экономического развития России с 

древнейших времен до конца ХХ века  

- определить особенности социальной структуры общества на различных этапах его 

развития; 

- проследить особенности политической системы России с древнейших времен и до 

начала XXI вв.; 

- проследить тенденции и факты развития культурной жизни России;  

- акцентировать внимание обучающихся на дискуссионных проблемах изучения 

истории России. 

  

Дисциплина «История России» направлена на формирование следующих 

компетенций:  

 

Компетенция 

(код и наименование) 

Индикаторы 

компетенций 

(код и наименование) 

Результаты обучения 

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества 

в социально- 

историческом, 

этическом и 

УК-5.1. Демонстрирует 

толерантное восприятие 

социальных и 

культурных различий, 

уважительное и 

бережное отношению к 

Знать: закономерности, 

основные события и особенности 

истории России, общие 

культурно-ценностные 

ориентиры и историко-

культурное наследие России  
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философском 

контекстах  

историческому наследию 

и культурным традициям 

Уметь: осуществлять поиск, 

самостоятельно работать и 

критически анализировать 

источники и научную литературу 

по истории России; логически 

мыслить; вести научные 

дискуссии; соотносить общие 

исторические процессы и 

отдельные факты; выявлять 

существенные черты 

исторических процессов, явлений 

и событий. 

Владеть: навыками 

конструктивного взаимодействия с 

людьми с учетом их 

социокультурных особенностей; 

аргументированного обсуждения и 

решения проблем 

мировоззренческого, 

общественного и личностного 

характера; демонстрирует 

уважительное отношение к 

историческому наследию России  

УК-5.2. Проявляет в 

своём поведении 

уважительное 

отношение к 

историческому наследию 

и социокультурным 

традициям различных 

социальных групп, 

опирающееся на знание 

этапов исторического 

развития России в 

контексте мировой 

истории и культурных 

традиций мира 

Знать: закономерности, 

основные этапы истории 

развития российской 

государственности, роль России 

в многообразном, быстро 

меняющемся глобальном мире. 

Уметь: анализировать 

социокультурные различия 

социальных групп, опираясь на 

знание этапов исторического 

развития России в контексте 

мировой истории,  

Владеть: комплексом знаний об 

истории России и человечества в 

целом, представлениями об 

общем и особенном в мировом 

историческом процессе. 

ОПК-1. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

ОПК-1.1 Демонстрирует 

представление об 

основных 

закономерностях 

Знать: основные этапы 

исторического развития и 

особенности современного 

состояния филологии; основные 
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числе педагогической, 

представление об 

истории, современном 

состоянии и 

перспективах развития 

филологии в целом и ее 

конкретной области с 

учетом направленности 

(профиля) 

образовательной 

программы 

функционирования 

литературы в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах в сфере устной, 

письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

факты, изучаемые и объясняемые 

в рамках различных разделов 

филологии. 

Уметь: демонстрировать 

представление об истории, 

современном состоянии и 

перспективах развития 

филологии в устной и 

письменной форме. 

Владеть: способностью 

анализировать языковые и 

литературные факты с точки 

зрения соответствующей 

научной парадигмы. 

ОПК-1.2 Владеет 

методологическими 

принципами и приемами 

филологического 

исследования 

Знать: принципы сбора, анализа 

и интерпретации языкового 

материала и литературных 

фактов. 

Уметь: анализировать и 

интерпретировать тексты 

различных стилей и жанров, 

используя лингвистические, 

литературоведческие и 

общефилологические методы. 

Владеть: навыками сбора и 

анализа языковых и 

литературных фактов, 

филологического анализа и 

интерпретации текста. 

 

В результате освоения дисциплины «История России» обучающийся должен: 

Знать: закономерности, основные события и особенности истории полиэтнического и 

поли конфессионального Российского государства, общие культурно-ценностные 

ориентиры и историко-культурное наследие России  

Уметь: осуществлять поиск, самостоятельно работать и критически анализировать 

источники и научную литературу по истории России; логически мыслить; вести научные 

дискуссии; соотносить общие исторические процессы и отдельные факты; выявлять 

существенные черты исторических процессов, явлений и событий. 

Владеть: комплексом знаний о социокультурных и конфессиональных различиях 

социальных групп, опираясь на знание этапов исторического развития России в контексте 

мировой истории 
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По дисциплине «История России» предусмотрена промежуточная аттестация в форме 

зачета в первом семестре и экзамена во втором. 

 

Общая трудоемкость освоения дисциплины «История России» составляет 4 зачетные 

единицы. 

 

История русской культуры XIX-XX вв. 

 

Дисциплина «История русской культуры XIX-XX вв.»  реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой истории классической русской литературы. 

 

Цель дисциплины – освоение студентами материала курса русской культуры XIX в., его 

основных теоретических идей, ключевых понятий, художественных текстов, 

критических и литературоведческих работ, постижение закономерностей и 

особенностей историко-литературного процесса XIX века как в типологическом аспекте, 

так и в отдельных творческих судьбах. Основной акцент при изучении 

культурологического аспекта сделан анализе письменных источников. 

Задачи дисциплины: обозначить основные линии развития культуры и литературы данного 

периода; представить своеобразие каждой из крупных творческих индивидуальностей и их 

диалог в рамках эпохи ,своеобразие их мировидения и поэтики; развить навыки анализа 

литературного произведения в контексте историко-литературного процесса; 

сориентировать студентов в многообразии научно-критической литературы по данному 

периоду и закрепить навыки работы с ней; дать теоретико-литературную и историко-

литературную основу знаний по данному периоду развития русской литературы; 

обозначить своеобразие эволюции русского романтизма в его связях с предшествующим 

сентиментализмом и последующим реалистическим методом; выяснить своеобразие 

русского классического реализма данного периода (в контексте проблемы реализма в целом 

и взаимодействия с другими формами литературного и общественного сознания); 

охарактеризовать состояние и динамику жанровых форм; описать поэтические принципы 

«натуральной школы» и поэзии чистого искусства 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  
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ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 
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Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 4 з.е., 144 часа(-ов). 

 

История русской культуры XVIII в. 

 

Дисциплина «История русской культуры XVIII в.» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой истории классической русской литературы. 

 

Целью дисциплины «История русской культуры XVIII в.» 

 

является формирование у студентов системы знаний об отечественной культуре XVIII 

века как особом этапе в развитии Русской культуры, его ключевой роли в переходе от 

средневековья к Новому времени. 
 

Задачи дисциплины: 

 

помочь студентам выделить основные стили и направления русской культуры XVIII в., 

раскрыть особенности развития и формирования культурных новшеств и традиций; 

осветить основные грани духовной жизни общества.  

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  
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ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 
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Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История русской культуры X-XVII вв. 

 

Дисциплина «История русской культуры X-XVII в.» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой истории классической русской литературы. 

 

Цель дисциплины – сформировать у студентов целостное представление о русской 

духовной культуре X – XVII вв., которая является основополагающей в развитии 

человека, общества и государства средневековой России/ 

 

Задачи дисциплины:  

• охарактеризовать основные направления, выделить этапы и важнейшие достижения 

в развитии российской культуры X—XVII вв.; 

• показать место и роль культуры России X—XVII вв. в мировом культурно-

историческом процессе;  

• рассмотреть основные памятники русской духовной культуры этого периода 

• выяснить роль и степень влияния культуры Руси данного периода на последующее 

культурное развитие России. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  
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ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 
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Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История русской литературы XI - XVIII в. 

 

Дисциплина «История русской литературы XI - XVIII в.»  реализуется на  историко-

филологическом факультете  кафедрой истории классической русской литературы. 

 

Целью дисциплины «История русской литературы XI - XVIII в.» 

 

- является всестороннее изучение литературного процесса XI-XVIII в., формирование у 

студентов специальных знаний, позволяющих работать со специфическим 

литературным материалом 

 

Задачи дисциплины: 

• познакомить студентов с основными этапами развития русской литературы XI- XVIII 

вв. 

• выявить черты словесности средневекового типа и сменяющей ее литературы 

европейского типа. 

• исследовать литературные контакты русской литературы XI-XVIII вв. и литератур 

других европейских стран 

• рассмотреть творчество крупнейших русских писателей XI-XVIII вв. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

 

Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

УК-5.1.Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества 

в его различных 

Знать: языковые, этнокультурные, 

социальные и конфессиональные 

особенности различных народов и 
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общества в 

социально - 

историческом, 

этическом и  

философском 

контекстах 

контекстах: 

философском, 

социально-

историческом, 

этическом 

социальных групп; 

историю взаимоотношений различных 

народов и социальных групп; основные 

причины возникновения и способы 

избегания конфликтов в различных 

социальных средах 

Уметь:  находить информацию, 

позволяющую предсказывать болевые 

точки в коммуникации; определять 

ценности и цели, объединяющие 

коллектив; преодолевать конфликты, 

возникающие из-за межкультурных 

различий 

Владеть: техникой избегания и 

преодоления различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1 Способен применять 

знание 

профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-исследовательской 

деятельности в области филологии, а 

также в смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные знания в 

области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур), теории коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в собственной 

научно-исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в 

разных областях филологии. 

ПК-1.2 Умеет выбирать 

наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую 

базу, 

терминологический 

аппарат для 

достижения 

поставленной цели 

Знать: основные методологические 

приемы филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию исследования 

на конкретном языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической базой, 

терминологическим аппаратом, 

принятым в области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3  Способен представлять 

результаты 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и типы 

представления научной информации в 

устной и письменной формах, алгоритм 

создания доклада и сообщения по 

результатам собственных исследований в 

области языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники и искать 

научную литературу для изучения, 

анализировать и синтезировать 

информацию, получаемую из различных 

информационных источников, создавать 

и оформлять в письменной форме 

результаты собственных исследований, в 

том числе с целью их последующего 

устного представления. 

Владеть: навыками участия в научных 

дискуссиях и стратегиями поведения при 

демонстрации результатов проведённого 

исследования. 

ПК-2 Способен 

проводить под 

научным 

руководством 

локальные 

исследования на 

основе 

существующих 

методик в 

конкретной узкой 

области 

филологического 

знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и 

выводов 

 

ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с 

учебной и научной 

литературой 

Знать: принципы реферирования и 

критического анализа учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и научной 

литературой, правильно оформлять 

сноски и библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и критического анализа 

учебной и научной литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 
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Дисциплина «История русской литературы конец 

XIX - начало ХХ в.» реализуется на историко-филологическом факультете 

кафедрой истории русской классической литературы 

Цель дисциплины  - познакомить студентов с развитием литературного процесса в Цель 

дисциплины: изучение литературного процесса, основных направлений и школ в русской 

литературе конца XIX – начала ХХ вв. В задачи курса входит обзор основных 

литературных событий изучаемой эпохи, анализ репрезентативных художественных 

текстов в аспекте исторической поэтики, соотнесение художественной практики и 

литературных деклараций наиболее важных литературных направлений этого периода 

(символизм, акмеизм, футуризм).  

. 

Задачи курса: 

 

• обзор основных литературных событий изучаемой эпохи; 

• анализ репрезентативных художественных текстов в аспекте исторической 

поэтики; 

• соотнесение художественной практики и литературных деклараций наиболее 

важных литературных направлений этого периода (символизм, акмеизм, 

футуризм).  

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

 

Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально - 

историческом, 

этическом и  

философском 

контекстах 

УК-5.1.Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества 

в его различных 

контекстах: 

философском, 

социально-

историческом, 

этическом 

Знать: языковые, этнокультурные, 

социальные и конфессиональные 

особенности различных народов и 

социальных групп; 

историю взаимоотношений различных 

народов и социальных групп; основные 

причины возникновения и способы 

избегания конфликтов в различных 

социальных средах 

Уметь:  находить информацию, 
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позволяющую предсказывать болевые 

точки в коммуникации; определять 

ценности и цели, объединяющие 

коллектив; преодолевать конфликты, 

возникающие из-за межкультурных 

различий 

Владеть: техникой избегания и 

преодоления различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1 Способен применять 

знание 

профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-исследовательской 

деятельности в области филологии, а 

также в смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные знания в 

области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур), теории коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в собственной 

научно-исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в 

разных областях филологии. 

ПК-1.2 Умеет выбирать 

наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую 

базу, 

терминологический 

аппарат для 

достижения 

поставленной цели 

Знать: основные методологические 

приемы филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию исследования 

на конкретном языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической базой, 

терминологическим аппаратом, 

принятым в области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3  Способен представлять 

результаты 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и типы 

представления научной информации в 

устной и письменной формах, алгоритм 

создания доклада и сообщения по 

результатам собственных исследований в 

области языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники и искать 

научную литературу для изучения, 

анализировать и синтезировать 

информацию, получаемую из различных 

информационных источников, создавать 

и оформлять в письменной форме 

результаты собственных исследований, в 

том числе с целью их последующего 

устного представления. 

Владеть: навыками участия в научных 

дискуссиях и стратегиями поведения при 

демонстрации результатов проведённого 

исследования. 

ПК-2 Способен 

проводить под 

научным 

руководством 

локальные 

исследования на 

основе 

существующих 

методик в 

конкретной узкой 

области 

филологического 

знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и 

выводов 

 

ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с 

учебной и научной 

литературой 

Знать: принципы реферирования и 

критического анализа учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и научной 

литературой, правильно оформлять 

сноски и библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и критического анализа 

учебной и научной литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 
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Дисциплина «История русской литературы XIX в.»  реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой истории классической русской литературы. 

 

Целью дисциплины «История русской литературы XIX в.» является освоение 

студентами материала курса русской литературы XIX в., его основных теоретических 

идей, ключевых понятий, художественных текстов, критических и литературоведческих 

работ, постижение закономерностей и особенностей историко-литературного процесса 

XIX века как в типологическом аспекте, так и в отдельных творческих судьбах. 

Задачи дисциплины: обозначить основные линии развития литературы данного периода; 

представить своеобразие каждой из крупных творческих индивидуальностей и их диалог в 

рамках эпохи ,своеобразие их мировидения и поэтики; развить навыки анализа 

литературного произведения в контексте историко-литературного 

процесса;сориентировать студентов в многообразии научно-критической литературы по 

данному периоду и закрепить навыки работы с ней; дать теоретико-литературную и 

историко-литературную основу знаний по данному периоду развития русской литературы; 

обозначить своеобразие эволюции русского романтизма в его связях с предшествующим 

сентиментализмом и последующим реалистическим методом; выяснить своеобразие 

русского классического реализма данного периода (в контексте проблемы реализма в целом 

и взаимодействия с другими формами литературного и общественного сознания); 

охарактеризовать состояние и динамику жанровых форм; описать поэтические принципы 

«натуральной школы» и поэзии чистого искусства 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

 

Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально - 

историческом, 

этическом и  

философском 

контекстах 

УК-5.1.Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества 

в его различных 

контекстах: 

философском, 

социально-

историческом, 

этическом 

Знать: языковые, этнокультурные, 

социальные и конфессиональные 

особенности различных народов и 

социальных групп; 

историю взаимоотношений различных 

народов и социальных групп; основные 

причины возникновения и способы 

избегания конфликтов в различных 

социальных средах 

Уметь:  находить информацию, 

позволяющую предсказывать болевые 

точки в коммуникации; определять 

ценности и цели, объединяющие 

коллектив; преодолевать конфликты, 
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возникающие из-за межкультурных 

различий 

Владеть: техникой избегания и 

преодоления различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1 Способен применять 

знание 

профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-исследовательской 

деятельности в области филологии, а 

также в смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные знания в 

области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур), теории коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в собственной 

научно-исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в 

разных областях филологии. 

ПК-1.2 Умеет выбирать 

наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую 

базу, 

терминологический 

аппарат для 

достижения 

поставленной цели 

Знать: основные методологические 

приемы филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию исследования 

на конкретном языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической базой, 

терминологическим аппаратом, 

принятым в области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3  Способен представлять 

результаты 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и типы 

представления научной информации в 

устной и письменной формах, алгоритм 

создания доклада и сообщения по 

результатам собственных исследований в 

области языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники и искать 

научную литературу для изучения, 

анализировать и синтезировать 

информацию, получаемую из различных 

информационных источников, создавать 

и оформлять в письменной форме 
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результаты собственных исследований, в 

том числе с целью их последующего 

устного представления. 

Владеть: навыками участия в научных 

дискуссиях и стратегиями поведения при 

демонстрации результатов проведённого 

исследования. 

ПК-2 Способен 

проводить под 

научным 

руководством 

локальные 

исследования на 

основе 

существующих 

методик в 

конкретной узкой 

области 

филологического 

знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и 

выводов 

 

ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с 

учебной и научной 

литературой 

Знать: принципы реферирования и 

критического анализа учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и научной 

литературой, правильно оформлять 

сноски и библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и критического анализа 

учебной и научной литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

История русской литературы ХХ в. 

 

Дисциплина «История русской литературы ХХ в.» реализуется кафедрой истории русской 

литературы новейшего времени Института филологии и истории. 

 

Цель дисциплины: формирование у обучающихся конкретного представления о развитии 

русской литературы в ХХ в., его основных тенденциях, направлениях, представителях. 

 

Задачи курса: 
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ХХ в., ее основными этапами, направлениями и тенденциями, с 

деятельностью лиц, группировок, изданий и организаций; 

• выработка научного понимания многоуровневого характера русской 

литературы в ХХ в.; 

• выяснение характера культурной, социальной, историко-литературной 

обусловленности различных тенденций литературного процесса;  

• знакомство с основными персоналиями и особенностями индивидуально-

авторского развития, изданиями и спецификой их деятельности 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

 

Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально - 

историческом, 

этическом и  

философском 

контекстах 

УК-5.1.Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества 

в его различных 

контекстах: 

философском, 

социально-

историческом, 

этическом 

Знать: языковые, этнокультурные, 

социальные и конфессиональные 

особенности различных народов и 

социальных групп; 

историю взаимоотношений различных 

народов и социальных групп; основные 

причины возникновения и способы 

избегания конфликтов в различных 

социальных средах 

Уметь:  находить информацию, 

позволяющую предсказывать болевые 

точки в коммуникации; определять 

ценности и цели, объединяющие 

коллектив; преодолевать конфликты, 

возникающие из-за межкультурных 

различий 

Владеть: техникой избегания и 

преодоления различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1 Способен применять 

знание 

профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-исследовательской 

деятельности в области филологии, а 

также в смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные знания в 

области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур), теории коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в собственной 

научно-исследовательской деятельности. 
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Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в 

разных областях филологии. 

ПК-1.2 Умеет выбирать 

наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую 

базу, 

терминологический 

аппарат для 

достижения 

поставленной цели 

Знать: основные методологические 

приемы филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию исследования 

на конкретном языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической базой, 

терминологическим аппаратом, 

принятым в области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3  Способен представлять 

результаты 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и типы 

представления научной информации в 

устной и письменной формах, алгоритм 

создания доклада и сообщения по 

результатам собственных исследований в 

области языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники и искать 

научную литературу для изучения, 

анализировать и синтезировать 

информацию, получаемую из различных 

информационных источников, создавать 

и оформлять в письменной форме 

результаты собственных исследований, в 

том числе с целью их последующего 

устного представления. 

Владеть: навыками участия в научных 

дискуссиях и стратегиями поведения при 

демонстрации результатов проведённого 

исследования. 
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ПК-2 Способен 

проводить под 

научным 

руководством 

локальные 

исследования на 

основе 

существующих 

методик в 

конкретной узкой 

области 

филологического 

знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и 

выводов 

 

ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с 

учебной и научной 

литературой 

Знать: принципы реферирования и 

критического анализа учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и научной 

литературой, правильно оформлять 

сноски и библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и критического анализа 

учебной и научной литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

История средневековой литературы 

 

Дисциплина «История средневековой литературы» реализуется в Институте 

филологии и истории кафедрой сравнительной истории литератур. 

Цель дисциплины − представить Средневековье как сложный процесс 

взаимовлияний разных областей человеческой мысли (философии, теологии, эстетики) и их 

отражения в художественных текстах эпохи. При составлении и чтении курса сочетается 

историко-литературный подход и проблемный принцип изложения материала в широком 

культорологическом контексте.  

Методологическую основу курса составляет ориентация на компаративный подход: 

описание литературы конкретной страны подкрепляется постоянным соотнесением ее  

особенностей с типологически родственными или производными в случаях влияния и 

заимствования явлениями в художественной словесности иных культур,  регионов, 

периодов.  

Задачи  дисциплины: 



 

 
233 − дать представление о становлении и эволюции основных составляющих 

средневековой словесности: сюжетов, жанров, топосов, поэтологических концепций и 

терминов;  

− познакомить студентов с наиболее значительными художественными 

памятниками  и творчеством крупнейших  писателей средневековья; 

−  выделить общее и особенное в литературе каждой страны, выявить специфику 

национальных средневековых литератур в соотнесенности с типологически родственными 

или, напротив, отличными явлениями в художественной словесности других  культур.  

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

Коды 

компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

 

ОПК-1. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

представление об 

истории, 

современном 

состоянии и 

перспективах 

развития 

филологии в целом 

и ее конкретной 

области с учетом 

направленности 

(профиля) 

образовательной 

программы 

ОПК-1.1 

Демонстрирует 

представление об 

основных 

закономерностях 

функционирования 

литературы в 

синхроническом и 

диахроническом 

аспектах в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

Знать: основные этапы исторического 

развития и особенности современного 

состояния филологии; основные факты, 

изучаемые и объясняемые в рамках 

различных разделов филологии. 

Уметь: демонстрировать представление об 

истории, современном состоянии и 

перспективах развития филологии в 

устной и письменной форме. 

Владеть: способностью анализировать 

языковые и литературные факты с точки 

зрения соответствующей научной 

парадигмы. 

ОПК-1.2 Владеет 

методологическими 

принципами и 

приемами 

филологического 

исследования 

Знать: принципы сбора, анализа и 

интерпретации языкового материала и 

литературных фактов. 

Уметь: анализировать и интерпретировать 

тексты различных стилей и жанров, 

используя лингвистические, 

литературоведческие и 

общефилологические методы. 

Владеть: навыками сбора и анализа 

языковых и литературных фактов, 

филологического анализа и интерпретации 

текста. 
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ОПК-3. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

основные 

положения и 

концепции теории 

литературы, 

истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой 

литературы; 

истории 

литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных 

жанрах, 

библиографической 

культуре 

ОПК-3.1 

Демонстрирует 

знание основных 

положений и 

концепций теории 

литературы, истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

мировой литературы; 

истории литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных жанрах, 

библиографической 

культуре 

Знать: основные положения и концепции в 

области литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и анализировать 

научную литературу по 

литературоведению и смежным областям 

знания.  

Владеть: навыками корректного 

использования профессиональной 

терминологии и понятийного аппарата в 

области литературоведения. 

ОПК-3.2 Владеет 

навыками 

практического 

применения знаний в 

области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической 

Знать: основные литературоведческие 

термины и понятия. 

Уметь: излагать теоретический материал 

как соблюдая нормы научного стиля речи, 

так и в популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения материала с 

использованием приемов ораторского 

искусства, в том числе в педагогических 

целях. 

ОПК-4. Способен 

осуществлять на 

базовом уровне 

сбор и анализ 

языковых и 

литературных 

фактов, 

филологический 

анализ и 

интерпретацию 

текста 

ОПК-4.1 Способен 

определить 

стилистическую, 

жанровую, 

формальную и 

содержательную 

специфику текста 

Знать: стили, жанры, способы 

функционирования текстов 

применительно в контексте разных 

историко-культурных эпох. 

Уметь: рассматривать текст на всех 

уровнях анализа. 

Владеть: навыками интерпретации текста, 

понимания его формальной и 

содержательной специфики, анализа 

произведения с учетом историко-

культурного, биографического, 

литературного контекста. 
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ОПК-4.2 Умеет 

применять методы и 

приемы 

филологической 

работы с 

художественными, 

фольклорными, 

публицистическими и 

другими типами 

текстов 

Знать: основные приемы и 

методологические принципы работы с 

текстами разных стилей, жанров, 

форматов. 

Уметь: применять к различным типам 

текстов соответствующую методологию 

исследования. 

Владеть: навыками анализа 

художественных, фольклорных, 

публицистических и других типов текстов 

с учетом их стилистических и жанровых 

особенностей, письменной или устной 

природы, историко-культурного и 

социокультурного контекста, способа 

передачи и бытования, воспринимающей 

аудитории. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

История США XVII - первой половины XIX в. 

 

Дисциплина «История США XVII - первой половины XIX в.» реализуется на 

историко-филологическом факультете кафедрой американских исследований РГГУ. 

Цель курса – представить историю США, начиная с Войны за независимость, в 

контексте всемирно-исторического процесса, акцентируя внимание на выявление общего и 

особенного в развитии Соединенных Штатов, определение специфических черт 

американской цивилизации. 

Задачи курса – способствовать формированию у студентов комплексного 

понимания истории США как единого процесса, знаний об американском национальном 

характере, национальных традициях, освоению обучаемыми базовых источников. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 
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УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 
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деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 
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представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История США XX - начала XXI вв. 

 

Дисциплина «История США XX – начала XXI вв.» реализуется на историко-

филологическом факультете центром Американских исследований. 

 

Цель курса – представить историю США, начиная с Войны за независимость, в 

контексте всемирно-исторического процесса, акцентируя внимание на выявление общего и 

особенного в развитии Соединенных Штатов, определение специфических черт 

американской цивилизации. 

Задачи курса – способствовать формированию у студентов комплексного понимания 

истории США как единого процесса, знаний об американском национальном характере, 

национальных традициях, освоению обучаемыми базовых источников. 
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УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 
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собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 
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в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История США второй половины XIX - начала ХХ в. 

 

Дисциплина «История США второй половины XIX – начала XX в.» реализуется на 

историко-филологическом факультете кафедрой сравнительной истории литератур. 

 

Цель курса – представить историю США, начиная с Войны за независимость, в контексте 

всемирно-исторического процесса, акцентируя внимание на выявление общего и 

особенного в развитии Соединенных Штатов, определение специфических черт 

американской цивилизации. 
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комплексного понимания истории США как единого процесса, знаний об 

американском национальном характере, национальных традициях, освоению обучаемыми 

базовых источников. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 
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основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 
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получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Франции Новейшего времени 

 

Дисциплина «История Франции Новейшего времени» реализуется на Историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

Цель дисциплины -  сформировать у студентов целостное представление об 

основных событиях истории и закономерностях  развития  Франции в XX – начале XXI 



 

 
245 вв., а также совершенствовать навыки работы с историческими источниками и 

написания  научных работ. Курс является составной частью комплексного 

изучения истории Франции, в результате которого студент получает совокупные знания 

по развитию французского общества и государства в соответствии с выбранной им 

специализацией.  

Задачи дисциплины:  

•    углубленное изучение современной политической, социальной, экономической и 

культурной истории Франции  в их синтезе в точки зрения современных научных 

подходов; 

• выявление особенностей и перспектив развития французского общества; 

• понимание закономерностей развития всех сфер общественной жизни на примере 

Франции данного исторического периода; 

• ознакомление с основными историографическими подходами к изучению истории 

Франции новейшего времени;    

• дальнейшее освоение методов работы с историческими источниками на примере 

доступных источников по французской истории рассматриваемого периода; 

• развитие творческого мышления и навыков исследовательской работы; 

• активизация познавательной деятельность студентов  

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 
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объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 
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в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 
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умозаключений и выводов библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Франции Нового времени 

 

Дисциплина «История Франции Нового времени» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

Цель дисциплины - сформировать у студентов целостное представление об 

основных событиях истории и закономерностях развития Франции в период нового 

времени, а также совершенствовать навыки работы с историческими источниками и 

написания научных работ. Курс является составной частью комплексного изучения 

литературы и истории Франции, в результате которого студент получает совокупные 

знания по развитию французского общества, государства, культуры в соответствии с 

выбранной им специализацией. 

 

Задачи дисциплины:  

• рассмотрение основных явлений политической, социальной, экономической 

и культурной истории Франции в их синтезе в точки зрения современных научных 

подходов; 

• выявление основных этапов становления французского государства и 

общества в этот период; 

• прослеживание закономерности развития всех сфер общественной жизни на 

примере Франции данного исторического периода; 

• ознакомление с основными историографическими подходами к изучению 

истории Франции нового времени;  

• продолжение освоения методов работы с историческими источниками на 

примере доступных источников по французской истории рассматриваемого периода; 

• развитие творческого мышления и навыков исследовательской работы; 

• активизация познавательной деятельности студентов. 
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Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 
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филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 
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форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Франции средних веков 

 

Дисциплина «История Франции Средних веков» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

Целью дисциплины является формирование у студентов целостного научного 

преставления об истории средневековой Франции, динамике взаимоотношений власти, 

личности и социума во Французском государстве V-XV вв. Акцент делается на 

рассмотрении процесса смены социальных и политических структур, характерных для 

эпохи позднего Средневековья. Кроме этого к целям дисциплины относится 



 

 
252 совершенствование у студентов навыков работы с историческими источниками и 

написания ими научных исследовательских работ. 

Задачи дисциплины состоят в рассмотрении основных фактов и явлений 

политической, социальной, культурной и экономической истории Франции V-XV вв., 

выявлении типологических моделей взаимоотношений власти и общества, механизмов их 

взаимодействия и взаимовлияния, прослеживании эволюции базовых социальных, 

политических, экономических и иных структур. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 
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ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 
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исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 



 

 
255 История Швеции Новейшего времени 

 

Дисциплина «История Швеции Новейшего времени» реализуется на историко-

филологическом факультете российско-шведским учебно-научным центром. 

 

Цель и задачи: содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с 

социально- политическим и экономическим развитием Швеции в XX-XXI вв. 

Цель данного курса – подготовить специалистов, обладающих знаниями об 

основных вехах экономического, политического и социального развития Швеции в ХХ-ХХI 

вв.: о сложных социальных процессах, их связи с этапами становления гражданского 

общества в Швеции и роли политических сил, особенно социал-демократии, в 

формировании так называемой «шведской модели». 

Логически и содержательно-методически дисциплина связана с дисциплинами 

История Швеции средних веков, История Нового времени. 

Задачи курса: 

• изучить источники по истории Швеции Новейшего времени; 

• овладеть необходимой специальной терминологией, применяемой при 

анализе процессов, происходящих в современной Швеции; 

• изучить историю возникновения и функционирования «шведской модели», 

характерной для развития Швеции в XX-XXI вв.; 

• сформировать навыки профессионального анализа внутренних и 

внешнеполитических проблем современного глобального мира (на примере 

Швеции); 

• овладеть навыками самостоятельной работы с Интернетом и справочными 

изданиями для поиска необходимой информации по тематике занятий. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 
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УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 
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деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 
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представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Швеции Нового времени 

 

Дисциплина «История Швеции Нового времени» реализуется на историко-

филологическом факультете российско-шведским учебно-научным центром РГГУ. 

Цель данного курса – подготовить специалистов, обладающих знаниями об 

основных вехах экономического, политического и социального развития Швеции в XVI-

XIX вв.: о сложных социальных процессах, их связи с этапами становления гражданского 

общества в Швеции и роли политических сил, особенно социал-демократии, в 

формировании так называемой «шведской модели». 

Логически и содержательно-методически дисциплина связана с дисциплинами 

История Швеции средних веков, История Новейшего времени. 

Задачи курса: 



 

 
259 • изучить источники по истории Швеции Нового времени; 

• овладеть необходимой специальной терминологией, 

применяемой при анализе процессов, происходящих в современной Швеции; 

• изучить историю возникновения и функционирования «шведской модели», 

характерной для развития Швеции в XVI-XIX вв.; 

• овладеть навыками самостоятельной работы с Интернетом и справочными 

изданиями для поиска необходимой информации по тематике занятий. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 
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деятельности Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 
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литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

История Швеции средних веков 

 



 

 
262 Дисциплина «История Швеции Средних веков» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой всеобщей истории. 

 

Цель данного курса – подготовить специалистов, обладающих знаниями 

об основных вехах экономического, политического и социального развития 

Швеции в XI-XVI вв.: о сложных социально-политических процессах в 

скандинавских странах. 

Задачи курса: 

• изучить источники по истории Средневековья; 

• овладеть необходимой специальной терминологией, применяемой 

при анализе процессов, происходивших в  Скандинавии; 

• сформировать навыки профессионального анализа внутренних и 

внешнеполитических проблем; 

• дать студентам общие представления об историческом развитии 

Скандинавии в XI-XVI вв. (экономика, социальная 

стратификация, политический строй, внешняя политика, культура 

на каждом этапе этого периода). 

• овладеть навыками самостоятельной работы с Интернетом и 

справочными изданиями для поиска необходимой информации по 

тематике занятий. 

 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 
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различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 
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ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Комментированное чтение античных авторов 

 

Дисциплина «Комментированное чтение античных авторов» реализуется в 

Институте филологии и истории Кафедрой истории древнего мира в 6 семестре.  

 

Предмет дисциплины 

В рамках курса читаются фрагменты «Истории» Геродота. Студенты знакомятся с 

важнейшими особенностями (фонетическими, лексическими и морфологическими) 

литературных диалектов. Большое внимание уделяется синтаксису сложного предложения 

и стилистике, жанровым перекличкам с эпосом и устным нарративом. 

Цель дисциплины 

Основная цель курса – подготовка специалистов в области комментирования и 

перевода античных текстов, владеющих на профессиональном уровне основными 

литературными диалектами древнегреческого языка. 

Задачи дисциплины 

• закрепить знание принципов, по которым строится греческий художественный 

период, 

• изучить лексические и морфологические особенности ионийского диалекта; 
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• дать представление о композиции и художественных геродотовской прозы. 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 
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исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 
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Комментированное чтение древних авторов 

 

Дисциплина «Комментированное чтение древних авторов» реализуется в Институте 

филологии и истории Кафедрой истории древнего мира в 8 семестре.  

 

Предмет дисциплины 

В рамках этой части курса предлагается читать со студентами комедию Плавта или 

Теренция и отрывки из романов Петрония или  Апулея. 

Цель дисциплины 

Основная цель курса - профессиональное знание выпускником латинского языка. 

Более частные цели – формирование у студентов привычки работать с критическими 

изданиями, подготовка специалистов в области комментирования античных текстов. 

Задачи дисциплины 

- расширить представления студентов о поэтическом языке (комедия); 

- дать представление о стиле повествовательной наррации («Сатирикон», 

«Метаморфозы»); 

- продемонстрировать художественные приёмы, характерные для ранней комедии и 

«романного» нарратива; 

- расширить лексический запас. 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

Компетенция Индикаторы 

достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с 

учебной и научной 

литературой 

Знать: принципы 

реферирования и критического 

анализа учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной литературой, 



 

 
270 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

правильно оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа учебной и 

научной литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Коммуникативные стратегии художественного письма 

 

Дисциплина «Коммуникативные стратегии художественного письма» реализуется 

кафедрой сравнительной истории литератур ИФИ РГГУ в 5-м семестре.  

Цель дисциплины: овладение дискурсным анализом художественных текстов как 

наиболее современным подходом к изучению литературного творчества.  

Задачи дисциплины: 

освоение базовых категорий теории коммуникации в применении к изучению 

литературы; 

существенное углубление представлений о жанровой природе художественного 

письма; 

рассмотрение жанровых традиций как стратегий общения в сфере эстетических 

отношений;  

овладение нарратологическим подходом к жанровым стратегиям литературы; 

овладение проблематикой перформативности литературного творчества; 

углубление представлений о стадиальности литературного развития как 

закономерной эволюции человеческой коммуникативности; 

рассмотрение парадигм художественности как стадиальных формаций 

коммуникативной культуры. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  
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Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

ПК-4 Владеет 

способностью к 

разработке 

программно-

методического 

обеспечения 

реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

ПК-4.1 Владеет 

способностью к 

педагогической 

деятельности в сфере 

дополнительного 

образования 

Знать: особенности и специфику 

педагогической деятельности; 

этические нормы в области 

педагогики. 

Уметь: осуществлять 

профессиональную коммуникацию в 

области педагогики. 

Владеть: умением подачи, 

представления, объяснения 

материала с учетом возраста, 

образования и потребностей 

воспринимающей аудитории. 

 ПК-4.2 Умеет 

разрабатывать 

программно-

методическое 

обеспечение реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

Знать: принципов составления и 

оформления методических и 

учебных материалов. 

Уметь: использовать программное 

обеспечение при составлении 

методических и учебных 

материалов.  

Владеть: способностью 

распределять учебную нагрузку при 

разработке программно-

методического обеспечения 

дополнительной 

общеобразовательной программы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Компаративная риторика 

 

Дисциплина «Компаративная риторика» реализуется кафедрой теоретической и 

исторической поэтики ИФИ РГГУ в 8-м семестре.  
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приобщение студентов к культуре эффективной организации речи и 

убедительной аргументации. 

Задачи дисциплины: показать фундаментальную значимость риторики как науки о 

принципах эффективной коммуникации; ознакомить студентов с основными понятиями и 

структурой классической риторики; изложить учения о родах речи, о целях и 

обязанностях оратора, о стадиях подготовки речи; ввести в теорию аргументации и 

познакомить с основными типами аргументов; познакомить с основными 

стилистическими средствами риторики, с системой фигур и тропов; ввести в проблему 

относительности принципов классической риторики, показать ее историческую 

ограниченность и возможность иных коммуникативно- риторических систем; показать 

взаимосвязь риторических стратегий и дискурсных формаций;  показать сходство и 

различие коммуникативных стратегий в культурах разного типа (традиционных и 

нетрадиционных, устных и письменных, восточных и западных). 

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

Коды компетенции 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

УК-4. Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1. Владеет системой 

норм русского 

литературного языка  и 

нормами иностранного (-

ых) языка (-ов); способен 

логически и 

грамматически верно 

строить  коммуникацию, 

используя вербальные и 

невербальные средства 

взаимодействия; 

Знать: 

базовую лингвистическую 

терминологию; стилевые и 

жанровые особенности 

научного дискурса; 

Уметь: 

воспринимать и 

анализировать устные и 

письменные тексты 

изучаемой предметной 

области; 

Владеть: 

письменными нормами 

русского литературного 

языка на грамматическом и 

лексическом уровнях 

 УК-4.2. 

Свободно воспринимает, 

анализирует и критически 

оценивает устную и 

письменную 

общепрофессиональную 

Знать:  

стилистические 

характеристики и 

особенности русской 

лексики, тропеических 

средств языка; 
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информацию на русском и 

иностранном (-ых) языке (-

ах); демонстрирует навыки 

перевода с иностранного (-

ых) на государственный 

язык, а также с 

государственного на 

иностранный (-ые) язык (-

и); 

разновидности 

синтаксической и 

лексической вариативности, 

основные факторы языковой 

динамики 

Уметь:  

определять степень 

допустимости 

использования вариантов, 

стилистически 

маркированных слов и 

тропеических средств 

Владеть:  

навыком работы со 

справочным материалом и 

интернет-ресурсами, 

позволяющими уточнять и 

верифицировать те или иные 

положения грамматических 

теорий и исследований 

лексики русского языка 

ПК-1.3 Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления научной 

информации в устной и 

письменной формах, 

алгоритм создания доклада и 

сообщения по результатам 

собственных исследований в 

области языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 
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Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-6 Владеет навыками 

перевода различных типов 

текстов (в основном 

научных и 

публицистических, а 

также документов) с 

иностранных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и 

реферирование 

документов, научных 

трудов и художественных 

произведений на 

иностранных языках 

 

ПК-6.1 Умеет выбирать 

оптимальную 

переводческую стратегию 

Знать: основные 

переводческие стратегии; 

стилевые и жанровые 

особенности различных 

видов текстов на русском и 

иностранном языке. 

Уметь: различать тексты 

разных типов; выбирать 

оптимальные стратегии 

перевода в зависимости от 

типа переводимого текста. 

Владеть: техникой работы 

со словарями, 

справочниками и интернет-

ресурсами. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Культурно-исторические функции языка 

 

Дисциплина «Культурно-исторические функции языка» реализуется кафедрой 

английской филологии ИФИ РГГУ в 5-м семестре.  

Цель дисциплины: сформировать представления о сходствах и различиях русской и 

английской языковой картины мира на материале переводов русской и английской 

художественной литературы. 

Задачи:  

1. Познакомиться с отражением концептуальной базы русской/английской языковой картины 

мира в английских переводах русской художественной литературы и русских переводах 

литературы английской  

2. Проанализировать способы и специфику передачи в русском/английском переводе наиболее 

значительных концептов английской/русской литературы и языка 

3. Научиться выявлять коннотативные смыслы русских и английских языковых концептов в 

переводе 

4. Показать значение авторского подхода к передаче в переводе английских/русских языковых 

концептов 
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Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

ПК-4 Владеет 

способностью к 

разработке 

программно-

методического 

обеспечения 

реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

ПК-4.1 Владеет 

способностью к 

педагогической 

деятельности в сфере 

дополнительного 

образования 

Знать: особенности и специфику 

педагогической деятельности; 

этические нормы в области 

педагогики. 

Уметь: осуществлять 

профессиональную коммуникацию в 

области педагогики. 

Владеть: умением подачи, 

представления, объяснения 

материала с учетом возраста, 

образования и потребностей 

воспринимающей аудитории. 

 ПК-4.2 Умеет 

разрабатывать 

программно-

методическое 

обеспечение реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

Знать: принципов составления и 

оформления методических и 

учебных материалов. 

Уметь: использовать программное 

обеспечение при составлении 

методических и учебных 

материалов.  

Владеть: способностью 

распределять учебную нагрузку при 

разработке программно-

методического обеспечения 

дополнительной 

общеобразовательной программы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Культурология 

 

Дисциплина «Культурология» реализуется кафедрой истории театра и кино Института 

филологии и истории. 
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бережное отношение к историческому наследию и культурным традициям, научить  

толерантно воспринимать социальные и культурные различия, сформировать навыки  

критического  осмысления  явлений социальной и культурной   жизни,   способность   к   

обобщению,   анализу,    восприятию информации, научить    понимать   специфику   и   

статус   различных   видов искусств (музыка, живопись, хореография, изобразительное 

искусство, литература) в историкокультурном контексте, развить способность 

анализировать   основные   контексты   социального взаимодействия  в сфере культуры. 

Задачи: 

• выработать у студентов ценностные критерии относительно разнообразных явлений 

и тенденций  как культурно-исторического процесса в целом, так и явлений 

духовной жизни современного мира; 

• выработать умение адекватно воспринимать и оценивать особенности развития 

культуры в новых исторических условиях; 

• расширить кругозор обучающихся, повысить их интеллектуальный уровень;  

• выработать умение ориентироваться в сложных проблемах современной культуры.  

• сформировать представление о месте России в мировом культурном процессе. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 
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научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 
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Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 
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библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Латинский язык и авторы - комментированное чтение 

 

Дисциплина «Латинский язык и авторы – комментированное чтение» реализуется 

кафедрой истории древнего мира РГГУ в 7-8-м семестрах.  

Цель дисциплины 

Основная цель курса - глубокое профессиональное знание выпускником 

латинского языка. Более частные цели – формирование у студентов привычки работать с 

критическими изданиями, подготовка специалистов в области перевода и 

комментирования античных текстов. 

Задачи дисциплины 

- проработать морфологические  и синтаксические темы элементарной грамматики на 

максимуме упражнений, закрепить практическое и теоретическое знание латинской 

грамматики, 

- закрепить знание лексики в объёме до 2 – 2,5 тысяч слов,  

- дать начальное представление о строении латинского художественного прозаического 

текста; закрепить знание принципов, по которым строится латинский художественный 

период, 

- дать представление о разнице между художественным и буквальным переводом и 

выработать навыки последнего, 

- дать представление о композиции и художественных приёмах ораторских произведений 

(если читается речь), 

- познакомить с философской терминологией и проблематикой (если читается трактат), 

- закрепить знание студентами поэтических размеров (гексаметр, элегический дистих, 

фалекейский стих и др.), используемых в произведениях небольшого объёма. 



 

 
280 - дать представление о жанровом своеобразии стихов поэтов классического периода 

(Катулла, Марциала, Овидия или Федра). 

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 
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 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 4 з.е., 144 часа(-ов). 

 

Латинский язык и авторы 

 

Дисциплина «Латинский язык и авторы» реализуется кафедрой истории древнего 

мира РГГУ в 6-м семестре.  

Предмет дисциплины 

В рамках этой части курса обычно читают Вергилия («Энеиду», реже «Буколики», 

ещё реже «Георгики»).  

Цель дисциплины 

Основная цель курса - профессиональное знание выпускником латинского языка. 

Более частные цели – формирование у студентов привычки работать с критическими 

изданиями, подготовка специалистов в области комментирования античных текстов. 

Задачи дисциплины 

- довести до автоматизма видение студентами метрической схемы гексаметрической 

стихотворной строки, 

- дать представление о художественных особенностях произведений Вергилия, 
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историческим источником, 

- расширить лексический запас. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 
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 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Латинский язык 

 

Дисциплина реализуется кафедрой Классической филологии Института восточных 

культур и античности. 

Предмет дисциплины: грамматика латинского языка в синхронном описании – 

литературная норма периода «классической латыни» (I в. до н.э. – нач. I в. н.э.). 

Цель дисциплины: 

– дать студентам ясное представление о грамматической структуре и фонетических 

особенностях древнего индоевропейского языка флективного типа, что необходимо для 

общей подготовки специалиста-филолога; 

– сформировать у студентов исторический взгляд на развитие языка и углубить их подход 

к изучению как древних, так и современных языков; 

– обогатить усвоение современных европейских языков и русского языка, прежде всего 
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лексику и словообразовательные модели; 

– сформировать у студентов представление о латинском языке как о необходимой 

составной части и инструментарии филологических исследований; 

– дать студентам возможность использовать знания базового курса для дальнейшего 

самостоятельного изучения латинского языка на всех этапах его развития, поскольку мы 

располагаем весьма обширным корпусом памятников древней письменности и литературы 

на этом языке в разные периоды его истории; 

– ознакомить студентов с разнообразными сведениями из области мифологии, истории 

римской словесности, античной истории. Эти знания, приобретаемые студентами в 

процессе изучения языка, могут существенно расширить их общекультурный кругозор и 

стать существенным вкладом в их интеллектуальное и духовное развитие. 

Задачи дисциплины: 

– получить представление о языке в основных аспектах (фонетика, морфология и 

синтаксис); 

– освоить минимально необходимый лексический запас (отражающий, с одной стороны, 

общую индоевропейскую лексику, с другой – являющийся словообразовательной базой для 

интернациональной лексики, современной научной терминологии, а также основой для 

романских языков); 

– приобрести навыки чтения, перевода (со словарем) и комментирования оригинальных 

текстов на латинском языке; 

– освоить учебную и научную литературу по предмету. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

УК-6. Способен управлять 

своим временем, 

выстраивать и 

реализовывать 

траекторию саморазвития 

на основе принципов 

образования в течение 

всей жизни 

УК-6.1 Определяет цели 

собственной деятельности, 

оценивая пути их 

достижения с учетом 

ресурсов, условий, средств, 

временной перспективы 

развития деятельности и 

планируемых результатов 

Знать: возможности 

применения своих ресурсов 

и их пределов для успешного 

выполнения порученной 

работы.  

Уметь: проявлять интерес к 

учебе и использует 

предоставляемые 

возможности для 
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приобретения новых знаний 

и навыков. 

Владеть: оценкой 

эффективности 

использования времени и 

других ресурсов при 

решении поставленных 

задач, а также относительно 

полученного результата. 

УК-6.2 Формулирует цели 

собственной 

деятельности, определяя 

пути их достижения с 

учетом ресурсов, условий, 

средств, временной 

перспективы развития 

деятельности и 

планируемых результатов. 

Знать: важность 

планирования 

перспективных целей 

деятельности с учетом 

условий, средств, 

личностных возможностей, 

этапов карьерного роста, 

временной перспективы 

развития деятельности и 

требований рынка труда. 

Уметь: устанавливать 

приоритеты собственной 

деятельности, выстраивая 

планы их достижения.  

Владеть: методами оценки 

разнообразных ресурсов 

(личностных, 

психофизиологических, 

ситуативных, временных и 

т.д.), используемых для 

решения задач 

самоорганизации и 

саморазвития. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 



 

 
286 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета и зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 4 з.е., 114 часа(-ов). 

 

Лингвострановедение страны основного изучаемого языка 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете Института 

филологии и истории кафедрой английской филологии. 

Цель дисциплины: формирование культурологических и языковых компетенций 

путем ознакомления студента с особенностями национального характера и историческими 

основами изучаемой культуры. 

Задачи:  

1. познакомиться с культурно значимыми основами средневековой истории Британии 

и сформированными ими культурными особенностями страны; 

2. научиться анализировать языковые  единицы, отражающие релевантные тематике 

понятия  

3. развить навыки обсуждения релевантной тематики  

4. сформировать речевые компетенции, связанные с публичной презентацией 

релевантной тематики  

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по 

тематике проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения 

научного исследования при 

составлении обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами 
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библиографических 

источников и поисковых 

систем 

отбора материала при 

подготовке аннотаций, 

научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 

 ПК-3.2 Владеет навыками 

составления библиографий 

и библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические 

источники и поисковые 

системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления 

библиографических 

сведений. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Литературная обработка текста 

 

Дисциплина «Литературная обработка текста» реализуется в Институте филологии 

и истории Кафедрой истории театра и кино в 5 семестре.  

 

Цель дисциплины: дать общее представление о  профессиональной деятельности 

редактора и процессе редактирования  произведений,  изучить основы  анализа, оценки и 

литературной обработке текста; получить первичные практические навыки 

редактирования произведений. 

Задачи: 

• сформулировать понятийный аппарат дисциплины;  

• ознакомить с  основами профессиональной деятельности редактора; 

• изучить механизм профессионального метода «Редакторский анализ»; 

• изучит  логические основы редактирования текста; 
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как в письменной, так и в устной форме; 

• научить приемам редакторского анализа произведений; 

•  научить анализу  информации,  полученной в результате научных исследований; 

• рассмотреть методы анализа литературных произведений; 

• научить основным приемам редактирования текста. 

Дисциплина  направлена на формирование следующих  компетенций:  

 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-5 Умеет создавать и 

редактировать 

информационные ресурсы 

ПК-5.1 Владеет 

способностью создавать 

информационные ресурсы 

различных типов 

Знать: основные виды и типы 

информационных ресурсов, 

возможные условия их 

существования; специфику 

письменной и виртуальной 

коммуникации. 

Уметь: определять вид, 

структуру информационного 

ресурса с учетом удобства его 

использования. 

Владеть: пониманием 

особенностей письменной и 

виртуальной передачи 

информации и ее восприятия 

аудиторией. 

 ПК-5.2 Умеет 

редактировать и 

трансформировать 

информационные ресурсы 

в зависимости от условий 

их существования 

Знать: стилистические, 

композиционные, 

содержательные особенности 

создаваемого текста, 

характерные для различных 

видов информационных 

ресурсов. 

Уметь: изменять стиль и 

композицию, корректировать 

содержание текста в 

зависимости от условий 

существования 

информационного ресурса, 

потребностей воспринимающей 

аудитории. 

Владеть: различными 

техниками редактирования и 

корректуры текстов, 
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публикуемых в печатных 

источниках и виртуальной 

среде. 

ПК-6 Владеет навыками 

перевода различных типов 

текстов (в основном 

научных и 

публицистических, а 

также документов) с 

иностранных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и 

реферирование 

документов, научных 

трудов и художественных 

произведений на 

иностранных языках 

 

ПК-6.1 Умеет выбирать 

оптимальную 

переводческую стратегию 

Знать: основные переводческие 

стратегии; стилевые и жанровые 

особенности различных видов 

текстов на русском и 

иностранном языке. 

Уметь: различать тексты 

разных типов; выбирать 

оптимальные стратегии 

перевода в зависимости от типа 

переводимого текста. 

Владеть: техникой работы со 

словарями, справочниками и 

интернет-ресурсами. 

 ПК-6.2 Владеет 

риторическими, 

стилистическими и 

языковыми нормами и 

приемами, применяемыми 

при осуществлении 

переводческой 

деятельности 

Знать: риторические, 

стилистические и языковые 

нормы русского и иностранного 

языков. 

Уметь: адекватно использовать 

риторические, стилистические и 

языковые нормы и приемы при 

передаче семантики 

переводимого высказывания. 

Владеть: способностью 

самостоятельного выбора и 

навыками использования 

различных переводческих 

приемов с учетом семантики 

переводимого текста. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Литературная эпистемология 
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теории и истории гуманитарного знания ИФИ РГГУ в 8-м семестре.  

Цель – освоение исследовательских подходов современной литературной 

эпистемологии. 

Задачи дисциплины: 

- рассмотрение литературного произведения как формы знания; 

- анализ основных подходов к литературному знания («новая критика», семиотика 

литературы, «новый историзм», когнитивная поэтика, когнитивная нарратология, 

историческая эпистемология литературы);  

- практическое освоение принципов эпистемологического анализа литературного 

произведения. 

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 
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Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 



 

 
292 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Литературный быт, литературное поведение, литературная репутация 

 

Дисциплина «Литературный быт, литературное поведение, литературная репутация» 

реализуется кафедрой истории литературы новейшего времени ИФИ РГГУ в 5-м семестре.  

Предметом дисциплины являются теории и практики современного чтения. 

Цель дисциплины: формирование у обучающихся представления о читательской 

компетенции, истории читательских практик, принципах интерпретации текстов 

различного характера. 

Задачи курса: 

• восстановить неизвестную для студентов фактуру изучаемого теоретического 

раздела (имена, понятия, феномены, факты); 

• реконструировать восприятие читателей – современников литературного процесса 

изучаемого периода; 

• предложить определенную методологию анализа литературных явлений 

исследуемого периода, а также предложить понятийный аппарат, адекватный материалу;  

• рассмотреть события и факты актуальной литературы в связи с различными 

подходами к чтению и письму. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

ПК-4 Владеет 

способностью к 

разработке 

программно-

методического 

обеспечения 

реализации 

ПК-4.1 Владеет 

способностью к 

педагогической 

деятельности в сфере 

дополнительного 

образования 

Знать: особенности и специфику 

педагогической деятельности; 

этические нормы в области 

педагогики. 
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дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

Уметь: осуществлять 

профессиональную коммуникацию в 

области педагогики. 

Владеть: умением подачи, 

представления, объяснения 

материала с учетом возраста, 

образования и потребностей 

воспринимающей аудитории. 

 ПК-4.2 Умеет 

разрабатывать 

программно-

методическое 

обеспечение реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

Знать: принципов составления и 

оформления методических и 

учебных материалов. 

Уметь: использовать программное 

обеспечение при составлении 

методических и учебных 

материалов.  

Владеть: способностью 

распределять учебную нагрузку при 

разработке программно-

методического обеспечения 

дополнительной 

общеобразовательной программы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Литературы на французском и испанском языках в кросскультурной 

перспективе 

 

Дисциплина «Литературы на французском и испанском языках в кросскультурной 

перспективе» реализуется кафедрой русской классической литературы ИФИ РГГУ в 6-м 

семестре.  

Предмет дисциплины – тексты художественной литературы Франции, 

франкоязычной Швейцарии и Испании как часть единого общеевропейского культурно-

исторического процесса.  

Цель дисциплины – сформировать у студентов-филологов общее представление о 

литературах Франции, франкоязычной Швейцарии и Испании не только с точки зрения их 

национальной самобытности, но и взаимовлияния.  
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• освоить необходимое количество наиболее репрезентативных художественных 

текстов изучаемой литературы на языке оригинала; 

• научить анализировать художественные тексты различной жанровой 

направленности;  

• предоставить список научной литературы по изучаемому вопросу и научить 

краткому реферированию критических работ; 

• выявить точки культурного и литературного взаимодействия Испании,  Франции 

и франкоязычной Швейцарии в различные исторические периоды. 

• научить формулировать свои научные идеи и наблюдения, и продуцировать 

аргументированный научный текст; 

• содействовать выработке собственной научной темы и написанию курсовой 

работы по интересующей проблематике. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 
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ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по 

тематике проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

библиографических 

источников и поисковых 

систем 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения 

научного исследования при 

составлении обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами 

отбора материала при 

подготовке аннотаций, 

научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 

ПК-3.2 Владеет навыками 

составления библиографий 

и библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические 

источники и поисковые 

системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления 

библиографических 

сведений. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Междисциплинарный исследовательский проект 

 

Дисциплина (модуль) реализуется в Институте филологии и истории кафедрой 

сравнительной истории литератур. 

 

Цель и задачи  
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научно- исследовательской деятельности и современной исследовательской культуры, 

умений проводить и грамотно оформлять самостоятельное научное исследование.  

Задачи:  

• изучение методов и приемов работы с научной и справочной литературой по 

специальности, а также с современными электронными и мультимедийными 

ресурсами, базами данных, филологическими интернет-ресурсами;  

• формирование умения анализировать современную научную литературу, 

сопоставлять мнения и аргументы исследователей, давать им взвешенную оценку;  

• формирование умения осознанно выбрать тему самостоятельного научного 

исследования; овладение основными современными общенаучными и 

специальными исследовательскими методами;  

• формирование ясного представления о структуре научного труда, способах его 

написания, оформления и защиты;  

• формирование стремления применить результаты научных исследований в 

практической деятельности. 

 

Формируемые компетенции, а также перечень планируемых результатов обучения по 

дисциплине (модулю) (знания, умения владения),  сформулированные в 

компетентностном формате.  

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1 

Способен применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого 

языка (языков) и 

литературы (литератур), 

теории коммуникации, 

филологического анализа 

и интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

ПК-1.1. Способен 

применять знание 

профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской деятельности 

в области филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные 

знания в области теории и 

истории основного изучаемого 

языка (языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-
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исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской 

деятельности в разных областях 

филологии. 

 ПК-1.2 Умеет выбирать 

наиболее продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию 

исследования на конкретном 

языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в области 

филологии, а также в смежных 

областях знания. 

 ПК-1.3 Способен 

представлять результаты 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и типы 

представления научной 

информации в устной и 

письменной формах, алгоритм 

создания доклада и сообщения 

по результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники и 

искать научную литературу для 

изучения, анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных источников, 

создавать и оформлять в 

письменной форме результаты 

собственных исследований, в 

том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия в 

научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 
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демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

 

ПК-1.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную научную 

парадигму в области филологии 

и современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением применять 

выбранную методику 

исследования в собственной 

исследовательской 

деятельности. 

 ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного текста с 

учетом логических связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы научного 

исследования. 

 ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и критического 

анализа учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и критического 

анализа учебной и научной 

литературы. 
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ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по тематике 

проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

библиографических 

источников и поисковых 

систем 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, аннотаций, 

рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения научного 

исследования при составлении 

обзоров, аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами отбора 

материала при подготовке 

аннотаций, научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 

 ПК-3.2 Владеет навыками 

составления 

библиографий и 

библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические источники и 

поисковые системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления библиографических 

сведений. 

ПК-5 Умеет создавать и 

редактировать 

информационные ресурсы 

ПК-5.1 Владеет 

способностью создавать 

информационные ресурсы 

различных типов 

Знать: основные виды и типы 

информационных ресурсов, 

возможные условия их 

существования; специфику 

письменной и виртуальной 

коммуникации. 

Уметь: определять вид, 

структуру информационного 

ресурса с учетом удобства его 

использования. 

Владеть: пониманием 

особенностей письменной и 

виртуальной передачи 

информации и ее восприятия 

аудиторией. 

 ПК-5.2 Умеет 

редактировать и 

трансформировать 

информационные ресурсы 

Знать: стилистические, 

композиционные, 

содержательные особенности 

создаваемого текста, 
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в зависимости от условий 

их существования 

характерные для различных 

видов информационных 

ресурсов. 

Уметь: изменять стиль и 

композицию, корректировать 

содержание текста в 

зависимости от условий 

существования 

информационного ресурса, 

потребностей воспринимающей 

аудитории. 

Владеть: различными 

техниками редактирования и 

корректуры текстов, 

публикуемых в печатных 

источниках и виртуальной 

среде. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Менеджмент культурных проектов 

 

Дисциплина Менеджмент культурных проектов» относится к базовой части блока 

дисциплин учебного плана. 

Дисциплина реализуется кафедрой истории русской литературы новейшего времени 

историко-филологического факультета Института филологии и истории. 

Предметом дисциплины является круг вопросов, связанных принципами управления 

производством и производственными персоналом с использованием достижений науки 

управления. 

Цель дисциплины: изучение принципов и методов управления различными 

организациями и структурами в области литературы, кино, музыки и др. 

 

Задачи курса: 

• ознакомление студентов с понятием и функциями менеджмента культурных 

проектов; 

• изучение методов управления издательством, выставкой, фестивалем, литературной 

премией и другими культурными проектами. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  
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Компетенция Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

УК-2  

Способен определять круг 

задач в рамках 

поставленной цели и 

выбирать оптимальные 

способы их решения, 

исходя из действующих 

правовых норм, 

имеющихся ресурсов и 

ограничений 

 

УК-2.1 

Анализирует имеющиеся 

ресурсы и ограничения, 

оценивает и выбирает 

оптимальные способы 

решения поставленных 

задач 

 

Знать: 

• специфику и основные 

принципы права как 

социокультурного явления и его 

роль в современном обществе; 

• специфику основных 

отраслей и институтов права 

современного общества и 

российской системы права; 

• знать свои права и 

обязанностей человека и 

гражданина РФ; 

• основы правового 

регулирования в сфере своей 

профессиональной 

деятельности; 

Уметь: 

• ориентироваться в 

системе источников 

современного права и находить 

нужную правовую информацию; 

• осуществлять свою 

профессиональную 

деятельность с учетом 

требований правовых норм; 

• противодействовать 

проявлениям коррупционного 

поведения в сфере своей 

профессиональной 

деятельности; 

• применять оптимальные 

правовые способы решения 

задач в различных сферах своей 

деятельности; 

Владеть: 

• навыками правового анализа 

проблем и процессов 

современного общества для 

УК-2.2 

Способность 

использования знаний о 

важнейших нормах, 

институтах и отраслях 

действующего 

российского права для 

определения круга задач и 

оптимальных способов их 

решения  
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определения круга задач и 

оптимальных способов их 

решения; 

• навыками использования 

правовой информации при 

решении практических задач в 

различных сферах своей 

деятельности. 

УК-3 

Способен 

осуществлять социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

УК-3.1 Понимает 

эффективность 

использования стратегии 

сотрудничества для 

достижения поставленной 

цели; определяет роль 

каждого участника в 

команде 

Знать: эффективность 

использования стратегии 

сотрудничества для достижения 

поставленной цели, определяет 

свою роль в команде.  

Уметь: предвидеть результаты 

личных действий и организует 

работу команды для достижения 

заданного результата. 

Владеть: демонстрирует 

понимание результатов личных 

действий; определяет 

последовательность шагов для 

достижения поставленной цели 

и контролирует их выполнение. 

УК-3.2 Эффективно 

взаимодействует с 

членами команды; 

участвует в обмене 

информацией, знаниями и 

Знать: разные виды 

коммуникации (устную, 

письменную, вербальную, 

невербальную, реальную, и др.) 
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опытом; содействует 

презентации результатов 

работы команды; 

соблюдает этические 

нормы взаимодействия 

для руководства командой и 

достижения поставленной цели. 

Уметь: учитывать в совместной 

деятельности особенности 

поведения и общения разных 

людей. 

Владеть: методами 

эффективного взаимодействия с 

другими членами команды, в том 

числе участвует в обмене 

информацией, знаниями и 

опытом, и презентации 

результатов работы команды. 

 

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: 

промежуточный контроль в форме зачета. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетных единицы 

 

Менеджмент 

 

Дисциплина «Менеджмент» реализуется кафедрой управления. 

Цель курса – формирование у студентов необходимого объёма компетенций, 

требуемых для реализации организаторских и управленческих способностей, позволяющих 

ускорить их профессиональную адаптацию к деятельности в современных организациях и 

эффективного взаимодействия с коллективом в рамках актуального правового поля с 

соблюдением норм профессиональной и общечеловеческой этики, и с учетом последних 

достижений и передового опыта в области менеджмента. 

Задачи курса:  

− ознакомить студентов с истоками формирования управленческих идей и взглядов 

и их дальнейшей эволюцией в разные исторические периоды в различных странах, а также 

связью современного состояния управленческой мысли с прошлым; 

− рассмотреть основные аспекты современного менеджмента и дать представление 

об интегрированном подходе в вопросах концептуальной теории управления и 

менеджмента, и практики менеджмента в организациях различных форм собственности.  

− ознакомить с внедрением новых принципов и методов эффективного менеджмента 

и координации деятельности коллективов людей в современных организациях; 

- ознакомить с внедрением новых принципов и методов управления коллективами 

людей во имя достижения высоких социально-экономических результатов. 

- рассмотреть научно-практические подходы и образцы современного управления, 

доминирующие в той или иной социально-культурной среде, исходя из принципов 

цивилизованных рыночных отношений. 

Дисциплина направлена на формирование следующих универсальных компетенций: 
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реализовывать свою роль в команде; 

УК-6. Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию 

саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни. 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

Знать: 

- эффективность использования стратегии сотрудничества для достижения 

поставленной цели, определять свою роль в команде;  

- особенности поведения выделенных групп людей, с которыми 

работает/взаимодействует, учитывает их в своей деятельности; 

- возможности применения своих ресурсов и их пределов (личностных, 

ситуативных, временных и т.д.), для успешного выполнения порученной работы; 

- понимать важность планирования перспективных целей деятельности с учетом 

условий, средств, личностных возможностей, этапов карьерного роста, временной 

перспективы развития деятельности и требований рынка труда. 

Уметь:  

- предвидеть результаты (последствия) личных действий и планировать 

последовательность шагов для достижения заданного результата; 

- реализовать намеченные цели деятельности с учетом условий, средств, личностных 

возможностей, этапов карьерного роста, временной перспективы развития деятельности и 

требований рынка труда;  

- использовать предоставляемые возможности для приобретения новых знаний и 

навыков. 

Владеть: 

- методами эффективного взаимодействия с другими членами команды, в том числе 

участвует в обмене информацией, знаниями и опытом, и презентации результатов работы 

команды; 

- оценкой эффективности использования времени и других ресурсов при решении 

поставленных задач, а также относительно полученного результата. 

По дисциплине «Менеджмент» предусмотрена аттестация в форме экзамена.  

 

Методика и дидактика литературного образования 

 

Дисциплина «Методика и дидактика литературного образования» реализуется 

кафедрой теоретической и исторической поэтики ИФИ РГГУ в 7-м семестре.  

Цель дисциплины: освоение проектирования, моделирования и реализации 

инновационных технологий современного литературного образования, а также овладение 

профессиональной рефлексией педагогической деятельности в области филологии. 

Задачи дисциплины: прояснить междисциплинарный контекст дискуссий о 

современном литературном образовании; определить механизм взаимосвязи между 

этапами культурного становления читателя и доминантными стадиями развития 

литературы как вида искусства; актуализировать ценностные и целевые компетенции 

современного филолога как лидера читательской аудитории; обучить навыкам анализа и 
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продуктивного коммуникативно- деятельностного пространства; освоить 

формы организации учебной ситуации и внеклассной деятельности читателей (студийная, 

исследовательская, проектная работа); раскрыть перспективы развития литературного 

образования. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Коды компетенций 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-4 Владеет 

способностью к 

разработке 

программно-

методического 

обеспечения 

реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

ПК-4.1 Владеет 

способностью к 

педагогической деятельности 

в сфере дополнительного 

образования 

Знать: особенности и 

специфику педагогической 

деятельности; этические нормы 

в области педагогики. 

Уметь: осуществлять 

профессиональную 

коммуникацию в области 

педагогики. 

Владеть: умением подачи, 

представления, объяснения 

материала с учетом возраста, 

образования и потребностей 

воспринимающей аудитории. 

 ПК-4.2 Умеет разрабатывать 

программно-методическое 

обеспечение реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

Знать: принципов составления 

и оформления методических и 

учебных материалов. 

Уметь: использовать 

программное обеспечение при 

составлении методических и 

учебных материалов.  

Владеть: способностью 

распределять учебную нагрузку 

при разработке программно-

методического обеспечения 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 
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Методика преподавания основного иностраного языка 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете Института 

филологии и истории кафедрой английской филологии. 

Цель дисциплины:  

 Формирование профессиональной способности к обучению иностранному языку в 

результате знакомства с приемами и методами его преподавания.   

 Задачи:  

• познакомиться с основными положениями методики как учебной дисциплины  

• овладеть методическими основами обучения языковым средствам общения: фонетическим, 

лексическим, грамматическим, стилистическим, лингвострановедческим; 

• развить навыки и умения организации и обеспечения процесса обучения: планирование занятий, 

виды уроков, контроль за обучением языку, формы внеаудиторной работы, современные технологии 

обучения.  

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-4 Владеет 

способностью к разработке 

программно-методического 

обеспечения реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

ПК-4.1 Владеет 

способностью к 

педагогической 

деятельности в сфере 

дополнительного 

образования 

Знать: особенности и 

специфику педагогической 

деятельности; этические 

нормы в области 

педагогики. 

Уметь: осуществлять 

профессиональную 

коммуникацию в области 

педагогики. 

Владеть: умением подачи, 

представления, объяснения 

материала с учетом 

возраста, образования и 

потребностей 

воспринимающей 

аудитории. 

 ПК-4.2 Умеет 

разрабатывать 

программно-методическое 

обеспечение реализации 

дополнительной 

Знать: принципов 

составления и оформления 

методических и учебных 

материалов. 
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общеобразовательной 

программы 

Уметь: использовать 

программное обеспечение 

при составлении 

методических и учебных 

материалов.  

Владеть: способностью 

распределять учебную 

нагрузку при разработке 

программно-методического 

обеспечения 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Методология гуманитарного знания 

 

Дисциплина «Методология гуманитарного знания» реализуется кафедрой теории и 

истории гуманитарного знания ИФИ РГГУ в 8-м семестре.  

Предметом дисциплины является совокупность теоретико-методологических 

проблем, связанных с особенностями гуманитарной методологии в целом и отдельных 

гносеологических позиций, направлений, исследовательских стратегий, подходов и 

методов в частности в аспекте их актуальности, значимости и релевантности для 

конкретных гуманитарных исследований. 

Цель данной дисциплины – познакомить начинающих историков с наиболее 

интересными концепциями, исследовательскими подходами и методами в современном 

гуманитарном знании в контексте социокультурной и интеллектуальной истории, а также 

научить ориентироваться в современном гуманитарном пространстве и применять 

полученные знания в собственной научной деятельности. 

Задачи дисциплины: 

1) уяснить логико-методологическую специфику гуманитарных наук, новую 

проблематику и методы исследования, характерные для конца XVIII – начала XXI вв.; 
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постклассической парадигм и их преломлением в филологической деятельности; 

3) рассмотреть основные теоретико-методологические стратегии: 

позитивистскую, спекулятивную, интуитивистскую, критическую и особенности 

преломления их в области филологии и гуманитарного знания; 

4) проанализировать гносеологические позиции, труды, концепции, 

исследовательские стратегии и исследовательский инструментарий выдающихся 

ученых-гуманитариев современности, в том числе работающих в области филологии и 

лингвистики: Ф. де Соссюр, Р. Барт, М. Фуко, Ж. Деррида и др. 

5) овладеть понятийным аппаратом анализа теоретико-методологических 

текстов, средствами их связи и сопоставления друг с другом; освоить основные 

категории современной научной парадигмы: нарратив, текст, гипертекст, дискурс, 

гендер, знак и т.д. 

6) показать расширение и углубление междисциплинарных связей, поиск 

логических мостов, связывающих филологию с другими областями гуманитарного 

знания, показать современное место филологии в системе других гуманитарных наук; 

7) научить использовать теоретико-методологические знания в собственных 

научных исследованиях в области филологии. 

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 
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источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 
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ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Начальный курс древнегреческого языка 

 

Дисциплина «Начальный курс древнегреческого языка» реализуется в Институте 

филологии и истории кафедрой истории древнего мира. 

Цель дисциплины: ознакомление слушателей с предметом, изучаемым 

фольклористикой, и с его основными качествами, а также с методологическими поисками 

и концептуальными построениями в данной области науки, с ее понятийным и 

терминологическим аппаратом.  

Задачи: типологическое и семиотическое рассмотрение форм народной культуры 

(фольклора в широком смысле этого слова), их универсальных и специфических признаков, 

ознакомление с основными типами устных традиций, проблемами их сравнительного и 

структурного изучения. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  
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ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 
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Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Начальный курс славянского языка 

 

Дисциплина «Начальный курс славянского языка» реализуется кафедрой славистики 

и центральноевропейских исследований ИФИ РГГУ в 7-м семестре.  

Предметом дисциплины является: практическое обучение студентов пользованию 

основными лексическими и грамматическими средствами сербского языка на уровне А1. 

Цели дисциплины: практическая (обучить студентов пользованию основными 

лексическими и грамматическими средствами сербского языка в рамках современной 

литературной нормы) и теоретическая (выработать у студентов навыком синхронного и – 

частично – исторического сопоставления фактов изучаемого славянского языка с фактами 

русского языка). 

Задачи: 

• ознакомление студентов с лексико-грамматической базой сербского языка, 

насколько это необходимо для полноценной речевой деятельности (на уровне как 

понимания, так и активного речепроизводства) в устной и письменной формах 

коммуникации на уровне А1; 

• приложение теоретических знаний грамматики и лексики сербского языка к 

практическим ситуациям речевого общения, что подразумевает выработку у студентов 

умения распознавать грамматические формы при переводе и воспроизводить их в 

активной речевой практике в ходе создания разных типов и видов текстов на изучаемом 

языке; 

• формирование у студентов навыков работы с аутентичным текстом на изучаемом 

языке бытового характера; 

• обучение переводу бытовых и отчасти общегуманитарных текстов как с сербского 

языка на русский, так и в обратную сторону; 

• обучение устной и письменной коммуникации на изучаемом языке на темы 

бытового, общегуманитарного и профессионального характера.  

Дисциплина участвует в формировании 

следующих компетенций выпускника:  
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Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

УК-4. Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1. Владеет системой 

норм русского 

литературного языка  и 

нормами иностранного (-

ых) языка (-ов); способен 

логически и грамматически 

верно строить  

коммуникацию, используя 

вербальные и 

невербальные средства 

взаимодействия; 

Знать: 

базовую лингвистическую 

терминологию; стилевые и 

жанровые особенности 

научного дискурса; 

Уметь: 

воспринимать и 

анализировать устные и 

письменные тексты 

изучаемой предметной 

области; 

Владеть: 

письменными нормами 

русского литературного 

языка на грамматическом и 

лексическом уровнях 

 УК-4.2. 

Свободно воспринимает, 

анализирует и критически 

оценивает устную и 

письменную 

общепрофессиональную 

информацию на русском и 

иностранном (-ых) языке (-

ах); демонстрирует навыки 

перевода с иностранного (-

ых) на государственный 

язык, а также с 

государственного на 

иностранный (-ые) язык (-

и); 

Знать:  

стилистические 

характеристики и 

особенности русской 

лексики, тропеических 

средств языка; 

разновидности 

синтаксической и 

лексической вариативности, 

основные факторы языковой 

динамики 

Уметь:  

определять степень 

допустимости 

использования вариантов, 

стилистически 

маркированных слов и 

тропеических средств 

Владеть:  

навыком работы со 

справочным материалом и 
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интернет-ресурсами, 

позволяющими уточнять и 

верифицировать те или 

иные положения 

грамматических теорий и 

исследований лексики 

русского языка 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Основы издательского дела 

 

Дисциплина «Основы издательского дела» реализуется в Институте филологии и 

истории Кафедрой истории театра и кино в 5 семестре.  

 

Цель дисциплины: рассмотреть краткую характеристику функциональных стилей 

русского языка, научить  стилистическому подходу к использованию речевых средств и 

основам стилистического анализа произведений; выработать лингвистическое чутье к 

правильной русской речи и нетерпимость  к порче языка.  Освоить и закрепить навыки 

правильной русской речи и выявления неоправданного снижения стиля в литературных 

произведениях 

Задачи: 



 

 
317 • сформулировать понятийный аппарат  дисциплины;  

• рассмотреть сжатую характеристику отдельных  функциональных стилей 

современного русского языка, необходимую для понимания явлений стилистики; 

• рассмотреть  типологию речевых ошибок при изучении лексической, 

морфологической, фразеологической  и синтаксической  стилистики; 

• научить  основам  стилистического анализа языка произведений; 

• научить правильно,  использовать  речевые  ресурсы языка при  редактировании 

рукописей и написании собственных сочинений; 

• привить навыки  определения характера речевых ошибок и освоить приемы их 

устранения; 

• выработать профессиональные навыки  определения и устранения  

стилистических недочетов в словоупотреблении, словообразовании, 

использования  частей речи и синтаксических конструкций. 

Дисциплина  направлена на формирование следующих  компетенций:  

 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-5 Умеет создавать и 

редактировать 

информационные ресурсы 

ПК-5.1 Владеет 

способностью создавать 

информационные ресурсы 

различных типов 

Знать: основные виды и типы 

информационных ресурсов, 

возможные условия их 

существования; специфику 

письменной и виртуальной 

коммуникации. 

Уметь: определять вид, 

структуру информационного 

ресурса с учетом удобства его 

использования. 

Владеть: пониманием 

особенностей письменной и 

виртуальной передачи 

информации и ее восприятия 

аудиторией. 

 ПК-5.2 Умеет 

редактировать и 

трансформировать 

информационные ресурсы 

в зависимости от условий 

их существования 

Знать: стилистические, 

композиционные, 

содержательные особенности 

создаваемого текста, 

характерные для различных 

видов информационных 

ресурсов. 

Уметь: изменять стиль и 

композицию, корректировать 

содержание текста в 

зависимости от условий 

существования 
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информационного ресурса, 

потребностей воспринимающей 

аудитории. 

Владеть: различными 

техниками редактирования и 

корректуры текстов, 

публикуемых в печатных 

источниках и виртуальной 

среде. 

ПК-6 Владеет навыками 

перевода различных типов 

текстов (в основном 

научных и 

публицистических, а 

также документов) с 

иностранных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и 

реферирование 

документов, научных 

трудов и художественных 

произведений на 

иностранных языках 

 

ПК-6.1 Умеет выбирать 

оптимальную 

переводческую стратегию 

Знать: основные переводческие 

стратегии; стилевые и жанровые 

особенности различных видов 

текстов на русском и 

иностранном языке. 

Уметь: различать тексты 

разных типов; выбирать 

оптимальные стратегии 

перевода в зависимости от типа 

переводимого текста. 

Владеть: техникой работы со 

словарями, справочниками и 

интернет-ресурсами. 

 ПК-6.2 Владеет 

риторическими, 

стилистическими и 

языковыми нормами и 

приемами, применяемыми 

при осуществлении 

переводческой 

деятельности 

Знать: риторические, 

стилистические и языковые 

нормы русского и иностранного 

языков. 

Уметь: адекватно использовать 

риторические, стилистические и 

языковые нормы и приемы при 

передаче семантики 

переводимого высказывания. 

Владеть: способностью 

самостоятельного выбора и 

навыками использования 

различных переводческих 

приемов с учетом семантики 

переводимого текста. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 
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Основы межкультурной коммуникации 

 

Дисциплина «Основы межкультурной коммуникации» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой теории и истории гуманитарного знания. 

Цели и задачи дисциплины: 

Дисциплина поможет студенту освоить современный научный инструментарий понимания 

различных культур не только на уровне изучения иностранных языков и истории страны, но и на 

уровне глубинных социальных и культурно-антропологических стратегий, которые находят 

отражение в коммуникации. 

Этот курс позволит научиться рассматривать практические и теоретические проблемы 

межкультурной коммуникации в оптике историко-культурной относительности, анализировать 

механику культурных, расово-этнических и социальных стереотипов и предубеждений, 

распознавать механизмы ксенофобии, исследовать культурно-специфические феномены, 

рассматривать их в исторической и межкультурной перспективе. 

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально - 

историческом, этическом 

и  

философском контекстах 

УК-5.1. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом. 

Знать: языковые, 

этнокультурные, 

социальные и 

конфессиональные 

особенности различных 

народов и социальных 

групп; 

историю взаимоотношений 

различных народов и 

социальных групп; 

основные причины 

возникновения и способы 

избегания конфликтов в 

различных социальных 

средах 

Уметь:  находить 

УК-5.2. Проявляет в своём 

поведении уважительное 

отношение к 

историческому наследию и 

социокультурным 

традициям различных 

социальных групп, 

опирающееся на знание 

этапов исторического 

развития России в 

контексте мировой 
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истории и культурных 

традиций мира 

информацию, позволяющую 

предсказывать болевые 

точки в коммуникации; 

определять ценности и цели, 

объединяющие коллектив; 

преодолевать конфликты, 

возникающие из-за 

межкультурных различий 

Владеть: техникой 

избегания и преодоления 

различных видов 

конфликтов 

 УК-5.3. Понимает 

межкультурное 

разнообразия общества в 

его различных контекстах: 

философском, социально-

историческом, этическом 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводо 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной 

и научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Основы российского права 

 

Дисциплина «Основы российского права» реализуется кафедрой теории права и 

сравнительного правоведения.  

Цель дисциплины:  формирование у обучающихся основ правовых знаний путем 

приобретения общих представлений о правовой науке в системе современного социо-

гуманитарного знания, специфике права в социокультурной системе общества, уяснения 
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институтов, овладения знаниями об основных отраслях современного российского права, и 

способностями использовать данные знания в своей профессиональной деятельности. 

Задачи:  

•   формирование у обучающихся общих представлений о правовых методах 

научного познания социальной реальности, и роли юридической науки в современной 

системе социогуманитарного знания;     

•    понимание специфики и содержания права как социокультурного явления и его 

роли в функционировании общества; 

•   приобретение обучающимися навыков правового анализа различных явлений, 

проблем и процессов современного общества в целях развития способности к 

самоорганизации и самообразованию; 

•   приобретение обучающимися основных знаний о важнейших правовых отраслях 

и институтах современного общества и специфике российской системы права; 

• формирование у обучающихся основ правовой культуры и понимания 

гуманистической ценности права и прав человека для толерантного восприятия 

социальных, этнических, конфессиональных и культурных различий; 

•   развитие у обучающихся способности использовать Основы российского права в 

различных сферах деятельности и осуществлять свою профессиональную деятельность с 

учетом требований норм права. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

 

 

Компетенция Индикаторы 

достижения 

компетенций 

Результаты обучения 



 

 
322 

УК-2  

Способен определять круг 

задач в рамках 

поставленной цели и 

выбирать оптимальные 

способы их решения, 

исходя из действующих 

правовых норм, 

имеющихся ресурсов и 

ограничений 

 

УК-2.2 

Способность 

использования знаний о 

важнейших нормах, 

институтах и отраслях 

действующего 

российского права для 

определения круга задач и 

оптимальных способов их 

решения  

 

Знать: 

• специфику и основные 

принципы права как 

социокультурного явления 

и его роль в современном 

обществе; 

• специфику основных 

отраслей и институтов 

права современного 

общества и российской 

системы права; 

• знать свои права и 

обязанностей человека и 

гражданина РФ; 

• основы правового 

регулирования в сфере 

своей профессиональной 

деятельности; 

Уметь: 

• ориентироваться в 

системе источников 

современного права и 

находить нужную правовую 

информацию; 

• осуществлять свою 

профессиональную 

деятельность с учетом 

требований правовых норм; 

• противодействовать 

проявлениям 

коррупционного поведения 

в сфере своей 

профессиональной 

деятельности; 

• применять оптимальные 

правовые способы решения 

задач в различных сферах 

своей деятельности; 

Владеть: 

• навыками правового 

анализа проблем и 
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процессов современного 

общества для определения 

круга задач и оптимальных 

способов их решения; 

• навыками использования 

правовой информации при 

решении практических 

задач в различных сферах 

своей деятельности. 

УК-11 

Способен формировать 

нетерпимое отношение к 

коррупционному 

поведению 

УК-11.1 

Знать сущность 

коррупционного 

поведения и его 

взаимосвязь с 

социальными, 

экономическими, 

политическими и иными 

условиями 

Знать: 

сущность коррупционного 

поведения и его 

взаимосвязь с 

социальными, 

экономическими, 

политическими и иными 

условиями 

Уметь: 

анализировать, толковать и 

правильно применять 

правовые нормы о 

противодействии 

коррупционному 

поведению 

Владеть: 

навыками работы с 

законодательными и 

другими нормативными 

правовыми актами 

УК-11.2 

Уметь анализировать, 

толковать и правильно 

применять правовые 

нормы о противодействии 

коррупционному 

поведению 

УК-11.3 

Владеть навыками работы 

с законодательными и 

другими нормативными 

правовыми актами 

 
 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме зачета.  

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетных единицы. 

 

Основы стиховедения 

 



 

 
324 Дисциплина «Основы стиховедения» реализуется на историко-

филологическом факультете кафедрой теоретической и исторической поэтики. 

Основная цель  обучения  студентов  состоит в том, чтобы привести их к адекватному 

восприятию и пониманию многообразных явлений стихотворной речи, относящихся к 

сфере мировой  поэтической культуры от античности до современности во всех ее 

классических и неклассических художественных формах. 

Для достижения этой цели  необходимо дать научное истолкование различия стиха 

и прозы;  сформировать представление о закономерностях стихотворного ритма и метра;  

ввести студентов в круг представлений об основных системах стихосложения и их 

зависимости от особенностей национального языка ; изучить закономерности смены форм 

стиха: от классического к неклассическому; ознакомить с алгоритмом и системой анализа 

стихотворного текста. 

Ставится задача формирования и развития у студентов достаточно высокого уровня 

филологической культуры эстетического восприятия стихотворной речи.  

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

 

Коды 

компетенции 

 

Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ОПК-3. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе 

педагогической, 

основные 

положения и 

концепции теории 

литературы, 

истории 

отечественной 

литературы 

(литератур) и 

ОПК-3.1 Демонстрирует 

знание основных положений и 

концепций теории 

литературы, истории 

отечественной литературы 

(литератур) и мировой 

литературы; истории 

литературной критики, 

представление о различных 

литературных и фольклорных 

жанрах, библиографической 

культуре 

Знать: основные положения и 

концепции в области 

литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и 

анализировать научную 

литературу по 

литературоведению и смежным 

областям знания.  

Владеть: навыками корректного 

использования 

профессиональной терминологии 

и понятийного аппарата в 

области литературоведения. 
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мировой 

литературы; 

истории 

литературной 

критики, 

представление о 

различных 

литературных и 

фольклорных 

жанрах, 

библиографической 

культуре 

ОПК-3.2 Владеет навыками 

практического применения 

знаний в области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической 

Знать: основные 

литературоведческие термины и 

понятия. 

Уметь: излагать теоретический 

материал как соблюдая нормы 

научного стиля речи, так и в 

популярной, общедоступной 

форме. 

Владеть: навыками изложения 

материала с использованием 

приемов ораторского искусства, 

в том числе в педагогических 

целях. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Поэтика и жанры современной зарубежной литературы 

 

Дисциплина «Поэтика и жанры современной зарубежной литературы» реализуется 

кафедрой сравнительной истории литератур Института филологии и истории. 

 

Цель дисциплины − формирование у студентов знаний и компетенций в области 

жанровой поэтики современной зарубежной литературы истории с учетом современных 

представлений о жанрах и жанровых модификациях с целью применения полученных 

знаний в практической работе филолога и в научных исследованиях в данной области. 

Задачи дисциплины: 

− сформировать представление о литературных течениях в литературе конца XX - 

XXI века, их эволюции и специфике в мировом контексте, а также создать у студентов 

общее представление о периодизации современной литературы;  

− сформировать представление о жанровой системе литературе конца XX - XXI века 

и ее функционировании, о  законах становления и взаимодействия основных жанровых 

форм, характерных для этого периода;  



 

 
326 − в ходе компаративного анализа конкретных текстов показать общее и 

особенное в развитии национальных литератур, выявить последствия глобализации для 

современного литературного процесса; 

− сформировать у студентов навыки компаративного анализа, позволяющие 

оценивать место того или иного литературного явления в контексте эпохи; 

– выработать необходимые языковые и культурные навыки чтения современного 

текста на материале творчества крупнейших  писателей  конца XX - XXI века. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 
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Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Поэтика наррации 

 

Дисциплина «Поэтика наррации» реализуется на историко-филологическом 

факультете кафедрой теоретической и исторической поэтики.  

 

Цель дисциплины состоит в освоение комплекса понятий, связанных с 

нарратологией и наррацией. 

Задачи дисциплины:  

- ознакомить студентов с понятием наррации и связанными с ней категориями 

нарратологии; ;  

- привести к овладению проблематикой нарратологических исследований и 

возможностями нарратологического подхода к различным типам художественного письма; 

- обучить выявлению и сопоставительному исследованию нарративных стратегий в 

их принадлежности к различным дискурсным формациям; 

- ознакомить с опытом приложения теоретических и практических знаний по 

нарратологии в различных областях культуры.  

 

Дисциплина направлена на формирование компетенции 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 
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речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 



 

 
331 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 
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библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Поэтика символистского стихотворения 

 

Дисциплина «Поэтика символистского стихотворения» реализуется кафедрой русской 

классической литературы ИФИ РГГУ в 6-м семестре.  

Цель дисциплины: формирование у обучающихся конкретного представления о 

поэтике символистского стихотворения и теории символа в контексте русской и 

европейской литературы. 

Задачи курса: 

- обзор основных научных традиций изучения поэтики русского и европейского 

символизма;  

- анализ репрезентативных художественных текстов русских поэтов-символистов  в 

аспекте исторической поэтики, 

- соотнесение художественной практики и литературных деклараций русских 

символистов 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 
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(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 
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информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 
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ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по 

тематике проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

библиографических 

источников и поисковых 

систем 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения 

научного исследования при 

составлении обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами 

отбора материала при 

подготовке аннотаций, 

научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 

ПК-3.2 Владеет навыками 

составления библиографий 

и библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические 

источники и поисковые 

системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления 

библиографических 

сведений. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Практикум по переводу - основной иностранный язык 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете Института 

филологии и истории кафедрой английской филологии. 

Цель дисциплины: овладение практическими навыками интерпретации основных 

положений теории перевода в приложении к конкретным видам переводческих проблем и 

освоение различных техник перевода. 

Задачи: 

1. познакомиться с основными положениями практики перевода как учебной дисциплины  

2. познакомиться с лингвострановедческими и лингвистическими основами перевода (лексическими, 

грамматическими, стилистическими)  

3. развить навыки и умения переводческих трансформаций в процессе собственного перевода с английского 

на русский и с русского на английский  

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Коды 

компетенции 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

по дисциплине  

 

ОПК-4. Способен 

осуществлять на 

базовом уровне 

сбор и анализ 

языковых и 

литературных 

фактов, 

филологический 

анализ и 

интерпретацию 

текста 

ОПК-4.1 Способен определить 

стилистическую, жанровую, 

формальную и содержательную 

специфику текста 

Знать: стили, жанры, 

способы 

функционирования 

текстов применительно в 

контексте разных 

историко-культурных 

эпох. 

Уметь: рассматривать 

текст на всех уровнях 

анализа. 

• Владеть: навыками 

интерпретации текста, 

понимания его 

формальной и 

содержательной 

специфики, анализа 

произведения с учетом 

историко-культурного, 

биографического, 
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литературного 

контекста. 

ОПК-5. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в 

том числе 

педагогической, 

свободное 

владение 

основным 

изучаемым 

языком в его 

литературной 

форме, базовыми 

методами и 

приемами 

различных типов 

устной и 

письменной 

коммуникации на 

данном языке 

ОПК-5.1 Владеет базовыми методами и 

приемами различных типов устной и 

письменной коммуникации основном 

изучаемом языке 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ОПК-5.2 Демонстрирует способность к 

осуществлению межкультурной и 

межнациональной коммуникации с 

применением навыков перевода с 

одного языка на другой 

Знать: особенности 

литературного языка по 

сравнению со 

спонтанной устной и 

необработанной 

письменной речью; 

основные 

функциональные стили и 

жанры основного 

изучаемого языка; 

Уметь: анализировать 

коммуникативную 

ситуацию и выбирать 

адекватный стиль и жанр 

общения; 

• Владеть: техниками 

порождения и коррекции 

коммуникативного 

текста. 

 

Знать: основные 

принципы перевода 

научных, 

публицистических, 

художественных текстов. 

Уметь: выбирать 

стратегию перевода 

научного, 

публицистического, 

художественного текста; 

правильно использовать 

переводческие приемы; 

находить нужную 

информацию в сети 

Интернет, электронных 

базах данных,  

электронных словарях, 

глоссариях; достичь 

лексической, 

грамматической, 

синтаксической и 

стилистической 
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эквивалентности  при 

переводе с одного языка 

на другой; распознавать 

имплицитную 

экстралингвистическую 

информацию и 

передавать ее при 

переводе с одного языка 

на другой; 

Владеть: умением 

соблюдать принципы 

связности, логичности 

организации 

высказывания; 

готовностью выбора 

стратегии поведения в 

различных 

коммуникативных 

ситуациях. 

  

 

 

По дисциплине (модулю) предусмотрена промежуточная аттестация  в форме зачета с 

оценкой. 

 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетных единицы. 

 

Практикум по переводу древних текстов 

 

Дисциплина «Практикум по переводу древних текстов» реализуется в Институте 

филологии и истории Кафедрой истории древнего мира в 5 семестре.  

 

Цель курса состоит в том, чтобы учащиеся представляли себе особенности жанровой 

поэтики античной литературы, а именно художественные особенности прозаического 

сюжетного нарратива, отличие его от поэтических и иных литературных форм, типические 

черты и индивидуальные авторские особенности памятников, а также историю их 

формирования и развития. 

 

Задачи дисциплины: 
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характера, связанных с изучением литературных жанров; 

— показать, как они связаны непосредственно с изучением античной литературы; 

— познакомить учащихся на примере конкретных текстов, с развитием сюжетной 

прозы; 

— развить навык работы с критическим аппаратом и научным комментированием; 

— совершенствование у учащихся знаний древнегреческого и латинского языков; 

— знакомство учащихся с актуальной научной литературой, посвященной вопросам 

своеобразия и жанрового разнообразия сюжетной прозы. 

Дисциплина  направлена на формирование следующих  компетенций:  

 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-5 Умеет создавать и 

редактировать 

информационные ресурсы 

ПК-5.1 Владеет 

способностью создавать 

информационные ресурсы 

различных типов 

Знать: основные виды и типы 

информационных ресурсов, 

возможные условия их 

существования; специфику 

письменной и виртуальной 

коммуникации. 

Уметь: определять вид, 

структуру информационного 

ресурса с учетом удобства его 

использования. 

Владеть: пониманием 

особенностей письменной и 

виртуальной передачи 

информации и ее восприятия 

аудиторией. 

 ПК-5.2 Умеет 

редактировать и 

трансформировать 

информационные ресурсы 

в зависимости от условий 

их существования 

Знать: стилистические, 

композиционные, 

содержательные особенности 

создаваемого текста, 

характерные для различных 

видов информационных 

ресурсов. 

Уметь: изменять стиль и 

композицию, корректировать 

содержание текста в 

зависимости от условий 

существования 

информационного ресурса, 
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потребностей воспринимающей 

аудитории. 

Владеть: различными 

техниками редактирования и 

корректуры текстов, 

публикуемых в печатных 

источниках и виртуальной 

среде. 

ПК-6 Владеет навыками 

перевода различных типов 

текстов (в основном 

научных и 

публицистических, а 

также документов) с 

иностранных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и 

реферирование 

документов, научных 

трудов и художественных 

произведений на 

иностранных языках 

 

ПК-6.1 Умеет выбирать 

оптимальную 

переводческую стратегию 

Знать: основные переводческие 

стратегии; стилевые и жанровые 

особенности различных видов 

текстов на русском и 

иностранном языке. 

Уметь: различать тексты 

разных типов; выбирать 

оптимальные стратегии 

перевода в зависимости от типа 

переводимого текста. 

Владеть: техникой работы со 

словарями, справочниками и 

интернет-ресурсами. 

 ПК-6.2 Владеет 

риторическими, 

стилистическими и 

языковыми нормами и 

приемами, применяемыми 

при осуществлении 

переводческой 

деятельности 

Знать: риторические, 

стилистические и языковые 

нормы русского и иностранного 

языков. 

Уметь: адекватно использовать 

риторические, стилистические и 

языковые нормы и приемы при 

передаче семантики 

переводимого высказывания. 

Владеть: способностью 

самостоятельного выбора и 

навыками использования 

различных переводческих 

приемов с учетом семантики 

переводимого текста. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 
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Практический курс основного иностранного языка 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете Института 

филологии и истории кафедрой английской филологии. 

Цель дисциплины: формирование языковых компетенций, необходимых для 

межличностного и межкультурного общения на английском языке, на базе знакомства с 

литературой и культурой Великобритании и США. 

Задачи: 

1. Овладеть способностью к коммуникации в устной и письменной форме на английском языке в 

повседневном и общекультурном общении  

2. Научиться межличностному взаимодействию на английском языке в коллективе, толерантно 

воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия  

3. Приобрести навыки самообучения и самостоятельного овладения английским языком  

4. Овладеть базовыми навыками интерпретации, перевода, реферирования и аннотирования разных типов 

текстов на английском языке  

5. Приобрести свободное владение английским языком в его литературной форме в пределах повседневного 

и общекультурного общения, овладеть базовыми методами и приемами различных типов устной и 

письменной коммуникации на английском языке  

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Коды компетенции 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

УК-4. Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1. Владеет системой 

норм русского 

литературного языка  и 

нормами иностранного (-ых) 

языка (-ов); способен 

логически и грамматически 

верно строить  

коммуникацию, используя 

вербальные и невербальные 

средства взаимодействия; 

Знать: 

базовую лингвистическую 

терминологию; стилевые и 

жанровые особенности 

научного дискурса; 

Уметь: 

воспринимать и 

анализировать устные и 

письменные тексты 

изучаемой предметной 

области; 

Владеть: 

письменными нормами 

русского литературного 

языка на грамматическом и 

лексическом уровнях 

УК-4.2. Знать:  
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Свободно воспринимает, 

анализирует и критически 

оценивает устную и 

письменную 

общепрофессиональную 

информацию на русском и 

иностранном (-ых) языке (-

ах); демонстрирует навыки 

перевода с иностранного (-

ых) на государственный 

язык, а также с 

государственного на 

иностранный (-ые) язык (-и); 

стилистические 

характеристики и 

особенности русской 

лексики, тропеических 

средств языка; 

разновидности 

синтаксической и 

лексической вариативности, 

основные факторы языковой 

динамики 

Уметь:  

определять степень 

допустимости 

использования вариантов, 

стилистически 

маркированных слов и 

тропеических средств 

Владеть:  

навыком работы со 

справочным материалом и 

интернет-ресурсами, 

позволяющими уточнять и 

верифицировать те или 

иные положения 

грамматических теорий и 

исследований лексики 

русского языка 

 УК-4.3. 

Использует информационно-

коммуникационные 

технологии при поиске 

необходимой информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных задач для 

достижения 

профессиональных целей на 

государственном и 

иностранном (-ых) языках. 

Знать:  

принципы сбора, анализа и 

интерпретации языкового 

материала; 

Уметь:  

пользоваться 

терминологическими 

справочниками и интернет-

ресурсами для поиска и 

уточнения информации; 

Владеть:  

техниками сбора, анализа и 

интерпретации языкового 

материала; 
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основами редактирования 

текста, то есть 

способностями и умениями 

выявлять стилистические 

ошибки и корректировать 

текст 

ОПК-5. Способен 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической, 

свободное владение 

основным изучаемым 

языком в его 

литературной форме, 

базовыми методами и 

приемами различных 

типов устной и 

письменной 

коммуникации на данном 

языке 

ОПК-5.1 Владеет базовыми 

методами и приемами 

различных типов устной и 

письменной коммуникации 

основном изучаемом языке 

Знать: особенности 

литературного языка по 

сравнению со спонтанной 

устной и необработанной 

письменной речью; 

основные функциональные 

стили и жанры основного 

изучаемого языка; 

Уметь: анализировать 

коммуникативную 

ситуацию и выбирать 

адекватный стиль и жанр 

общения; 

Владеть: техниками 

порождения и коррекции 

коммуникативного текста. 

 ОПК-5.2 Демонстрирует 

способность к 

осуществлению 

межкультурной и 

межнациональной 

коммуникации с 

применением навыков 

перевода с одного языка на 

другой 

Знать: основные принципы 

перевода научных, 

публицистических, 

художественных текстов. 

Уметь: выбирать стратегию 

перевода научного, 

публицистического, 

художественного текста; 

правильно использовать 

переводческие приемы; 

находить нужную 

информацию в сети 

Интернет, электронных 

базах данных,  электронных 

словарях, глоссариях; 

достичь лексической, 

грамматической, 

синтаксической и 

стилистической 

эквивалентности  при 

переводе с одного языка на 
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другой; распознавать 

имплицитную 

экстралингвистическую 

информацию и передавать 

ее при переводе с одного 

языка на другой; 

Владеть: умением 

соблюдать принципы 

связности, логичности 

организации высказывания; 

готовностью выбора 

стратегии поведения в 

различных 

коммуникативных 

ситуациях. 

ПК-4 Владеет 

способностью к 

разработке программно-

методического 

обеспечения реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

ПК-4.1 Владеет 

способностью к 

педагогической 

деятельности в сфере 

дополнительного 

образования 

Знать: особенности и 

специфику педагогической 

деятельности; этические 

нормы в области 

педагогики. 

Уметь: осуществлять 

профессиональную 

коммуникацию в области 

педагогики. 

Владеть: умением подачи, 

представления, объяснения 

материала с учетом 

возраста, образования и 

потребностей 

воспринимающей 

аудитории. 

 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме экзамена. 

 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 42 зачетных единицы. 

 

Практический курс русского языка 

 

Дисциплина «Практический курс русского языка» реализуется кафедрой истории русской 

литературы новейшего времени историко-филологического факультета Института 

филологии и истории. 
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Предмет дисциплины – система орфографических норм современного 

русского языка и их практическая значимость для текстов эссе, рефератов, научных 

статей, курсовых и дипломных работ. 

Цель освоения дисциплины – формирование у студентов устойчивой функциональной 

грамотности. 

 

Задачи дисциплины  

• выявить связь между грамотностью и эффективностью письменной речи;  

• дать студентам представление об орфографической норме; 

• представить основные принципы русской орфографии (морфологический, 

фонетический, смыслоразличительный, традиционно-исторический);  

• проанализировать трудные случаи русской орфографии; 

• изучить опыт орфографических реформ;  

• показать основные корректорские приемы;  

• сформировать у учащихся навык работы со справочной литературой и 

репрезентативными Интернет-ресурсами. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 
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ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Проблемы германистики - литература и социум 

 

Дисциплина «Проблемы германистики – литература и социум реализуется кафедрой 

германской филологии ИФИ РГГУ в 5-м семестре.  

Цель дисциплины: формирование у студентов знаний в области истории немецкого 

литературоведения; умения ориентироваться в разнообразии его концепций и методов, 

соотносить методологию науки о литературе с методологией других гуманитарных наук. 

Задачи изучения дисциплины состоят в том, чтобы выработать у студентов 

представление об основных стадиях развития немецкого литературоведения; ознакомить с 

основными школами и направлениями  немецкого литературоведения; ознакомить с 

концепциями его крупнейших представителей; раскрыть многообразие его методов; 

показать связи литературоведения с другими областями гуманитарного знания в 

Германии; определить место и значение немецкого литературоведения в контексте 

западной науки о  литературе. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих  компетенций:  

Код компетенции Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

ПК-4 Владеет 

способностью к 

разработке 

программно-

методического 

обеспечения 

реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

ПК-4.1 Владеет 

способностью к 

педагогической 

деятельности в сфере 

дополнительного 

образования 

Знать: особенности и специфику 

педагогической деятельности; 

этические нормы в области 

педагогики. 

Уметь: осуществлять 

профессиональную коммуникацию в 

области педагогики. 

Владеть: умением подачи, 

представления, объяснения 

материала с учетом возраста, 

образования и потребностей 

воспринимающей аудитории. 

 ПК-4.2 Умеет 

разрабатывать 

программно-

методическое 

Знать: принципов составления и 

оформления методических и 

учебных материалов. 
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обеспечение реализации 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

Уметь: использовать программное 

обеспечение при составлении 

методических и учебных 

материалов.  

Владеть: способностью 

распределять учебную нагрузку при 

разработке программно-

методического обеспечения 

дополнительной 

общеобразовательной программы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Проблемы исторической семантики 

 

Дисциплина «Проблемы исторической семантики» реализуется кафедрой 

сравнительной истории литератур ИФИ РГГУ в 6-м семестре.  

Цель дисциплины - дать студентам углубленное знание городского топоса и семиотики 

города от эпохи к эпохе. Семинар предполагает анализ городского топоса (топоса 

"Париж") во французской литературе XVIII-XX  вв. Материал позволяет поднять и 

теоретические проблемы: город как явление мировой цивилизации, вбирающее в себя 

основные противоречия национальной культуры; город как текст, зашифрованный 

гетерогенными кодами и обладающий свойством накапливать и регенерировать свою 

историю;  город как механизм порождения текстов, причина и создатель своей мифологии 

и литературы; пространство города, его язык (архитектура, нравы и т.д.).  

Задачи дисциплины: 

– сформировать у студентов навыки работы с текстами на языке оригинала 

– научить студентов реферированию научной литературы на языке, учитывать 

синхронический и диахронический подход к изучению категории жанра. Его анализ с т.з. 

методологии исторической поэтики.  

– сформировать у студентов умение аналитически прочитывать источники и 

научную литературу, логически выстраивать научные сообщения. 
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Дисциплина направлена на формирование следующих 

компетенций выпускника:  

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 
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ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 
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исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по 

тематике проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

библиографических 

источников и поисковых 

систем 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения 

научного исследования при 

составлении обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами 

отбора материала при 

подготовке аннотаций, 

научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 

ПК-3.2 Владеет навыками 

составления библиографий 

и библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические 

источники и поисковые 

системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления 

библиографических 

сведений. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Россия и Англия - диалог двух культур 

 

Дисциплина «Россия и Англия – диалог двух культур» реализуется кафедрой 

сравнительной истории литератур ИФИ РГГУ в 6-м семестре.  

Цель дисциплины: 

на примере сопоставления культуры Англии и России сформировать у студентов 

понимание процесса взаимодействия и взаимовлияния двух культурных традиций; 

продемонстрировать принципы компаративного анализа явлений культуры.  
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Задачи дисциплины: 

• выработать у студентов способность находить точки пересечения явлений 

культуры; 

• сформировать у студентов навыки работы с текстами на языке оригинала; 

• научить студентов реферировать научную литературу на иностранном языке,  

• научить учитывать синхронический и диахронический подходы к изучению 

категории жанра, анализировать эту категорию с точки зрения методологии 

исторической поэтики; 

• сформировать у студентов умение аналитически прочитывать источники и 

научную литературу, логически выстраивать свои научные сообщения. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 
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поставленной цели конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по 

тематике проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

библиографических 

источников и поисковых 

систем 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения 

научного исследования при 

составлении обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами 

отбора материала при 

подготовке аннотаций, 

научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 

ПК-3.2 Владеет навыками 

составления библиографий 

и библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические 

источники и поисковые 

системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления 

библиографических 

сведений. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Русская литература конца XX в. 

 

Дисциплина реализуется кафедрой истории русской литературы новейшего времени 

Института филологии и истории. 

Предметом дисциплины являются факты, события и закономерности литературного 

процесса конца ХХ века. 
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о современном состоянии отечественной литературы и структуре актуального 

литературного процесса. 

Задачи курса: 

восстановить неизвестную для студентов фактуру изучаемого периода (имена, понятия, 

феномены, факты); 

реконструировать восприятие читателей – современников литературного процесса 

изучаемого периода; 

предложить определенную методологию анализа литературных явлений исследуемого 

периода, а также предложить понятийный аппарат, адекватный материалу;  

рассмотреть события и факты актуальной литературы с точки зрения их генезиса в более 

ранних периодах развития литературы. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по 

тематике проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

библиографических 

источников и поисковых 

систем 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения 

научного исследования при 

составлении обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами 

отбора материала при 

подготовке аннотаций, 

научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 
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 ПК-3.2 Владеет навыками 

составления библиографий 

и библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические 

источники и поисковые 

системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления 

библиографических 

сведений. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Русская литература начала XXI в. 

 

Дисциплина реализуется кафедрой истории русской литературы новейшего времени 

Института филологии и истории. 

Предметом дисциплины являются факты, события и закономерности литературного 

процесса начала ХХI века. 

Цель дисциплины: формирование у обучающихся начального представления о 

современном состоянии отечественной литературы и структуре актуального 

литературного процесса. 

Задачи курса: 

восстановить неизвестную для студентов фактуру изучаемого периода (имена, понятия, 

феномены, факты); 

реконструировать восприятие читателей – современников литературного процесса 

изучаемого периода; 

предложить определенную методологию анализа литературных явлений исследуемого 

периода, а также предложить понятийный аппарат, адекватный материалу;  

рассмотреть события и факты актуальной литературы с точки зрения их генезиса в более 

ранних периодах развития литературы. 
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ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по 

тематике проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

библиографических 

источников и поисковых 

систем 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения 

научного исследования при 

составлении обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами 

отбора материала при 

подготовке аннотаций, 

научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 

 ПК-3.2 Владеет навыками 

составления библиографий 

и библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические 

источники и поисковые 

системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления 

библиографических 

сведений. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Русский фольклор 

 

Дисциплина «Русский фольклор» реализуется кафедрой славистики и 

центральноевропейских исследований Института филологии и истории. 

 

Предмет дисциплины – круг вопросов, связанный с русским фольклором, его спецификой 

и местом в культуре народа, с народной обрядовой культурой и мифологией, с 

особенностями формирования, бытования и современных форм фольклора. 
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русского (и восточнославянского) фольклора, истории его собирания и изучения, 

специфики бытования и связи с другими культурными явлениями, развить умения 

соотносить полученные сведения с другими фактами традиционной культуры и 

литературы, а также с социально-культурным контекстом. 

Задачи дисциплины: 

• сформировать у студентов представление о специфике устной культуры в отличие от 

письменной, 

• ознакомить студентов со спецификой бытования, воспроизведения и передачи 

фольклорного текста, 

• раскрыть перед студентами суть фольклорных механизмов осмысления 

действительности, формирования картины мира, 

• раскрыть перед студентами суть взаимодействия в традиционной культуре древнейшего, 

дохристианского мировоззрения славян с христианством и специфику «фольклорной 

версии» христианства, 

• сформировать у студентов представление о динамике развития фольклора от древности к 

современности, 

• научить студентов пользоваться справочниками, словарями и базами данных, как 

печатными, так и электронными;  

• научить студентов использовать сведения о формах и механизмах существования и 

функционирования традиционной культуры при анализе и исследовании других форм 

культуры; 

• привить студентам уважение к иным формам знания, чужой картине мира, отличным от 

собственных взглядам. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-
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исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 

базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 
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последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 

ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 
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сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Специальное лингвострановедение страны основного иностранного языка 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете Института 

филологии и истории кафедрой английской филологии. 

Цель дисциплины: формирование культурологических и языковых компетенций 

путем ознакомления студента с особенностями национального характера и историческими 

основами изучаемой культуры. 

Задачи:  

5. познакомиться с культурно значимыми основами истории, географии и 

сформированными ими культурными особенностями страны  

6. научиться анализировать языковые  единицы, отражающие релевантные тематике 

понятия  

7. развить навыки обсуждения релевантной тематики  

8. сформировать речевые компетенции, связанные с публичной презентацией 

релевантной тематики  

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

ПК-3 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

составления рефератов и 

библиографий по 

тематике проводимых 

исследований, приемами 

библиографического 

описания; знание 

основных 

библиографических 

ПК-3.1 Владеет навыками 

подготовки научных 

обзоров, аннотаций, 

реферирования учебной и 

научной литературы 

Знать: правила составления 

научных обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать 

основные положения 

научного исследования при 

составлении обзоров, 

аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами 

отбора материала при 
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источников и поисковых 

систем 

подготовке аннотаций, 

научных обзоров, 

составления рефератов и 

библиографий. 

 ПК-3.2 Владеет навыками 

составления библиографий 

и библиографических 

описаний по тематике 

проводимых исследований 

Знать: основные 

библиографические 

источники и поисковые 

системы. 

Уметь: осуществлять поиск 

библиографии по теме 

исследования, составлять 

библиографический обзор 

научной литературы. 

Владеть: правилами 

оформления 

библиографических 

сведений. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Сравнительная мифология и общая фольклористика 

 

Дисциплина «Сравнительная мифология и общая фольклористика» реализуется в 

Институте филологии и истории учебно-научным центром Типологии и семиотики 

фольклора. 

Цель дисциплины: ознакомление слушателей с предметом, изучаемым 

фольклористикой, и с его основными качествами, а также с методологическими поисками 

и концептуальными построениями в данной области науки, с ее понятийным и 

терминологическим аппаратом.  

Задачи: типологическое и семиотическое рассмотрение форм народной культуры 

(фольклора в широком смысле этого слова), их универсальных и специфических признаков, 

ознакомление с основными типами устных традиций, проблемами их сравнительного и 

структурного изучения. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  
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Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Сравнительно-историческое изучение литератур 

 

Дисциплина реализуется на факультете филологии и истории кафедрой 

сравнительной истории литератур. 

Цель курса – обеспечить высокую профессиональную подготовку бакалавров по 

направленности «компаративистика» и их готовность  к самостоятельной работе на основе 

компаративистских подходов. 

Задачи курса: 

 – изучение истории компаративистики в процессе взаимодействия основных 

национальных школ на основе обсуждения ключевых понятий и перформулировки как 

предмета компаративного изучения, так и его метода.  

- понимание роли, которую в истории компаративистики последовательно 

сыграли разные национальные школы (германская, французская, американская, 

российская); 

- изучение «кризиса компаративистики»: от сравнительного метода к 

сравнительной поэтике; 

- изучения перевода как компаративной проблемы;  

- изучение генезиса и традиции по Ю. Тынянову; 

- осознание истории литературы как типологической проблемы. 

 

1.2. Формируемые компетенции, соотнесённые с планируемыми результатами 

обучения по дисциплине: 
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Коды компетенции  

 

 Содержание 

компетенций  

 

Результаты обучения 

ОПК-3 

Способен использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической, основные 

положения и концепции 

теории литературы, истории 

отечественной литературы 

(литератур) и мировой 

литературы; истории 

литературной критики, 

представление о различных 

литературных и 

фольклорных жанрах, 

библиографической 

культуре 

ОПК-3.1 Демонстрирует 

знание основных 

положений и концепций 

теории литературы, 

истории отечественной 

литературы (литератур) и 

мировой литературы; 

истории литературной 

критики, представление о 

различных литературных и 

фольклорных жанрах, 

библиографической 

культуре 

Знать: основные положения 

и концепции в области 

литературоведения. 

Уметь: искать, понимать и 

анализировать научную 

литературу по 

литературоведению и 

смежным областям знания.  

Владеть: навыками 

корректного использования 

профессиональной 

терминологии и 

понятийного аппарата в 

области литературоведения. 

 ОПК-3.2 Владеет навыками 

практического применения 

знаний в области 

литературоведения в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической 

Знать: основные 

литературоведческие 

термины и понятия. 

Уметь: излагать 

теоретический материал как 

соблюдая нормы научного 

стиля речи, так и в 

популярной, 

общедоступной форме. 

Владеть: навыками 

изложения материала с 

использованием приемов 

ораторского искусства, в 

том числе в педагогических 

целях. 

 

 

По дисциплине (модулю) предусмотрена промежуточная аттестация  в форме зачета. 

 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетных единицы. 
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Стилистика основного иностранного языка 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете Института 

филологии и истории кафедрой английской филологии. 

Цель дисциплины: осветить базовые проблемы стилистики английского языка как 

отдельной отрасли лингвистического знания и продемонстрировать системный характер и 

своеобразие стилевых явлений, проявляющихся на всех уровнях языковой иерархии.   

Задачи:  

• познакомиться с типами стилистического исследования, показать соотношение 

стилистики с другими лингвистическими дисциплинами 

• продемонстрировать различие стилистики языка и стилистики речи, дать понятие о 

функциональных стилях, различии денотативного и коннотативного значения слов  

• изучить стилистические особенности  художественной речи, формы актуализации 

разных литературных жанров 

• дать подробную классификацию и функции фигур речи 

• раскрыть проблемы стилистики, связанные с теорией коммуникации и основами 

стилистического декодирования 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Коды компетенции 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

УК-4. Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1. Владеет системой норм 

русского литературного языка  и 

нормами иностранного (-ых) 

языка (-ов); способен логически и 

грамматически верно строить  

коммуникацию, используя 

вербальные и невербальные 

средства взаимодействия; 

 

 

 

 

 

 

 

 

Знать: 

базовую лингвистическую 

терминологию; стилевые и 

жанровые особенности 

научного дискурса; 

Уметь: 

воспринимать и 

анализировать устные и 

письменные тексты 

изучаемой предметной 

области; 

Владеть: 

• письменными нормами 

русского литературного 

языка на грамматическом и 

лексическом уровнях 
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УК-4.2. 

Свободно воспринимает, 

анализирует и критически 

оценивает устную и письменную 

общепрофессиональную 

информацию на русском и 

иностранном (-ых) языке (-ах); 

демонстрирует навыки перевода с 

иностранного (-ых) на 

государственный язык, а также с 

государственного на 

иностранный (-ые) язык (-и); 

 

 

 

 

 

 

 

 

Знать:  

стилистические 

характеристики и 

особенности русской 

лексики, тропеических 

средств языка; 

разновидности 

синтаксической и 

лексической 

вариативности, основные 

факторы языковой 

динамики 

Уметь:  

определять степень 

допустимости 

использования вариантов, 

стилистически 

маркированных слов и 

тропеических средств 

Владеть:  

навыком работы со 

справочным материалом и 

интернет-ресурсами, 

позволяющими уточнять и 

верифицировать те или 

иные положения 

грамматических теорий и 

исследований лексики 

русского языка 
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УК-4.3. 

Использует информационно-

коммуникационные технологии 

при поиске необходимой 

информации в процессе решения 

стандартных коммуникативных 

задач для достижения 

профессиональных целей на 

государственном и иностранном 

(-ых) языках. 

Знать:  

принципы сбора, анализа и 

интерпретации языкового 

материала; 

Уметь:  

пользоваться 

терминологическими 

справочниками и 

интернет-ресурсами для 

поиска и уточнения 

информации; 

Владеть:  

техниками сбора, анализа и 

интерпретации языкового 

материала; 

основами редактирования 

текста, то есть 

способностями и 

умениями выявлять 

стилистические ошибки и 

корректировать текст 

 

 

 

ПК-5 Умеет создавать 

и редактировать 

информационные 

ресурсы 

ПК-5.1 Владеет способностью 

создавать информационные 

ресурсы различных типов 

Знать: основные виды и 

типы информационных 

ресурсов, возможные 

условия их существования; 

специфику письменной и 

виртуальной 

коммуникации. 

Уметь: определять вид, 

структуру 

информационного ресурса 

с учетом удобства его 

использования. 

Владеть: пониманием 

особенностей письменной 

и виртуальной передачи 
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информации и ее 

восприятия аудиторией. 

ПК-5.2 Умеет редактировать и 

трансформировать 

информационные ресурсы в 

зависимости от условий их 

существования 

Знать: стилистические, 

композиционные, 

содержательные 

особенности создаваемого 

текста, характерные для 

различных видов 

информационных 

ресурсов. 

Уметь: изменять стиль и 

композицию, 

корректировать 

содержание текста в 

зависимости от условий 

существования 

информационного ресурса, 

потребностей 

воспринимающей 

аудитории. 

Владеть: различными 

техниками редактирования 

и корректуры текстов, 

публикуемых в печатных 

источниках и виртуальной 

среде. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Теоретическая поэтика 

 

Дисциплина «Теоретическая поэтика» реализуется на историко-филологическом 

факультете кафедрой теоретической и исторической поэтики. 

Цель дисциплины – представить основные понятия науки о словесном 

художественном творчестве и литературном произведении как систему, которая 

соответствует системности самого объекта, и с этой точки зрения разъяснить значение 

каждого из этих понятий и характер их соотношений и взаимосвязей. Задачи дисциплины: 

разъяснить содержание всех основных понятий, относящихся к сущности литературного 

творчества, к структуре и типологическим свойствам произведения в контексте 
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систематическое изложение основных разделов и аспектов дисциплины в их 

взамосвязях и соотношениях; продемонстрировать практическое значение понятий поэтики 

как инструментов анализа художественных текстов разных типов и эпох; на этой основе 

содействовать (наряду с занятиями по анализу художественного текста) практическому 

освоению важнейших понятий; ввести студентов в научную традицию: в изучение 

источников по истории поэтики, справочной литературы, работ по общим вопросам и 

специальных исследований; научить ориентироваться в специальной научной литературе 

по поэтике, сравнивать разные подходы к её проблемам и трактовки важнейших понятий и 

их соотношений; на этой основе сформировать навыки самостоятельно строить 

определения практически наиболее необходимых понятий; стимулировать развитие 

интереса к самостоятельному научному исследованию в области поэтики, имея в виду, с 

одной стороны, эстетический анализ литературного текста, с другой – историю поэтики: 

как в целом, так и с точки зрения разработки отдельных её категорий. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Коды 

компетенций 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-1.1 Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской деятельности в 

области филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять полученные 

знания в области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, филологического 

анализа и интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской деятельности. 

Владеть: научным стилем речи; 

практическим опытом научно-

исследовательской деятельности в 

разных областях филологии. 

ПК-1.2  Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический аппарат 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического исследования. 

Уметь: применять выбранную 

методологию и стратегию 

исследования на конкретном 
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для достижения 

поставленной цели 

языковом и литературном 

материале. 

Владеть: методологической базой, 

терминологическим аппаратом, 

принятым в области филологии, а 

также в смежных областях знания. 

ПК-2 Способен 

проводить под 

научным 

руководством 

локальные 

исследования на 

основе 

существующих 

методик в 

конкретной узкой 

области 

филологического 

знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и 

выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную научную 

парадигму в области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением применять 

выбранную методику 

исследования в собственной 

исследовательской деятельности. 

 

 

 

 

 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного текста с 

учетом логических связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы научного 

исследования. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Теоретический курс основного иностранного языка 

 

Дисциплина реализуется на историко-филологическом факультете Института 

филологии и истории кафедрой английской филологии. 

Цель дисциплины: осветить базовые проблемы теории английского языка как 

отдельной отрасли лингвистического знания и продемонстрировать студентам системный 

характер, своеобразие и вариативность уровневой структуры английского языка.   

Задачи:  

1. изучить особенности иерархической уровневой структуры английского языка  

2. проанализировать особенности фонетической, грамматической и лексической системы английского 

языка как негомогенного  

3. познакомиться с понятийным и 

терминологическим аппаратом 

теоретической фонетики, грамматики и 

лексикологии  

4. научиться анализировать структурно-

семантические особенности английского 

языка в связи с анализом повседневного 

дискурса и интерпретацией 

литературного текста  

5. сформировать умение работать с научной 

литературой, аналитически осмысливать и 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и научной 

литературой 

Знать: принципы реферирования и 

критического анализа учебной и 

научной литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и критического 

анализа учебной и научной 

литературы. 
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теоретической фонетики, грамматики и  

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

Коды компетенции 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

по дисциплине  

 

ОПК-2. Способен использовать 

в профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической, основные 

положения и концепции в 

области общего языкознания, 

теории и истории основного 

изучаемого языка (языков), 

теории коммуникации 

ОПК-2.1 Демонстрирует 

знание основных 

положений и концепций в 

области общего 

языкознания, теории и 

истории основного 

изучаемого языка (языков), 

теории коммуникации 

Знать: основные 

положения и концепции 

в области языкознания. 

Уметь: читать и 

анализировать научную 

литературу по 

языкознанию и смежным 

областям знания.  

Владеть: навыками 

корректного 

использования 

профессиональной 

терминологии и 

понятийного аппарата в 

области языкознания. 

 ОПК-2.2 Владеет навыками 

практического применения 

знаний в области 

лингвистики в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической 

Знать: основные 

термины и понятия, 

используемые в области 

языкознания. 

Уметь: излагать 

теоретический материал 

как соблюдая нормы 

научного стиля речи, так 

и в популярной, 

общедоступной форме. 

Владеть: навыками 

изложения материала с 

использованием приемов 

ораторского искусства, в 

том числе в 

педагогических целях. 

 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме экзамена. 
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Теория перевода 

 

Дисциплина «Теория перевода» реализуется кафедрой теории и практики перевода 

ИФИ РГГУ в 8-м семестре.  

Цель дисциплины: изложение теоретических основ переводоведения с опорой на 

материал изучаемых языков; ознакомление с основополагающей литературой по теории 

перевода. 

Задачи курса: 

• введение студентов в общую теорию перевода с конкретизацией ее положений 

применительно к частным (в зависимости от конкретной пары языков) и специальным 

(по типам и жанрам переводимых текстов) теориям перевода; 

• осмысление с позиций современного переводоведения умений и навыков, 

приобретенных студентами в рамках изучения других языковых и филологических 

дисциплин, а также собственного опыта перевода; 

• ознакомление студентов с важнейшими работами отечественных и зарубежных 

переводоведов, современных и исторических трактовок проблемы переводимости. 

Дисциплина участвует в формировании следующих компетенций выпускника: 

Код 

компетенции 

Содержание 

компетенций  

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине  

ПК-5 Умеет 

создавать и 

редактировать 

информационные 

ресурсы 

ПК-5.1 Владеет 

способностью создавать 

информационные 

ресурсы различных типов 

Знать: основные виды и типы 

информационных ресурсов, возможные 

условия их существования; специфику 

письменной и виртуальной 

коммуникации. 

Уметь: определять вид, структуру 

информационного ресурса с учетом 

удобства его использования. 

Владеть: пониманием особенностей 

письменной и виртуальной передачи 

информации и ее восприятия 

аудиторией. 

 ПК-5.2 Умеет 

редактировать и 

трансформировать 

информационные 

ресурсы в зависимости от 

условий их 

существования 

Знать: стилистические, 

композиционные, содержательные 

особенности создаваемого текста, 

характерные для различных видов 

информационных ресурсов. 

Уметь: изменять стиль и композицию, 

корректировать содержание текста в 
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зависимости от условий существования 

информационного ресурса, 

потребностей воспринимающей 

аудитории. 

Владеть: различными техниками 

редактирования и корректуры текстов, 

публикуемых в печатных источниках и 

виртуальной среде. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Технология редакционно-издательского процесса 

 

Дисциплина «Технология редакционно-издательского процесса» реализуется 

кафедрой истории театра и кино ИФИ РГГУ в 8-м семестре.  

Цель дисциплины дать представление о технологии редакционно-издательского 

процесса,  ознакомить с  основами редакционной работы,  изучить виды правки 

произведений,  приемы  их выбора и применения  в процессе подготовки рукописи к 

выпуску.  Изучить приемы анализа,  редактирования и написания научных текстов. 

Приобрести первичные навыки редакционной работы и написания  научных 

произведений.  

 

 Задачи: 

• сформулировать понятийный аппарат дисциплины;  

• ознакомить с  этапами подготовки и выпуска изданий;  

• научить отбирать, оценивать и редактировать произведения для печати; 

• освоить приемы рецензирования  литературных произведений; 

• освоить приемы создания  и редактирования  вторичных документов; 

• изучить методику применения различных видов правки рукописи; 

• изучить методы анализа литературных  произведений; 

• изучить методику анализа, оценки и редактирования научных произведений 

• научить основным приемам редакционной обработки литературных 

произведений. 

 

Дисциплина  направлена на формирование следующих  компетенций:  
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Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-5 Умеет создавать и 

редактировать 

информационные ресурсы 

ПК-5.1 Владеет 

способностью создавать 

информационные 

ресурсы различных типов 

Знать: основные виды и типы 

информационных ресурсов, 

возможные условия их 

существования; специфику 

письменной и виртуальной 

коммуникации. 

Уметь: определять вид, 

структуру информационного 

ресурса с учетом удобства его 

использования. 

Владеть: пониманием 

особенностей письменной и 

виртуальной передачи 

информации и ее восприятия 

аудиторией. 

 ПК-5.2 Умеет 

редактировать и 

трансформировать 

информационные 

ресурсы в зависимости от 

условий их 

существования 

Знать: стилистические, 

композиционные, 

содержательные особенности 

создаваемого текста, 

характерные для различных 

видов информационных 

ресурсов. 

Уметь: изменять стиль и 

композицию, корректировать 

содержание текста в 

зависимости от условий 

существования 

информационного ресурса, 

потребностей 

воспринимающей аудитории. 

Владеть: различными 

техниками редактирования и 

корректуры текстов, 

публикуемых в печатных 

источниках и виртуальной 

среде. 
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ПК-6 Владеет навыками 

перевода различных 

типов текстов (в 

основном научных и 

публицистических, а 

также документов) с 

иностранных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и 

реферирование 

документов, научных 

трудов и художественных 

произведений на 

иностранных языках 

 

ПК-6.1 Умеет выбирать 

оптимальную 

переводческую стратегию 

Знать: основные 

переводческие стратегии; 

стилевые и жанровые 

особенности различных видов 

текстов на русском и 

иностранном языке. 

Уметь: различать тексты 

разных типов; выбирать 

оптимальные стратегии 

перевода в зависимости от типа 

переводимого текста. 

Владеть: техникой работы со 

словарями, справочниками и 

интернет-ресурсами. 

 ПК-6.2 Владеет 

риторическими, 

стилистическими и 

языковыми нормами и 

приемами, 

применяемыми при 

осуществлении 

переводческой 

деятельности 

Знать: риторические, 

стилистические и языковые 

нормы русского и 

иностранного языков. 

Уметь: адекватно использовать 

риторические, стилистические 

и языковые нормы и приемы 

при передаче семантики 

переводимого высказывания. 

Владеть: способностью 

самостоятельного выбора и 

навыками использования 

различных переводческих 

приемов с учетом семантики 

переводимого текста. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Углубленный курс древнегреческого языка 

 

Дисциплина «Углубленный курс древнегреческого языка» реализуется в Институте 

филологии и истории Кафедрой истории древнего мира. 

 



 

 
381 Основная цель курса – подготовка специалиста, владеющего 

профессиональными знаниями грамматики древнегреческого языка и навыками 

филологического анализа текста. 

Задачи дисциплины: отработка морфологических и синтаксических тем 

элементарной грамматики на материале учебных текстов (в том числе адаптированных 

оригинальных текстов) и упражнений, 

•  формирование лексического запаса в объёме около 2000 слов, 

• дать представление о структуре древнегреческого предложения 

• обучение технике грамматического комментария  

• дать представление о разнице между художественным и буквальным переводом и 

выработать навыки последнего, 

• ознакомление студентов с основными греческими стихотворными размерами. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

Коды компетенции 

 

 Содержание 

компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине  

 

ПК-2 Способен 

проводить под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет 

умением использовать 

методики научно-

исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять 

наиболее продуктивную 

методику исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

Знать: принципы 

научной аргументации. 

Уметь: 

аргументированного 

выстраивания научного 
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научно-исследовательской 

деятельности 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: 

способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

 ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной 

и научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной 

литературой, правильно 

оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета. 

Общая трудоемкость дисциплины 2 з.е., 72 часа(-ов). 

 

Углубленный курс славянского языка 

 

Дисциплина «Углубленный курс славянского языка» реализуется кафедрой 

славистики и центральноевропейских исследований ИФИ РГГУ в 8-м семестре.  

Цели дисциплины: практическая (обучить студентов пользованию основными 

лексическими и грамматическими средствами сербского языка в рамках современной 

литературной нормы) и теоретическая (выработать у студентов навыком синхронного и – 

частично – исторического сопоставления фактов изучаемого славянского языка с фактами 

русского изучаемого языка). 

Задачи: 



 

 
383 • ознакомление студентов с лексико- грамматической базой сербского языка, 

насколько это необходимо для полноценной речевой деятельности (на 

уровне как понимания, так и активного речепроизводства) в устной и письменной 

формах коммуникации на уровне А2-Б1; 

• приложение теоретических знаний грамматики и лексики сербского языка к 

практическим ситуациям речевого общения, что подразумевает выработку у студентов 

умения распознавать грамматические формы при переводе и воспроизводить их в 

активной речевой практике в ходе создания разных типов и видов текстов на изучаемом 

языке; 

• формирование у студентов навыков работы с аутентичным текстом на изучаемом 

языке бытового характера; 

• обучение переводу бытовых и отчасти общегуманитарных текстов как с сербского 

языка на русский, так и в обратную сторону; 

• обучение устной и письменной коммуникации на изучаемом языке на темы 

бытового, общегуманитарного и профессионального характера. 

 

Дисциплина  направлена на формирование следующих  компетенций:  

Коды компетенции 

 

 Содержание компетенций  

 

Перечень планируемых 

результатов обучения 

по дисциплине  

 

ПК-4 Владеет способностью к 

разработке программно-

методического обеспечения 

реализации дополнительной 

общеобразовательной 

программы 

ПК-4.1 Владеет 

способностью к 

педагогической деятельности 

в сфере дополнительного 

образования 

Знать: особенности и 

специфику 

педагогической 

деятельности; этические 

нормы в области 

педагогики. 

Уметь: осуществлять 

профессиональную 

коммуникацию в 

области педагогики. 

Владеть: умением 

подачи, представления, 

объяснения материала с 

учетом возраста, 

образования и 

потребностей 

воспринимающей 

аудитории. 

 ПК-4.2 Умеет разрабатывать 

программно-методическое 

обеспечение реализации 

дополнительной 

Знать: принципов 

составления и 

оформления 

методических и учебных 

материалов. 
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общеобразовательной 

программы 

Уметь: использовать 

программное 

обеспечение при 

составлении 

методических и учебных 

материалов.  

Владеть: способностью 

распределять учебную 

нагрузку при разработке 

программно-

методического 

обеспечения 

дополнительной 

общеобразовательной 

программы. 

ПК-2 Способен проводить под 

научным руководством 

локальные исследования на 

основе существующих 

методик в конкретной узкой 

области филологического 

знания с формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.3 Владеет 

навыками работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и критического 

анализа учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с 

учебной и научной литературой, 

правильно оформлять сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками 

поиска, реферирования и 

критического анализа учебной и 

научной литературы. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Физическая культура и спорт 

 

Дисциплина «Физическая культура и спорт» реализуется кафедрой физической 

культуры, спорта и безопасности жизнедеятельности. 

Цель дисциплины: формирование всесторонне развитой личности и способности 

направленного использования разнообразных средств и методов физической культуры, 

спорта и туризма для сохранения и укрепления здоровья, психофизической готовности 

студента к будущей профессии. 



 

 
385 Задачи дисциплины: 

- изучить основные аспекты научно-биологических и практических основ физической 

культуры и здорового образа жизни; 

- овладеть системой практических умений и навыков, обеспечивающих сохранение и 

укрепление здоровья, психической подготовленности, развитие и совершенствование 

психофизических способностей, качеств и свойств личности, самоопределение в 

физической культуре и спорте; 

- способствовать укреплению здоровья, улучшению физического и психического 

состояния, коррекции телосложения. Результатом решения этой задачи должно стать 

улучшение физического развития студентов. 

- понять   социальную значимость физической культуры и её роль в развитии личности 

и подготовке к профессиональной деятельности; 

- способствовать приобретению личного опыта повышения двигательных и 

функциональных возможностей, обеспечение общей физической подготовленности к 

будущей профессии и быту; 

- формирование мотивационно-ценностного отношения к физической культуре, 

установки на здоровый образ жизни, физическое совершенствование и самовоспитание, 

привычки к регулярным занятиям физическими упражнениями и спортом; 

- создание основы для творческого и методически обоснованного использования 

физкультурно-спортивной деятельности в целях последующих жизненных и 

профессиональных достижений. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

• УК-7. Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для 

обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности.  

В результате изучения дисциплины студент должен: 

знать: 

− роль физической культуры в развитии человека и подготовке специалиста; 

− сущность физической культуры в общекультурной и профессиональной подготовке 

студентов; 

− социально-биологические основы физической культуры и спорта; 

− основы здорового образа жизни студента; 

− особенности использования средств и методов физической культуры для 

оптимизации работоспособности; 

− общую физическую и специальную подготовку студентов в системе физического 

воспитания  

уметь: 

− индивидуально выбирать вид спорта или систему физических упражнений для своего 

физического совершенствования; 

− применять на практике профессионально-прикладную физическую подготовку 

студентов  

владеть: 

− личным опытом использования физкультурно-спортивной деятельности для 

повышения своих функциональных и двигательных возможностей, для достижения 

личных жизненных и профессиональных целей; 

− системой практических умений и навыков, обеспечивающих сохранение и укрепление 

здоровья, развитие и совершенствование психофизических способностей и качеств (с 
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спортивно-технической подготовке); 

− методиками самостоятельных занятий и самоконтроля над состоянием своего 

организма. 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме зачёта. 

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы.  

 

Философия 

 

Дисциплина реализуется на факультете философии кафедрой истории зарубежной 

философии, кафедрой истории отечественной философии, кафедрой современных проблем 

философии. 

Цель дисциплины: формирование способности понимать и анализировать 

мировоззренческие, социально и личностно значимые философские проблемы.  

Задачи дисциплины: 

• овладение базовыми представлениями о ключевых проблемах и основных 

исторических типах европейской философии; 

• освоение навыков самостоятельного анализа соответствующих первоисточников; 

• исследование различных социальных явлений с точки зрения их философского 

смысла. 

 

Дисциплина направлена на формирование универсальных компетенций: 

УК-1. Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, 

применять системный подход для решения поставленных задач; 

УК-5. Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально- 

историческом, этическом и философском контекстах 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:  

Знать:  

• общенаучные и специальные методы проведения современного 

• научного исследования.  

• содержание современных дискуссий по различным философским проблемам 

• особенности восприятия социальных и культурных различий, специфику и 

природу толерантности 

Уметь:  

• анализировать классические и современные философские тексты, понимать и 

интерпретировать научную информацию. 

• систематически излагать и отстаивать мировоззренческие, социально и личностно 

значимые положения  

• применять знания специфики межкультурного разнообразия общества в процессе 

профессионального и личностного общения 
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• навыками применения необходимых методов научного исследования при 

решении профессиональных задач 

• навыками аргументации собственных суждений и выводов с опорой на 

философский понятийный аппарат  

• коммуникативными навыками в условиях межкультурного разнообразия социума. 

 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме экзамена. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы. 

 

Циклизация литературных произведений 

 

Дисциплина «Циклизация литературных произведений» реализуется в Институте 

филологии и истории Кафедрой теоретической и исторической поэтики в 5 семестре.  

 

Цель курса состоит в расширении и углублении представлений о феномене 

циклизации в лирике, и использовании этих представлений при анализе лирических 

произведений, собранных в циклы. 

Задачи курса:  

-- дать студентам развернутое системное представление о современном состоянии 

науки в области циклизации; 

-- достичь овладения студентами системы основных понятий и терминов ; 

-- подготовить студентов к овладению современной теории и методике анализа 

цикла и фрагмента; 

-- ознакомить студентов с возможным прикладным использованием полученных 

теоретических и практических знаний, умений и навыков по данной проблематике в 

различных областях культуры и в сфере литературного образования.  

Дисциплина  направлена на формирование следующих  компетенций:  

 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-5 Умеет создавать и 

редактировать 

информационные ресурсы 

ПК-5.1 Владеет 

способностью создавать 

информационные ресурсы 

различных типов 

Знать: основные виды и типы 

информационных ресурсов, 

возможные условия их 

существования; специфику 

письменной и виртуальной 

коммуникации. 
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Уметь: определять вид, 

структуру информационного 

ресурса с учетом удобства его 

использования. 

Владеть: пониманием 

особенностей письменной и 

виртуальной передачи 

информации и ее восприятия 

аудиторией. 

 ПК-5.2 Умеет 

редактировать и 

трансформировать 

информационные ресурсы 

в зависимости от условий 

их существования 

Знать: стилистические, 

композиционные, 

содержательные особенности 

создаваемого текста, 

характерные для различных 

видов информационных 

ресурсов. 

Уметь: изменять стиль и 

композицию, корректировать 

содержание текста в 

зависимости от условий 

существования 

информационного ресурса, 

потребностей воспринимающей 

аудитории. 

Владеть: различными 

техниками редактирования и 

корректуры текстов, 

публикуемых в печатных 

источниках и виртуальной 

среде. 

ПК-6 Владеет навыками 

перевода различных типов 

текстов (в основном 

научных и 

публицистических, а 

также документов) с 

иностранных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и 

реферирование 

документов, научных 

трудов и художественных 

произведений на 

иностранных языках 

ПК-6.1 Умеет выбирать 

оптимальную 

переводческую стратегию 

Знать: основные переводческие 

стратегии; стилевые и жанровые 

особенности различных видов 

текстов на русском и 

иностранном языке. 

Уметь: различать тексты 

разных типов; выбирать 

оптимальные стратегии 

перевода в зависимости от типа 

переводимого текста. 
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 Владеть: техникой работы со 

словарями, справочниками и 

интернет-ресурсами. 

 ПК-6.2 Владеет 

риторическими, 

стилистическими и 

языковыми нормами и 

приемами, применяемыми 

при осуществлении 

переводческой 

деятельности 

Знать: риторические, 

стилистические и языковые 

нормы русского и иностранного 

языков. 

Уметь: адекватно использовать 

риторические, стилистические и 

языковые нормы и приемы при 

передаче семантики 

переводимого высказывания. 

Владеть: способностью 

самостоятельного выбора и 

навыками использования 

различных переводческих 

приемов с учетом семантики 

переводимого текста. 

 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме экзамена. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

Экономика 

 

Дисциплина «Экономика» реализуется кафедрой теоретической и прикладной 

экономики.  

Цель дисциплины – сформировать у студентов представление об экономическом 

образе мышления, о предмете и методологии экономической теории и её месте в системе 

наук, познакомить их с общетеоретическими основами хозяйствования, научить 

ориентироваться в меняющихся экономических условиях. 

 Задачи дисциплины: 

• рассмотреть основные направления развития экономической мысли, современные 

экономические теории, эволюцию представлений о предмете экономической 

теории; 

• дать представление о задачах, функциях и методах экономической науки;  

• раскрыть сущность и типы общественного воспроизводства, предпосылки 

компромиссного экономического выбора; 

• изложить основы и закономерности функционирования экономических систем; 
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экономической науки и инструментами экономического анализа; 

• сформировать у студентов знания о сущности и механизмах функционирования 

рынка, об основных организационно-правовых формах предпринимательской 

деятельности и методах оценки результатов деятельности фирмы;  

• дать четкое представление об основных макроэкономических показателях, 

инструментах государственной фискальной и денежно-кредитной политики;  

• сформировать целостное представление об основных тенденциях развития 

экономики России на современном этапе; 

• повысить финансовую грамотность будущего специалиста. 

 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  

 

УК-2. Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать 

оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся 

ресурсов и ограничений. 

УК-2.1. Анализирует имеющиеся ресурсы и ограничения, оценивает и выбирает 

оптимальные способы решения поставленных задач. 

Знать:  

• механизм достижения цели проектов с учетом имеющихся ресурсов и 

хозяйственных ограничений. 

Уметь:  

• проектировать решение конкретной задачи проекта, выбирая оптимальный способ 

её решения, исходя из имеющихся ресурсных ограничений; 

• применять экономические подходы при исследовании хозяйственных процессов. 

Владеть:  

• экономическими методами управления хозяйственными проектами на всех этапах 

жизненного цикла. 

 

УК-10. Способен принимать обоснованные экономические решения в разных 

областях жизнедеятельности 

УК-10.1. Понимает экономические законы и их проявления в различных областях 

жизнедеятельности 

Знать:  

• основные экономические категории и понятия; 

• сущность и формы организации хозяйственной деятельности.  

Уметь:  

• ориентироваться в системе показателей результатов хозяйственной деятельности 

на макро- и микроуровнях.  

Владеть:  
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процессов, навыками проведения экономического анализа. 

Знать:  

•  основные категории, связанные с принятием решений в сфере личных финансов. 

Уметь:  

•  выбирать обоснованные решения в сфере личных финансов. 

Владеть:  

• современными технологиями в сфере личных финансов. 

 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме зачета.  

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетных единицы. 

 

Элективные дисциплины по физической культуре и спорту 

 

Дисциплина «Элективные курсы по физической культуре и спорту» реализуется 

кафедрой физической культуры, спорта и безопасности жизнедеятельности. 

Цель дисциплины: формирование всесторонне развитой личности и способности 

направленного использования разнообразных средств и методов физической культуры, 

спорта и туризма для сохранения и укрепления здоровья, психофизической готовности 

студента к будущей профессии. 

Задачи дисциплины: 

- изучить основные аспекты научно-биологических и практических основ физической 

культуры и здорового образа жизни; 

- овладеть системой практических умений и навыков, обеспечивающих сохранение и 

укрепление здоровья, психической подготовленности, развитие и совершенствование 

психофизических способностей, качеств и свойств личности, самоопределение в 

физической культуре и спорте; 

- способствовать укреплению здоровья, улучшению физического и психического 

состояния, коррекции телосложения. Результатом решения этой задачи должно стать 

улучшение физического развития студентов. 

- понять   социальную значимость физической культуры и её роль в развитии личности 

и подготовке к профессиональной деятельности; 

- способствовать приобретению личного опыта повышения двигательных и 

функциональных возможностей, обеспечение общей физической подготовленности к 

будущей профессии и быту; 

- формирование мотивационно-ценностного отношения к физической культуре, 

установки на здоровый образ жизни, физическое совершенствование и самовоспитание, 

привычки к регулярным занятиям физическими упражнениями и спортом; 

- создание основы для творческого и методически обоснованного использования 

физкультурно-спортивной деятельности в целях последующих жизненных и 

профессиональных достижений. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций:  
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подготовленности для обеспечения полноценной социальной и 

профессиональной деятельности.  

В результате изучения дисциплины студент должен: 

знать: 

− роль физической культуры в развитии человека и подготовке специалиста; 

− сущность физической культуры в общекультурной и профессиональной подготовке 

студентов; 

− социально-биологические основы физической культуры и спорта; 

− основы здорового образа жизни студента; 

− особенности использования средств и методов физической культуры для 

оптимизации работоспособности; 

− общую физическую и специальную подготовку студентов в системе физического 

воспитания  

уметь: 

− индивидуально выбирать вид спорта или систему физических упражнений для своего 

физического совершенствования; 

− применять на практике профессионально-прикладную физическую подготовку 

студентов  

владеть: 

− личным опытом использования физкультурно-спортивной деятельности для 

повышения своих функциональных и двигательных возможностей, для достижения 

личных жизненных и профессиональных целей; 

− системой практических умений и навыков, обеспечивающих сохранение и укрепление 

здоровья, развитие и совершенствование психофизических способностей и качеств (с 

выполнением установленных нормативов по общей физической и спортивно-

технической подготовке); 

− методиками самостоятельных занятий и самоконтроля над состоянием своего 

организма. 

По дисциплине предусмотрена промежуточная аттестация в форме зачёта. 

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 328 академических часов.  

 

Язык СМИ основного иностранного языка 

Дисциплина «Язык СМИ основного иностранного языка» реализуется кафедрой 

английской филологии ИФИ РГГУ в 7-м семестре.  

Цель дисциплины: формирование культурологических и языковых компетенций 

путем ознакомления с особенностями языка массмедиа на материале британских, 

американских, российских газетных и журнальных текстов.  

 Задачи:  

1. познакомиться с национальными особенностями британских, американских российских 

медиатекстов  
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сегодня определяют языковую, социально-психологическую и 

культурную ситуации в обществе; 

3. овладеть способностью понимания аналитического чтения, перевода и аудирования 

аутентичных англоязычных медиатекстов; 

4. научиться самостоятельно анализировать и реферировать аутентичные англоязычные 

медиатексты, участвовать в дискуссиях и проводить презентации на темы массмедиа; 
5. научиться правильно оценивать язык современных массмедиа с позиций филологического анализа, 

лингвокультурологии и интерпретации  

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

Компетенция Индикаторы достижения 

компетенций 

Результаты обучения 

ПК-1.1.  Способен применять 

знание профессиональных 

терминов, концепций, 

научных парадигм в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности 

Знать: основы научно-

исследовательской 

деятельности в области 

филологии, а также в 

смежных областях знания. 

Уметь: применять 

полученные знания в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического анализа и 

интерпретации текста в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: научным стилем 

речи; практическим опытом 

научно-исследовательской 

деятельности в разных 

областях филологии. 

ПК-1.2. Умеет выбирать наиболее 

продуктивную 

исследовательскую 

стратегию, 

методологическую базу, 

терминологический 

аппарат для достижения 

поставленной цели 

Знать: основные 

методологические приемы 

филологического 

исследования. 

Уметь: применять 

выбранную методологию и 

стратегию исследования на 

конкретном языковом и 

литературном материале. 

Владеть: методологической 
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базой, терминологическим 

аппаратом, принятым в 

области филологии, а также 

в смежных областях знания. 

ПК-1.3. Способен представлять 

результаты собственной 

научно-исследовательской 

деятельности с 

применением навыков 

ораторского искусства 

Знать: основные виды и 

типы представления 

научной информации в 

устной и письменной 

формах, алгоритм создания 

доклада и сообщения по 

результатам собственных 

исследований в области 

языкознания и 

литературоведения. 

Уметь: выбирать источники 

и искать научную 

литературу для изучения, 

анализировать и 

синтезировать информацию, 

получаемую из различных 

информационных 

источников, создавать и 

оформлять в письменной 

форме результаты 

собственных исследований, 

в том числе с целью их 

последующего устного 

представления. 

Владеть: навыками участия 

в научных дискуссиях и 

стратегиями поведения при 

демонстрации результатов 

проведённого исследования. 
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ПК-2 Способен проводить 

под научным 

руководством локальные 

исследования на основе 

существующих методик в 

конкретной узкой области 

филологического знания с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и выводов 

ПК-2.1 Владеет умением 

использовать методики 

научно-исследовательской 

деятельности с учетом 

современной научной 

парадигмы 

Знать: современную 

научную парадигму в 

области филологии и 

современные методы 

исследования, принятые в 

языкознании и 

литературоведении, а также 

в смежных областях знания. 

Уметь: определять наиболее 

продуктивную методику 

исследования. 

Владеть: умением 

применять выбранную 

методику исследования в 

собственной 

исследовательской 

деятельности. 

ПК-2.2 Владеет 

способностью 

аргументированно 

формулировать 

умозаключения и выводы, 

полученные в результате 

научно-исследовательской 

деятельности 

Знать: принципы научной 

аргументации. 

Уметь: аргументированного 

выстраивания научного 

текста с учетом логических 

связей. 

Владеть: способностью 

формулировать основные 

положения и выводы 

научного исследования. 

ПК-2.3 Владеет навыками 

работы с учебной и 

научной литературой 

Знать: принципы 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 

Уметь: работать с учебной и 

научной литературой, 

правильно оформлять 

сноски и 

библиографический список. 

Владеть: навыками поиска, 

реферирования и 

критического анализа 

учебной и научной 

литературы. 
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Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль 

успеваемости в форме зачета с оценкой. 

Общая трудоемкость дисциплины 3 з.е., 108 часа(-ов). 

 

 

 

 

 


